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La de mayor circula¬ 

ción ©n la República 

Los artículos no firma- 

mados son del Director 

EDITORIAL 

CURAZAO 

Y 

LA 

REPUBLICA 

DOMINICANA 

HE aquí dos pueblos unidos por más de un vínculo através del transcurso de va¬ 

rias centurias. Explorada la isla de Curazao por uno de los valientes capita¬ 

nes que acompañaron a Colón en el descubrimiento de América, como posesión 

española tuvo estrecha relación con Santo Domingo, como la tuvieron Cuba, 

Puerto Rico y otras islas y territorios de tierra firme del Continente en la primera 
etapa de l,a conquista del Nuevo Mundo. 

Conquistada, luego, por los hombres de mar de Willen II de Holanda, en 1630, 

tomó otra orientación sin que para ello se quebraran totalmente las relaciones exis¬ 
tentes con los pobladores de Santo Domingo. 

Cuando más tarde Curazao adquirió la importancia que tuvo como centro de la 

navegación del continente americano, estas relaciones —que habían palidecido algún 

tanto— volvieron a incrementarse, y desde entonces no fueron pocas las vinculaciones 

que en el orden comercial, primero, por medio del matrimonio, después, y por el inter¬ 

cambio de residencias de los curazoleños y de los dominicanos, tuvieron efecto consoli¬ 

dando con ellas un sentimiento de muto afecto y de sincera amistad. 

Hubo un tiempo que Curazao fué el refugio hospitalario en el cual los domini¬ 

canos, perseguidos por razones políticas, encontraron un tibio hogar con blando lecho 

y pan blanco con que mitigar la amargura impuesta por el ostracismo. Y esa isla 

hospitalaria no sólo les concedió estas cosas apreciables, sino que íes alentó y ayudó 

para realizar sus empresas redentoras. Así lo hizo con el Padre de la Patria, el in¬ 

mortal Duarte, que vive en el corazón de todos los dominicanos como en el recuerdo de 

los curazoleños que se enorgullecen con haber dado hospitalidad al fundador de esta 

República, como se la dieron también al Libertador Bolívar. 

Cuando en cierta etapa de la vida de Curazao, esta isla vió algo reducida su 

actividad económica muchos jóvenes inteligentes y progresistas dirigieron sus mi¬ 

radas hacia Santo Domingo y se trasladaron a esta República en la cual se estable¬ 

cieron, resolviendo luego quedarse en ella definitivamente. Aquí encontraron los 

brazos abiertos de los dominicanos, campo fecundo para desplegar sus actividades y, 

más tarde, corazones femeninos que le dieron amor y nuevas familias, estrechando 

así los vínculos de la sangre y las relaciones entre ambos pueblos hermanos. 

Y, hoy, plácenos consignar en esta página editorial que gracias al noble inte 

rés del Gobierno de Curazao, así corno de Monseñor Verriét, Vicario Apostólico de 

aquella Arquidiócesis, que con paternal afecto acoge todo cuanto proviene de esta 

República, y al celo del Hon. Presidente Trujillo al designar a un Cónsul que actúa 

como un Embajador de buena voluntad y de amor ante las instituciones y el pueblo 

de dicha isla, las relaciones comerciales, de amistad y de sincero afecto recíproco, 

nunca fueron mayores para bien y satisfacción de la sociedad de ambos países. 

. f , ■ I . i-.i , ¡fi -|j!: í!; i ¡!K I' ! I ! ir i ¡ U; ? y- ! ;■ || ; l ^ jí • ! j ¡ ¡ ! 
El Director de SOUVENIR aporta, humildemente, esta sencilla pero entu¬ 

siasta edición especial como un medio para que estos pueblos se conozcan más am¬ 

pliamente; y contribuyendo así a un mayor acercamiento moral y espiritual entre los 
mismos. i ¡ 



Excelentísimo Señor 

RAFAEL LEONIDAS TRUJILLO MOLINA, 

Honorable Presidente de la República 



Su Majestad la Reina Guillermina de los Países Bajos 

£ 
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SU MAJESTAD GUILLERMINA VISITA UN RECINTO MILITAR 

Bosquejo Histórico de Curazao 
-# 

Por W. MEYER, 
Director de la Alta Escuela 

“Peter Stuyvesant”, de Willemstad 

Un navegante, florentino, Américo Vespucio, 
dió a conocer a fines del año 1942 un “viaje de ex¬ 

ploración y de descubrimiento”. Si sus expedicio¬ 
nes y descubrimientos fueron importantes es cosa 
dejada a la historia, pues Américo Vespucio es prin¬ 
cipalmente recordado hoy por haber sido dado su 
nombre a América. Y el nombre, originalmente 
dado a lo que es hoy conocido como América del 
Sur, creció al norte hasta que ahora es generalmen¬ 
te usado para identificar a los Estados Unidos de 
América. 

El territorio de Curazao, dos grupos de tres is¬ 
las cada uno, está unido en su historia a los Estados 
Unidos por más de un común viraje de la gran aven¬ 
tura de] siglo XVI. El último, y grande, Goberna¬ 
dor holandés de Nueva Amsterdam, Nueva York, 
había sido previamente Gobernador de Curazao, 
cuando actuando como tal él salvó a la anterior con 
fuerzas militares; y por otro lado cuando la Nueva 
Amsterdam ayudó a Curazao con el envío de ali¬ 
mentos. San Eustaquio (Saint Eustatius), en el 

Territorio de Curazao, íué el trampolín que sirvió 
para alimentar o proveer de recursos a los revolu¬ 
cionarios americanos. Y en la bahía de la misma 
Isla fué donde por vez primera la bandera de las 
franjas y de las estrellas de la nueva nación recibió 
el saludo oficial de un representante de una nacio¬ 
nalidad extranjera, acto por el cual se constituía 
motivo para una guerra. 

Así sucedió más tarde. Curazao como una co¬ 
lonia era ya vieja por aquel entonces. La Isla, que 
da su nombre a todo el territorio, había sido descu¬ 
bierta en 1499 por un noble joven español, Alonso 
de Ojeda, quien había acompañado a Américo Ves¬ 
pucio cuando realizaron su expedición por la causa 
de España, cuyos descubrimientos fueron para la 
corona española. Durante una centuria, los espa¬ 
ñoles embarcaron sal y madera rara de Curazao y 
las vecinas islitas imperturbadas. Entonces las di¬ 
sidencias entre Holanda e Inglaterra fueron aumen¬ 
tando cada vez más. Por el año 1600 fué comple¬ 

tamente imposible para los barcos españoles salir 
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LA FAMILIA REAL DE LOS PAISES BAJOS— De 

sostenidas por las Princesas Juliana e Irene. 

sin ser molestados en su travesía por el Caribe. Bar¬ 
cos holandeses y británicos cruzaban los mares por 
todas partes. Y muchos galeones cargados fueron 
a parar al abismo del mar, pues los raicls eran cons ¬ 
tantes y los ataques se realizaban a miles de millas 
distantes de sus bases de modo que no podían sacar 
provecho de los cargamentos. Y todas las buenas 
bahías en el Nuevo Mundo se encontraban en ma¬ 

nos españolas. 
Después que fué formada la Compañía Holan¬ 

desa de las Antillas, (Dutch West India Company), 
en 1615, se organizó una expedición para rescatar 
de los españoles —con quienes los Países Bajos es¬ 
taban en guerra desde el 1568— una base en el Ca¬ 
ribe. Esto falló. Un ataque sobre Puerto Rico 
fué rechazado por los españoles. . . En 1628, el 
Almirante Piet Hein tomó a su cargo otra expedi¬ 
ción y aunque él capturó una grande y rica flota es¬ 
pañola en las aguas de Cuba, la Compañía no había 
logrado aún una base en estos mares. En 1634, 
otra nueva prueba fué intentada. Solamente cua- 

izquierda a derecha: las Princesas Beatriz y Margarita 

(Cortesía del Servicio de Prensa) 

I i .1 
tro embarcaciones, una mucho más reducida flota 
que la del 1625, a las órdenes de Johannes van Wai- 
beeck y de Pierre le Grand, llegaron a Curazao, y 
prontamente los españoles se rindieron. Los ho¬ 

landeses condujeron los prisioneros a Venezuela y 
volvieron a la Isla para establecer otra colonia ho¬ 
landesa en el Hemisferio Occidental. 

En 1643, el Territorio de Curazao recibió a un 
nuevo gobernador —era un hombre impetuoso, iras¬ 
cible y tempestuoso cuya habilidad y capacidad pa¬ 
ra el trabajo duro igualaba a su temperamento. . . 
Peter Stüyvesant, era su nombre, y bajo él Curazao 
y las otras islas llegaron a ser el centro comercia' 
de todo el Caribe. En sus bahías surcaban barcos 
de todas las naciones, proveyéndose de equipos, to¬ 
mando cargamentos para ser trasbordados a otras 
embarcaciones—através de las cuales Curazao pasa¬ 
ba muchos de los suministros para todas las colo¬ 
nias del Nuevo Mundo. La atención de Stüyvesant 
en favor de las colonias de su país se extendió b’en 
lejos junto con su pequeño dominio propio. Una 



8 S0UVEN1R 

Excelentísimo 

Dr, P. A. KASTEEL 

Hon. Gobernador de Curazao 

vez, en 1644, dos cientos soldados llegaron de la po 
sesión holandesa del Brasil. Ellos iban en camino 
de retorno hacia Holanda; pero el Gobernador los 
envió a Nueva Amsterdam, (Nueva York). \ 
ellos llegaron a tiempo para salvar la colonia de la 

ferocidad de los indios. 

Seis años después, Nueva Amsterdam devolvió 
ese servicio. La población de Curazao se encontra¬ 
ba sufriendo una penosa stluación, lindante al ham¬ 
bre. Pero ella fue salvada por la llegada de un 
barco cargado de alimentos procedente de Nueva 
Amsterdam. . . enviado por Peter Stuyvesant, Pues 
Peter había quedado solo tres años en la Is’a. Los 
nuevos Países Bajos ofrecían un campo más ancho 
para su talento y en 1647 él partió de Curazao. Pe¬ 
ro después que el holandés hubo demostrado sus 
posibilidades, otras naciones europeas no estuvie¬ 
ron contentas en dejarla sola. Mientras se encon¬ 
traba en guerra con los Países Bajos en las postri¬ 

merías del siglo XVII, los franceses atacaron dos 
veces la Isla siendo rechazados. Otra vez, al co¬ 
menzar el siglo XVIII, los franceses vo’vieron con¬ 
tra Curazao. Una fuerza efectuó un desembarco 
y bombardeó á Willemstad. Si ehos hubieran pre¬ 
sionado el asalto, la ciudad hubiera caído; pero los 
franceses fueron comprados para dejar la Isla por 
la suma de 130,00 florines, pagados parcialmente 

en mercancías y en esclavos. 

Siguió un largo período de paz durante el cual 
el Territorio de Curazao tuvo gran florecimiento. 
A tiempo de la revolución americana las islas ha¬ 
bían llegado a ser el centro de la navegación del 
Nuevo Mundo. En ocasiones se encontraban sur¬ 
tos en la bahía de Saint Eustatius tantas embarca¬ 
ciones que se podían contar 700. Cuando los su¬ 
ministros procedentes de Europa para las colonias 
americanas fueron suspendidos por los ingleses, és¬ 
tos se realizaban através de Saint Eustatius, y el Go¬ 
bernador de Graaf ordenó que la bandera americana 
enarbolada en los mástiles de los barcos fuera salu¬ 

dada con once cañonazos. 
Unos pocos años después de este señalado inci- 

PERIODISTAS: 

RECEPCION A LOS 

Cuando el Hon. Gobernador, 

Dr. P. A. Kasteel, se hizo 

cargo del Gobierno del Te¬ 

rritorio de Curazao, uno de 

sus primeros actos fué in¬ 

vitar, ,a su Despacho, a los 

miembros de la Prensa con 

quienes departió muy cor¬ 

dialmente, como se ve en 

esta fotografía. Su tempe¬ 

ramento liberal y sus dotes 

de viejo periodista, así co¬ 

mo su inteligencia experi¬ 

mentada en las luchas polí¬ 

ticas lo distinguen como un 

hombre avezado en discer¬ 

nir claramente sobre los 

problemas de su gober¬ 

nación. 
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dente los ingleses declararon guerra a los Países 
Bajos, y fué sobre Saint Eustatius que ellos se diri¬ 
gieron, enviando una flota al mando de Roney. No 
había un simple hombre de guerra holandés en la 

vecindad y la Isla fácilmente calló. 
Una vez más el territorio de Curazao pasó a 

Inglaterra, temporalmente, pero pacíficamente en 
esta ocasión. Después de saquearla, los ingleses 
partieron. Durante las guerras de la revolución 
irancesa, el ultimo de los dirigentes holandeses^ Wi- 

lien V, se refugió en Inglaterra, y pronto los Países 
Bajos fueron invadidos por los franceses, para 
guardar que las posesiones de ultramar cayeran en 
posesión de los enemigos, Wülem ordenó que e.ias 
se pusieran bajo la protección de Inglaterra. Cura¬ 
zao así lo hizo, pero a disgusto, y solo cuando fué 
atacada por una flota francesa procedente de m 

Guadalupe. 
Cuando la paz fué restablecida en Europa en 

1815, Curazao enarboló de nuevo la bandera ho¬ 
landesa sobre el Fuerte Beekeenberg, y la Isla pros¬ 

peró en paz hasta mayo 10 de 1940. 
El siglo y un cuarto que transcurrió entre el 

1815 y el día en el cual los alemanes invadieron a' 
ios Países Bajos, ha sido un largo período de com¬ 
pleta paz y de desarrollo próspero para la Madre 
Patria y de los territorios de ultramar; especial 
mente desde el comienzo del presente siglo. Curazao 
ha tenido una parte considerable en esta prosperi¬ 
dad. Su puerto ha llegado a ser otra vez uno de 
los más ocupados en el Hemisferio Occidental, y su 
gran refinería de petróleo lo ha hecho un centro de 
musitada actividad. Poco, smembargo, había ocu¬ 
rrido respecto a sus relaciones con otros países, has 
ta que el Reino en Europa fué invadido por los ale¬ 
manes. En Curazao fueron una vez más tomadas 
todas las necesarias medidas. Los súbditos ene¬ 
migos fueron internados en la isla de Bonaire, al 
Este de Curazao, un estado de sitio fué proclamado, 
y algunas tropas británicas fueron desembarcadas 
para protejer la Fortaleza y resguardar a la refi¬ 
nería de petróleo, tan esencial para el éxito de la 
continuación de la guerra. Después que los Esta¬ 
dos Unidos entraron en la guerra, diez y ocho meses 
más tarde, las fuerzas británicas fueron reemplaza¬ 
das por fuerzas de marina americana, con quienes 
so estableció la más amistosa y perfecta coopera¬ 
ción para la defensa de estas islas, las cuales, en 
virtud de lo expuesto de su posición geográfica, y de 
ser un deseado blanco, como lo son las refinerías de 
Curazao y Aruba para el enemigo, fueron escena de 
les ataques de los submarinos. Nosotros, en esto 
artículo no damos informe de ningún evento con- 
t.mporáneo por importante que él fuese en la his¬ 
toria; nosotros, sinembargo, podemos afirmar que 
los pocos intentos enemigos hechos contra estas is 
las probaron la eficacia de sus defensas y la perfec¬ 
ta vigilancia de sus defensores holandeses y ame¬ 

ricanos. 

SAINT EUSTATIUS: El Gobernador Joahn de Graef de la 

Isla, quien a la llegada de un barco 

americano enarboló por primera vez 

la bandera de las Barras y las Es¬ 

trellas, en 1776, ordenó que se hi* 

ciera un saludo de once cañonazos, 

estableciendo por consiguiente, el 

primer reconocimiento oficial de los 

Estados Unidos por una potencia 

extranjera. 

Una calle en la. zona de mayor movimiento comercial en 

Willemstad, Curazao, conocida con el sobre nombre de 

“la calle de los baratillos’" 



Recuerdo 

de la visita 

de la 

Princesa Juliana 

Su Alteza Real la Princesa Juliana, heredera del trono de los 

Países Bajos, recibiendo honores militares al descender del 

avión que la condujo a Ciudad Trujillo, para asociarse a las 

festividades del Centenario. La acompañan los miembros del 

Gabinete del Presidente Trujillo y personal de su regio séquito. 

El 2 de marzo de 1944, S. A. Real la Princesa 
Juliana, heredera del trono de los Países Bajos, vi¬ 
sitó durante unas horas el país para felicitar per¬ 
sonalmente al Execelentísimo Presidente Trujillo 
con motivo del Centenario de la República. 

La distinguida viajera fué recibida en el aero¬ 
puerto por los miembros de la Misión especial de 
los Países Bajos en los actos del Centenario; por 
el Secretario de Estado de Relaciones Exteriores, 
Licenciado Manuel A. Peña Batlle, acompañado de 
sus compañeros de Gabinete; por altos funcionarios 
del Estado, militares de elevada graduación y miem¬ 
bros de la colonia holandesa. 

A su llegada, la Princesa Juliana fué recibida 
con los honores militares correspondientes a su ele¬ 
vado rango. 

Durante su estada en el país, la Princesa fué 
huésped del Excelentísimo Señor Presidente de la 
República y de su Señora esposa en su residencia de 
Estancia Ramfis, en donde le fué ofrecida una brr 
liante recepción, en el transcurso de la cual el Ex¬ 
celentísimo Señor Presidente Trujillo le impuso la 
condecoración de la Orden del Mérito de Juan Pa¬ 
blo Duarte en el grado de Gran Cruz de Oro. 

Prominentes personajes, nacionaels y extran¬ 
jeros, acudieron a la Estancia a cumplimentar a Su 
Alteza. : ; 

Consignamos estas líneas recordatorias de esta 
visita por el cariño que el pueblo dominicano profe¬ 
sa a la augusta soberana la Reina Guillermina, que 
hoy ha vuelto a su trono en medio de la alegría de 
sus conciudadanos que tanto la aman; y como impe¬ 
recedero homenaje de admiración y de respeto a su 
bien amada hija, la Princesa Juliana, que Dios guam 
de.-— La Dirección. 

— oo — 

Su Altezi Real la Princesa Juliana de los Países Bajos, en 

el momento de agradecer la Cran Cruz de la condecoración 

nacional de Juan Pablo Duarte, que le fué impuesta por el 

Excelentísimo Señor Presidente de la República Trujillo 

Molina, en Estancia Ramfis.— Junto al Jefe del Estado pue¬ 

de verse a la Primera Dama de la República, la Excelentísi¬ 

ma Señora de Trujillo Molina. 

Pocos días después, el Honorable Presidente 
de la República, S. E. el Generalísimo Dr. Rafael 
L. Trujillo Molina, recibió el siguiente cablegrama 
de la Reina Guillermina de los Países Bajos: 

Londres, 15 de marzo de 1944. 

A su Excelencia el 

Generalísimo Dr. Rafael L. Trujillo Molina, 
Presidente de la República Dominicana, 
Ciudad Trujillo. 

Señor Presidente: 



He recibido el informe de mi embajador ex- 

traordinario y plenipotenciario en misión especial, 

de las fiestas del Centenario de la República Do¬ 

minicana y me he enterado por él de las distincio¬ 

nes y cortesías que han sido prodigadas a mi hija 

durante la muy breve visita que ha tenido la opor¬ 

tunidad de haceros. Me apresuro a expresaros, 

Señor Persidente, toda mi gratitud y mis mas vi¬ 

vas gracias por esas pruebas de amistad y hospita¬ 

lidad tanto de vuestra propia parte como de la do 

vuestro gobierno y del pueblo de la República Do¬ 

minicana. Esta visita no habrá dejado de contri¬ 

buir a estrechar aún más los lazos de amistad exis¬ 

tentes entre nuestros dos países. Me proporciona 

particular agrado, Señor Presidente, informaros 

que he resuelto otorgaros la Gran Cruz de mi Orden 

del León Neerlandés. 

WILHELMINA R. S. E. Arthur Methofer, Enviado Extraordinario y Ministro 

Plenipotenciario de los Países Bajos en Venezuela, impone 

al Honorable Señor Presidente de la República, el Genera¬ 

lísimo Dr. Rafael L. Trujillo Molina, las condecoraciones de 

la Gran Cruz del León Neerlandés 

Antiguo Baluarte de El Conde, en donde fue proclamada la Independencia de la República. Habiendo sido am¬ 

pliado y embellecido su recinto durante la Era actual, fue consagrado como el Altar de la Patria y final reposo 

de los manes de los Padres de la Nación, en el cual una llama votiva ilumina perennemente los restos de quienes 

sacrificaron sus vidas en aras de la Patria. 



Br. A. DESERTINE 

Presidente de la Corte de Justicia de Curazao 

Presidente de la Legislatura 

Hay un Tribuna! de Primera Instancia. En Ja 
isla de Curazao, donde la mayor parte de los asun¬ 
tos acontecen, hay unos jueces fijos, que como jue¬ 
ces fallan tanto en asuntos civiles como penales. En 
Aruba hay solamente un juez, que tiene la misma 
facultad. Las otras islas son más o menos regular* 
mente visitadas por uno de los jueces de la isla de 
Curazao a fin de despachar los asuntos que entre¬ 
tanto han quedado pendientes. 

Como ya es dicho, se tratan tanto asuntos pe¬ 
nales como civiles en el Tribunal de Primera Ins¬ 
tancia. Consistiendo de un Juez, asistido por su 
Secretario. Los asuntos civiles son generalmente 
llevados ante el Tribunal por abogados, que pre¬ 
sentan sus demandas por escrito, sobre las cua'es 
generalmente por escrito se contesta. Despue's de 
réplica y contraréplica, a veces después de interro¬ 
gatorio de testigos y unas conclusiones se dicta <i 

fallo. 

Organización Judicial 

En Curazao 

El proced miento de los asuntos penales es dis¬ 
tinto. El Fiscal o uno de sus substitutos ’leva lo: 
asuntos ante el Juez. El Fiscal o su substituto exa¬ 
mina previamente las denuncias o querellas y tan 
pronto como la investigación ha mostrado el hcclu, 
c ol cual se sospecha a alguien, y estíe hiclio es pu- 
mb'c, c-ta a la persona sospechada a comparecer o i 
ur determinado día ante el Juez. El Fiscal pros-ir¬ 
ía .1 asunto, se oye la persona sospechada y testi¬ 
gos y después pronuncia el Juez, la culpabilidad 

De todas las sentencias hay recurso de apela¬ 
ción sobre la Corte de Justicia. Compuesta de tr;* 
Jueces, también asstida por su Secretario. A ese 
fin las sentencias civiles son tramitadas a la Corte 
por el Secretario del Tribunal de Primera Ins¬ 
tancia. 1 

Las sentencias penales son llevadas ante la 
Corte por el Procurador General o su substituto, e‘ 
Abogado General. Los asuntos penales son trata¬ 
dos de nuevo siempre en sesión pública, ocurre even ¬ 
tualmente nuevo interrogatorio anterior. La Corte 
decide dentro de 3 semanas y entonces queda la sen¬ 
tencia irrevocable. 

Los asuntos civiles no se tratan siempre de 
nuevo en sesión pública, a veces sí. 

En todos los casos se pronuncian públicamen¬ 
te las sentencias. 

El sumario de las sesiones es llevado por el Se¬ 
cretario de Primera Instancia-o uno de sus substi¬ 
tutos para los asuntos de Primera Instancia, el de 
las sesiones de la Corte de Justicia por el Secretario 
de la Corte. 

WILLEMSTAI): Residencia del Gobernador en el 

Fuerte Amsterdam. 
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La Legislatura (el Staten 
y la Política en Curazao 

Por Dr. J. DA’COSTA 

El extranjero que visita a Curazao día o se¬ 
manas, ni aún aquellos que permanecen por más 
largo tiempo en la Isla, no observarán mucho de la 
lucha política que se ve en otras partes. Solicitarán 
en vano los principios del liberalismo y conservar 
tismo; laboristas y republicanos en la prensa local, 
y tal vez se sentirán felices en encontrar un país 
en el cual se desconoce la lucha política. Pero la lu¬ 
cha po’ítica que ellos no ven ni perciben existe tam¬ 
bién aquí igual que en todas partes. ¡ Cómo se equi¬ 
vocan ! Porque esta lucha es de muchos años, y lle¬ 
vada a cabo muchas veces con agudez. La lucha tie¬ 
ne un carácter típico, los idiomas de que se sirven 
los oradores políticos, son para él desconocido, que 
no se hablan ni en Continente Americano ni en las 

otras Antillas. 
Es típica la lucha y por eso no existen las co¬ 

nocidas controversias aquí, no hay aquí ni el con- 
servatismo ni el liberalismo, no existen partidos la¬ 
boristas y republicanos. Y las agrupaciones polí¬ 
ticas no llevan ninguna lucha de principios políti¬ 
cos. Debido al respeto de los ciudadanos a la ley 
y al orden, a los idiomas desconocidos en los cuales 
se lleva esa lucha política, al no haber políticos pro¬ 
fesionales, el extranjero no precibe nada de la lu¬ 
cha política, que es una lucha para la autonomía y 
la autodeterminación dentro de la organización po¬ 

lítica del Estado Holandés. En este esfuerzo cola¬ 
boran todos los partidos y por ese motivo no pueden 
ser antagonistas. Por tal causa el extranjero que 
se interesa por nuestra isla nota muy poco de dicha 
lucha y de los problemas constitucionales que los 
luchadores políticos quieren solucionar. 

El gran problema político de Curazao en este 
momento es obtener la posición deseada de Curazao 
dentro del Imperio Holandés; el cual, según las de¬ 
claraciones de Su Majestad La Reina, espera una 
pronta solución. El otro gran problema es el ejer¬ 

Dr. C, SUTHOFF, 

Procurador General 

de Justicia 

cicio de la autonomía local. Gran influencia en el 

desarrollo de Curazao tendrá el partido que obten¬ 
ga la mayoría el 5 de noviembre próximo en el 
Congreso. Y ese partido podrá influenciar en gran 
parte la nueva posición de Curazao en el Imperio 

Holandés. 
Curazao tiene actualmente dos grandes parti¬ 

dos que se disputan la mayoría en el Congreso: el 
partido Católico y el partido Democrático. Además 
de estos dos partidos hay otro, el partido protestan¬ 
te, que no tiene mucha importancia. Los dos últi¬ 
mos partidos fueron constituidos este año; mas el 
partido Católico existe desde el año 1936, el año en 
que Curazao obtuvo su nueva Constitución creado¬ 

ra del Congreso. 
Según la Constitución de 1936 el Congreso es¬ 

tá compuesto de 15 miembros de los cuales, 10 son 
elegidos según un sistema electoral basado sobre el 
censo y grado de educación, y los otros 5 nombrados 

por el Gobernador. 
El Gobernador tiene el poder ejecutivo, pe¬ 

ro no puede hacer gastos sin previo consentimien¬ 
to del Congreso. Empero, tocante a su gobierno no 

es responsable ante el Congreso. 
Todas las leyes que están en vigor en Curazao 

deben ser aceptadas por el Congreso. En alguno" 
casos el Gobierno Holandés y su Parlamento se br 
reservado la acción del poder legislativo, pero o 
este caso se consulta al Congreso de Curazao. Come 
en todo el Imperio la política holandesa es en grr 
parte una política de presupuestos —y eso en cor 



POLICIA L A 
El mantenimiento del orden pú¬ 

blico en las calles y secciones ru¬ 
rales de Curazao está a cargo del 
cuerpo de policía que hace honor 

al país y a sus jefes. 
El1,a está dividida en tres ra¬ 

mos : 

1.— LA POLICIA MILITAR: 

Encargada del manteniciento 

del orden en las calles y sitios pú¬ 

blicos, y forma parte de la fuerza 

armada de Curazao. Ella está en¬ 
cargada del tránsito, constando, 
además, de un Cuerpo de Bombe¬ 

ros, perfectamente equipado para 
combatir cualquier siniestro o 

atender prestamente a las emer¬ 
gencias de accidentes. 

El Mayor E. L. Venema es el 
Comandante de la Policía Militar, 
actuando el Capitán Thijssen co~ 

Mayor E. L. VENEMA, 

Comandante de la Policía 

Militar. 

Cuartel General en cuyo frente 

desfila la 2da. Brigada al mando 

del Sargento Mayor Instructor 

Gown. 

trario con muchos países latinos— tiene natural¬ 
mente el Congreso de Curazao en realidad y ver¬ 
dad una gran importancia política. Los ciudada¬ 
nos de Curazao tienen por eso completa determina¬ 
ción de todo lo relacionado con los asuntos locales, 
y por eso los anhelos políticos de los grandes par¬ 
tidos tocante a la solución de esos intereses locales 
se culminan en la responsabilidad del Ejecutivo an 
te el Congreso, la derogación del sistema de nom¬ 
bramientos por el Gobernador y sufragio popular 

general. ! , n i 
La diferencia entre los grandes partidos cura- 

zoleños no consiste en estos principios; pero por una 
parte en la reclamación de los derechos locales tí¬ 
picos que no forman parte de este artículo, y por 
otra parte en el hecho que el partido Católico de 
greso, es basado en los principios católicos, en la 
doctrina de las famosas Encíclicas papales “Res-una 
Novarum de León XIII y “Quadragésimo año de 

Pío XI”. 
En este año fué constituido el partido Demo¬ 

crático; pero aún no ha publicado su programa. 
Desde el primero de abril de 1937, cuando fué 

instalado nuestro Congreso, el partido Católico ha 
tenido la mayoría. Después de las elecciones de 
1941 mantuvo el partido Católico la mayoría en el 

Congreso. Para las elecciones de noviembre de este 
año existe mucho interés porque se espera que la si¬ 
tuación política se cambiará fundamentalmente. 

En las islas de Aruba y Bonaire los candidatos 
para el Congreso forman parte de uno de los parti¬ 
dos nombrados o del partido Protestante. Aruba tie¬ 
ne un partido católico propio “La Unión Aruba- 
na”, que colabora con el partido Católico de Cura¬ 
zao. 

Todos los partidos y candidatos tratan de con¬ 
seguir mayor autonomía paar Curazao, que según 
ia Constitución Holandesa es parto integral del Es¬ 
tado holandés, el cual está compuesto de las par¬ 
tes: Holanda en Europa, las Indias Orientales Ho¬ 
landesas, la Guayana Holandesa y Curazao. 

Los partidos curazoleños no anhelan aflojar, 
ni romper el lazo con Holanda, a lo contrario, a 
mayor unión y colaboración con Holanda. 

Tal vez esta también es una de las causas que 
el extranjero, también para el que permanece lar¬ 
go tiempo en Curazao, no percibe nada de la lu¬ 
cha política, porque es una lucha que no estimula 
el interés del extranjero, siendo como es una lucha 
callada y tranquila para mayor unión y colabora¬ 
ción con la madre patria, basada en igualdad de de¬ 
rechos y posición política. 



EN CURAZAO 
mo Jefe del Servicio de Calle y 

Tránsito bajo el comando del Ma¬ 

yor Venema. 

2.— LA POLICIA CIVIL se sub¬ 
divide en las secciones siguien¬ 

tes : 

a) —La Inmigración 

b) —La Investigación 
c) —La Inteligencia 
d) —El Servicio Técnico. 

La Inmigración se encarga en 

todo lo relativo a la entrjada y el 
despacho de buques, llevando un 

absoluto control y registro de la 
entrada y salida de los extran¬ 

jeros. 
La Investigación tiene a su car¬ 

go el descubrir e investigar los 

asuntos punibles en cuya actua¬ 
ción es .asistida por el Servicio 

Técnico. 

Lie. M. P. GORSIRA, 

Inspecetor-Jefe del Depto. de 

Inmigración e Inteligencia. 

La Inteligencia Policial se 
dedica a interceptar y regis¬ 
trar información que pueda 
conducir a la violación de las 

leyes en vigor. 

Funciona como Jefe de los 

departamentos a) y c) del 

Capítulo 2, el Inspector de 

Policía, Lie. M. P. Gorsira, 
mientras que los departamen¬ 
tos de Investigación y Servi¬ 

cio Técnico están bajo la je¬ 
fatura del Teniente Botter- 

wey. 

3.—LA POLICIA RURAL: 

Un policía de tránsito de servicio frente al puente flotante. 1 El mantenimiento del or¬ 

den público en los distritos 



fuera de la Capital, es¬ 

tá en manos de este 
cuerpo. 

El ejercicio de las fun¬ 
ciones policiales, tanto 

en las zorjas urbanas co¬ 
mo en las rurales, se 

efectúa de una manera 

tan pulcra y serena que 

ella despierta la admi¬ 
ración de los extranjeros 

que visitan a Curazao. 

Departamento del Técnico 

de las investigaciones 

El técnico Linker haciendo 

una investigación. 

Departamento técnico de la Poli¬ 

cía de Tránsito en donde son ins¬ 

peccionadas las condiciones en que 

se encuentran los vehículos de 

motor, etc. 



Bien sea a pie o montados en bi ¬ 
cicletas, los policías discurren de 

un lado a otro de la ciudad y ca¬ 

rreteras mostrando un aire de se¬ 
renidad, y en sus miradas una 

tranquila observancia de sus de¬ 
beres. Suave en modales y extric- 

ta en el cumplimiento de sus fum 
ciones, ella es responsable por to¬ 
dos los ciudadanos que ven en 
ella un perfecta garantía para la 
vida y prosperidad pública y pri¬ 
vada. 

Puesto de Policía en Otra Panda, Plaza Brión. 
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La Patria en la Frontera 
Por Juan Bta. Lamarche 

El autor del presente escrito trata, con una sencillez y puridad de verdad admirable, la trascen¬ 

dencia de la gran obra realizada por el Presidente Trujilio al fomentar el establecimiento de las 

colonias agrícolas, la creación de centenares de escuelas y la urbanización de nuevas poblaciones 

al margen de la recién construida carretera fronteriza con el vecino Estado de Haití. 

Al examinar la copiosa bibliografía relacionada con 

nuestro debatido problema fronterizo hallará, quien ahonde 

en este asunto con verdadero espíritu crítico, un hecho re¬ 

saltante: nunca se enfocó ese problema, antes de 1930, para 

tratar de solucionarlo, sino desde el punto de vista del ar¬ 

bitraje, que constituye el recurso tradicionalmente utilizado 

para ventilar tales diferendos. 

La larga y accidentada historia de ese litigio no es más 

que el recuento, pormenorizado, de una serie de hechos, que 

alcanzan mayor o menor trascendencia, y se repiten, perió¬ 

dica o esporádicamente, como para demostrar la poca o 

ninguna eficacia de los tratados y de los convenios, cuando 

no están respaldados por algo más que la letra escrita en el 

papel, y se nota, al través del vano formulismo de las ex¬ 

presiones jurídicas, la ausencia de buena fé, elemento in¬ 

dispensable en estos casos, sin el cual no es posible llegar a 

ningún resultado positivo. 

Al estudiar ese complicado y laborioso proceso, que 

arranca desde el año 1679, con la paz de Nimega, y se pro¬ 

longa hasta los inicios de la presente Era, queda uno sor¬ 

prendido del cúmulo de circunstancias adversas que mantu¬ 

vieron un deplorable estado de cosas, durante años y años, 

a espaldas del más noble y legítimo interés, con mengua 

de la propia soberanía e inminente peligro de lo que nos 

costó tanto trabajo adquirir y conservar, frente a la ame¬ 

naza incesante de una, agresión permanente, si bien ésta 

adquirió, en veces, una forma pasiva, para realizar a man¬ 

salva sus oscuros intentos. 

La temeraria insistencia, por parte del vecino del otro 

lado de la frontera, en ,1a comisión de hechos punibles, aten¬ 

tatorias contra las bunas relaciones que debían existir en¬ 

tre ambos pueblos, como el robo, perpetrado de manera 

clandestina, el contrabando, a despecho de la vigilancia y de 

la ley, y la penetración que, aumentando en proporciones, 

acabó por extenderse a zonas y poblados que iban quedando 

sumidos en un visible aislamiento, pusieron aquellas regio¬ 

nes a merced del invasor, cuya influencia desmoralizadora 

se precisaba con la pérdida, parcial o total, de hábitos, cos¬ 

tumbres, tradiciones, el trasiego ilícito del sistema mone¬ 

tario y la perniciosa corrupción de la lengua. 

Así, ante la incurría de gobiernos desaprensivos, que 

no paraban mientes en tales ocurrencias, sin mayor alcan¬ 

ce, para los más, y sólo vagamente inquietantes, para los 

menos, se iba fragmentando, de un modo casi insensible, el 

territorio nacional, por el lado de occidente; reduciéndose el 

perímetro de tierra dominicana, por lo común, inculta, es¬ 

téril, para colmo de desdichas, ya que sus primitivos mora¬ 

dores solían emigrar, faltos de los estímulos y recursos ca¬ 

paces de impedir estos éxodos, nutriendo, en cambio, la geo¬ 

grafía insaciable de los rapaces usurpadores, que pasaban a 

ocupar el terreno vedado, donde, una vez establecidos, se 

entregaban a prácticas criminosas y a tráficos ilegales y 

vivían dentro de una atmósfera de corrupción y desenfreno. 

El conflicto, que ya contaba alrededor de tres siglos 

de existencia, fué considerado como un mal crónico, como 

una fatalidad geográfica, como el residuo histórico de las 

luchas y antagonismos que sostuvieron determinados países 

europeos, tocándonos en suerte, a los dueños de la parte es¬ 

pañola de la isla, una vecindad peco apetecible, rezago de la 

piratería que azotó los mares, cuando infectaban el Caribe, 

Gráficos de los cortes y rasantes por los cuales se puede 

apreciar la gran obra de la carretera construida entre 

Haití y la República Dominicana 
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asaltando sus costas en procura de jugosos botines, corsa¬ 

rios, bucaneros y filibusteros. 

Con esta visión del problema y una idea bastante in¬ 

cierta del peligro remoto que podíamos correr, se vivió entre 

nosotros durante más de tres cuartos de siglo. De vez en 

vez sonaba algún toque de alarma, debido a algún hecho re¬ 

ciente. Pronto, no obstante, se disipaba el eco y volvíamos 

a la rutina acostumbrada. 

En cuanto al aparatoso recurso de laudos y arbitra¬ 

jes, comisiones técnicas para la fijación de límites, visitas 

oficiales con fines de intercambio, pour parlers, diplomacia, 

flores, champagne, etc., etc., consúltase el balance, para ver 

si, a fin de cuentas, hubo algún saldo favorable, si se deri¬ 

varon de los actos y hechos realizados ventajas positivas, 

beneficios prácticos, que redundaran en provecho de nues¬ 

tra dignidad ofendida y de nuestro pundonor lastimado fre¬ 

cuentemente. 

¿Qué restó de todo eso? O, mejor, ¿qué encontró, co¬ 

mo haber del pasado, el Presidente Trujillo, al hacerse cargo 

del Poder en el 1930? 

En lo que se refiere al debatido embrollo fronterizo, po¬ 

co o nada se había adelantado. Para ser más exactos, la 

gangrena se iba extendiendo cada vez más, ya que las por¬ 

ciones ocupadas habían crecido de tal modo que asombraba 

pensar cómo el dominicano permanecía impasible, por lo 

menos en la apariencia, ante la notoria desintegración de sus 

tierras. 

Trujillo, ni tardo en el pensar, ni remiso en el obrar, 

lejos de irse, como sus antecesores por los cerros de Ubeda, 

fué derecho al grano, enfocó en toda su magnitud el proble¬ 

ma, y concibió la obra capaz de solucionarlo, por el camino 

más corto, como hace siempre. 

La obra había de ser, pura y simplemente, la realiza¬ 

ción práctica de aquel viejo principio teórico: gobernar es 

poblar. Es decir, que únicamente de este modo —pensó Tru¬ 

jillo— se había de resolver, en definitiva, la tan asenderea¬ 

da cuestión de la frontera. ¡Y pensó bien! Pero había, que 

hacerlo. Había que hacer lo que nadie antes que él había 

hecho. A sus predecesores les faltó el sentido realista de la 

cosa, la visión cabal del ausnto, el acopio de voluntad y de 

energía indispensables para acometer tan ardua empresa. 

Trujillo oyó la llamada del suelo. Por eso y como ama en¬ 

trañablemente su tierra, supo arbitrar los medios legítimos 
para defenderla. 

Su política fronteriza tenía que ser, en consecuencia, 

una como prolongación de su política agraria, de su políti¬ 

ca colonizadora, de su política demográfica, valdría decir. 

Gobernar es poblar. Y poblar es colonizar. Y colonizar es 

sembrar, cultivar, cosechar. País eminentemente agrícola, 

el nuestro, debe hacer uso, para resguardarse de sus pro¬ 

pias fuerzas. Combatir la esterilidad dondequiera que exis¬ 

ta. Para eso está el agua. La tenemos en abundancia. 

Donde no corre se la lleva. He ahí el principio científico 

que determina la explotación hidráulica del canal. Ya al¬ 

canza a 536,800 tareas la superficie que recibe la ablución 

fecundante del riego. 28 arterias terminadas forman la 

red. 5 se hallan en construcción. 13 están en proyecto. 

Una vez ejecutado íntegramente el plan, 46 canales surti¬ 

rán las necesidades, hasta ahora estudiadas, del país, y 

838,000 tareas, fertilizadas por ese vasto sistema fluvial, 

quedarán bajo explotación agrícola, del uno al otro extre¬ 

mo de la República. 

En cuanto la tierra produce, el hombre que la cultiva 

se siente ligado a ella. Así es como se evitan los éxodos que 

despoblaron ayer las agrestes zonas donde hizo presa la 

garra del usurpador, rebasando el límite inviolable que se 

comprometió a respetar y que nunca respetó, empujando 

por su instinto nómade y salvaje, que el contacto de la ci¬ 

vilización no ha podido aún reformar ni contener. 

¿La obra? ¡La obra está ahí¡ Es la obra que nada 

puede desdorar, ni nadie puede oscurecer. Es la obra in¬ 

superable por excelencia. Elias Piña y Jimaní bastan para 

darle carta de crédito. Los que han contemplado de cerca 

la transformación operada se quedan estupefactos. ¿Cómo 

—se preguntan— han surgido estas nuevas poblaciones, con 

aspecto ya de ciudades modernas, de lo que hasta ayer no 

fué sino paupérrimo caserío o mísera aldehuela? ¿Qué 

misterioso impulso las ha creado? ¿A qué causa atribuir 

este interesante fenómeno, aún sin desconocer la ley reno¬ 

vadora del progreso? 

II 

Trujillo abordó el problema colocándose frente a este 

propósito inicial: despertar hacia el agro nativo el interés 

del hombre que trabaja la tierra. Para lograrlo, estímu¬ 

los y recursos: implementos de labranzas, semillas, canales 

de riego, estaciones de remonta, colonización refaccionada 

y, por último, crédito agrícola. Pero eso no es todo. Ha¬ 

bía que incluir en este programa de acción creadora algo 

de mayor trascendencia: la escuela. ¡Y la escuela fué! Es 

decir, la escuela de tipo determinado, hecha para desempe¬ 

ñar una misión patrióticamente culturadora, dentro de las 

características especiales del medio. Y tras la escuela vi¬ 

no la misión fronteriza —en su triple aspecto religioso, mo¬ 

ral y cívico— para educar nacionalizando, como se reque¬ 

ría en este caso, pues de lo que se trataba era de reconquis¬ 

tar lo perdido, no sólo con el goce real de patriotismo legí¬ 

timo, sino mediante la eliminación definitiva de los factores 

exóticos cuyo influjo desnaturalizante se manifestaba ya de 

un modo claro y patente. 

Había, como es lógico, que establecer una organización 

para que tan vasto plan se desarrollara con éxito. Y la 

organización se hizo. Trujillo no espera nunca para luego. 

Las ruedas de las complicadas maquinarias se pusieron en 

seguida en movimiento. Y no tardó en ir cubriendo el ver¬ 

dor de la fecundidad el sepia y el ocre del desierto. Era 

el primer paso hacia la reintegración del predio, desampa¬ 

rado y remoto, donde plantó su tienda de beduino el expo¬ 

liador extranjero. Con el fruto nace el vínculo que une 

el hombre a la tierra. Baldía ha de ser siempre la tierra 

de nadie. Munífica la que persigue la ambición tras el te¬ 

soro incolmable de las cosechas. 

La campaña agrícola, intensificándose y di versificándo¬ 

se,fué ganando terreno, favorecida, en las regiones cálidas 

y guijarrosas, donde el suel® se cuartea y se enrojece bajo 

el látigo implacable del sol, por la irradiación fluvial que, 

distribuyéndose en una vasta red integrada por innúmeros 

canales, utiliza nuestra riqueza hidrográfica en beneficio 

de la prosperidad nacional, mediante el aprovechamiento 

científico de los cultivos y la propagación metódica de las 

siembras. 

El Estado se convirtió, por virtud de ese bienhadado 

plan, en el proveedor de los agricultores no pudientes. El 

tractor, la yunta, el arado, el pico, la azada y el machete, 

todas las herramientas del trabajo, empezaron a ser esgri¬ 

midas por manos expertas. Cundió el fervor. Prendió el 

entusiasmo. Surgió el optimismo. Floreció la esperanza. 

Y con el símbolo augusto de la espiga se santificó en la mi¬ 

sa del alba, la nueva y gloriosa palingenesia. ¡He ahí el 

cuadro de la prosperidad creciente! 

La colonización era una necesidad apremiante, porque 

colonizar es poblar y había ante todo que crear, por así de¬ 

cirlo, la población de la frontera. ¿De dónde saldría? Pues 

no era necesario, para obtenerla, sino repetir el éxodo, pero 

a la inversa. Retornar las familias que habían emigrado 

de sus antiguos lares. O buscar nuevos moradores, entre los 

habitantes de otras regiones ofreciéndoles tentadoras ofer¬ 

tas y proporcionándoles los elementos indispensables para 

el logro cabal de sus faenas. Había también que atraer al 

inmigrante exótico, para incorporarlo a los núcleos activos 

de la población incipiente, adquiriéndose así un apreciable 

factor con el fin de identificar nuestro coeficiente demo¬ 

gráfico, de suyo poco denso* 

La colonización pronto fué un hecho. A todo el largo 

(Continúa en la pág. 78) 
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De las rústicas chozas de tablas de palma y techadas con hojas de cana que ha poco encontrábanse disemi¬ 

nadas a distancia, hoy en su lugar aparecen elegante, edificios que se dedican a correos y telégrafos, al 

Ayuntamiento, Tribunal, Escuelas, Gobernación, Iglesia, etc. transformando totalmente el aspecto rural del 

pasado al urbano moderno del presente que vive aquella avartada región de la República, gracias al impulso 

constructivo del Gobierno 

EL PROGRESO MARAVILLOSO DE ELIAS PIÑA 

De lo que ayer era un Mísero Caserío, 

está transformado en una 
¥ 

Moderna Población. 



Monseñor P. I. VERRIET 

Vicario Apostólico 

El verdadero Fundador 

El verdadero’ fundador de la Misión Católica en Cura¬ 

zao fué el Muy Revdo. Padre Johannes Martinus Niewindt, 

quien llegó a esta Isla en el año 1824, acompañado de otro 

Sacerdote dispuesto a la lucha y al sacrificio en bien de la 
caridad Cristiana. 

A pesar de las múltiples dificultades y contrariedades, 

dedicó toda su vida, incansable, a cimentar y consolidar 

la vida religiosa del pueblo, también de los más pobres entre 

los pobres, la parte que gemía bajo las cadenas de la escla¬ 

vitud; y a la instrucción católica. Convencido de que no 

era posible una vida religiosa ni tampoco alcanzar alguna 

civilización, sin instrucción, fundó iglesias en los principa¬ 

les centros de la población. Al lado de cada iglesia se le¬ 
vantaba una escuela. 

El apoyo de las Hermanas 

Para alcanzar este fin, supo garantizarse del apoyo de 

las religiosas, las Hermanas Franciscanas de Roosendaal, 

Holanda, quienes desde 1842 están trabajando en esta Mi¬ 

sión y han hecho trabajo de grandes exploradores. 

En el año 1942 fué el primer centenario de la llegada 

de las primeras Hermanas, que inmediatamente empezaron 

su labor beneficiosa para el pueblo de Curazao, habiendo rea¬ 

lizado una obra de civilización y de cultura, por la cual el 

pueblo curazoleño podrá estar suficientemente agradecido. 

Monseñor Niewindt, quien fué más tarde nombrado Vi¬ 

cario Apostólico de Curazao (1842), es el verdadero fun¬ 

dador de la instrucción para el pueblo, y con razón y dere¬ 

cho lleva el nombre de Gran Apóstol de Curazao, Liberta¬ 

dor de la pobre población esclava, por cuya libertad no so¬ 

lamente había luchado durante toda su vida, sino también 

ha ayudado y apoyado su preparación con la sana instruc¬ 
ción que dió al pueblo curazoleño. 

La Religión Católica 

en Curazao 

Los Padres Dominicos 

La Misión Católica de Curazao fue confiada en el año 

1870 a los Padres Dominicos que han continuado el trabajo 

de Monseñor Niewindt con óptimos frutos. 

El actual Vicario Apostólico 

El actual Vicario Apostólico de Curazao es el Monse¬ 

ñor Pedro Inocencio Verriet. Nació el 4 de Noviembre del 

año 1880. Se ordenó en la orden de los Padres predicado¬ 

res de Santo Domingo de Guzmán el 15 de Agosto de 1905. 

Desde el 16 de Mayo 1909 trabaja en la Misión Católica, al¬ 

gunos años como Párraco, luego como Consejero Espiritual 

de la Liga Católica del Pueblo de Curazao y Redactor de su 

Organo “La Unión”. Fué también Redactor del “Amigoe di 

Curacao” por algunos años. 

El 13 de Noviembre 1931 fué nombrado Vicario Apos¬ 

tólico de Curazao y elevado a la dignidad de Príncipe de la 

Iglesia como Obispo Titular de Eleutherna por Su Santidad 

el Papa Pío XI el 6 de Enero de 1932. 

La Instrucción Católica 

La instrucción Católica está esparcida por todas las 

'das pertenecientes al territorio de Curazao, hasta en los 

rincones más alejados. El total de niños que visitan las 

escuelas Católicas es más de 19.000 con un total de maes¬ 

tros de 453, (religiosos 175, laicos 278). La cantidad de 

alumnos aumenta cada año considerablemente. Podemos 

decir con toda libertad, que casi todos los muchachos cató¬ 

licos asisten a las escuelas católicas. Y todos comprende¬ 

rán la influencia civilizadora que de esta circunstancia 
emana. 

Si tomamos la cantidad de muchachos que visitan las 

escuelas católicas y comparamos esta cantidad con la pobla¬ 

ción total del territorio de Curazao, llegamos a un porcen¬ 

taje de 15.46; si lo comparamos con el número total de los 

católicos, llegamos a un resultado de más de 20%, mientras 

la cantidad de muchachos que visitan las escuelas no cató¬ 
licas, apenas alcanza el 2%. 

Los Hermanos de la Congregación 

En el año de 1886 llegaron a la Misión, los Hermanos 

de la Congregación de Nuestra Señora de la Misericordia, 

para aliviar los trabajos de las Hermanas de Roosendaal, 

fundando en Willemstad escuelas para muchachos y la 

erección de un colegio, el muy renombrado Colegio Santo 

Tomás para jóvenes de Curazao y las repúblicas vecinas. 

En el año 1915 extendieron su labor beneficiosa tam¬ 

bién en Oranjestad, Aruba, y en Kralendijk, Bonaire. 

En el año 1890 llegaron las Hermanas Dominicanas pa- 

^ ra la instrucción en las Islas de Barlovento San Martín, Sa¬ 

fra y San Eustaquio. Con su llegada la Misión ha logrado 

alcanzar todas las islas que comprende el territorio de Cu¬ 

razao, esparciendo la instrucción católica en todas partes de 

su jurisdicción. Esta instrucción ha sido mantenida y su¬ 

fragada principalmente por la caridad de los católicos de 

Holanda. La ayuda que la Misión recibía del Gobierno, era 
muy escasa. 

Hasta el año 1921 y no antes, fué legalmente reconoci¬ 

do igual derecho para la Instrucción Católica, del que goza¬ 

ba la Instrucción Pública del Gobierno, logrando gradual¬ 

mente, este fin al cabo de perseverante labor. 

En el año 1911 tomaron las Hermanas de Santo Do¬ 

mingo de Guzmán el trabajo de las Hermanas de Roosen¬ 

daal que cuidaban la instrucción en Aruba desde mediados 
del siglo pasado. 



Iglesia parroquial de la Santa Fa¬ 

milia, en uno de los sectores más 

tranquilos de la ciudad. 

El trabajo de las Hermanas de Roosendaal ha aumen¬ 

tado tanto por la extensión de la Misión, que las Hermanas 

de Caridad de Schijndel tuvieron que venir a su ayuda en 

1920 y tomar una parte de las escuelas, la de Pietermaai, de 

Santa Rosa, de Montaña y de Groot Kwartier. 

En 1938 se efectuó un cambio para la instrucción en 

Aruba, con la llegada de los Hermanos de las Escuelas Cris¬ 

tianas, que se hicieron cargo del trabajo hecho por los 

Fraters de Tilburg durante 25 años. 
Actualmente trabajan en la Msiión de Curazao: 

51 Sacerdotes (49 de la Orden Dominicos, 2 Seglares), 

71 Hermanos de Tilburg, 
18 Hermanos de las Escuelas Cristianas, 

14 Hermanos Cruzados de San Juan, 

124 Hermanas de Roosendaal, 

84 Hermanas de Breda, 
40 Hermanas de Caridad de Schijndel, y 

57 Hermanas Dominicanas. 

Hay que mencionar también el tan renombrado Colegio 

de Welgelegen, bajo la dirección de las Monjas Francisca¬ 

nas, donde ya desde generaciones las señoritas, tanto de 

Curazao como de las islas adyacentes y de las repúblicas 

vecinas, reciben una educación eminentemente adaptada a la 

posición social que ocuparán un día en la sociedad. Este 

colegio es muy renombrado por la instrucción en los diver¬ 

sos idiomas, como también en las distintas artes femeninas. 

Por motivo de la guerra mundial, las Monjas se vieron 

obligadas a cerrar las puertas del Colegio en el año 1940. 

La Instrucción Industrial 

La Escuela de Artes y Oficios “San José”, es un ramo 

de instrucción que pertenecía a la Curazaosche R. K. Volsk- 

bend, la Liga Católica del Pueblo, erigida en el año 1931. 

Esta escuela ha venido llenando una necesidad muy remarca¬ 

ble. Gran número de nuestros muchchos carecían de una 

ocupación apropiada a las exigencias de nuestra tierra, por 

falta de una preparación básica y técnica en los diferentes 

ramos de oficio. Las empresas petroleras tuvieron que en¬ 

comendar ciertas clases de trabajos a operarios extranjeros, 

en perjuicio de los naturales. 

Impulsado por el propósito de convertir nuestra juven¬ 

tud masculina en seres útiles para nuestra comunidad, y pa¬ 

ra dar a nuestros muchachos la oportunidad de poder com¬ 

petir en estas ventajas, la Liga Católica del Pueblo hizo 

efectivo este plan de una escuela de artes y oficios. Para 

dar mayor estabilidad a esta escuela, se anexó a la Instruc¬ 

ción Católica de la Misión. 

De acuerdo con las prescripciones de la ley para la Ins¬ 

trucción Industrial, los 135 alumnos reciben clases tanto en 

la teoría como en la práctica para los ramos de carpintería, 

metalurgia/ mecánica y electricidad, en un curso de tres 

años. t j 

La Institución San Vicente de Paula a cargo de los Her¬ 

manos de Tilburg, se encarga de la educación de huérfanos, 

muchachos descuidados y de mayores pobres imposibilitados 

en mantenerse. En los diferentes talleres de ebanistería, 

carpintería, zapatería, sastrería, tapicería, imprenta y pin¬ 

tura, se ocupan unos 135 jóvenes, preparándose para la 

vida. 

Casa Don Bosco. Aquí trabajan los Hermanos Cruzados 

de San Juan. En este campo muy extenso y fértil se amaes¬ 

tran prácticamente unos 50 jóvenes en trabajos de agricul¬ 

tura y horticultura, carpintería y metalurgia. 

Para la juventud femenina la Misión ha inaugurado ya 

desde hace algunos años sendos cursos de costura, bordado 

y otras obras finas de mano para la ciudad y en diferentes 

parroquias del campo y en la isla de Aruba. La cantidad de 

alumnas alcanza a 250. 

Orfelinatos. La institución de San José en el campo 

Santa Rosa, donde las Hermanas de Caridad de Schijndel 

cuidan a las huérfanas y las niñas de tutela que el Gobierno 

confía a su cuidado, es como la de San Vicente de Paula en 

el campo Scherpenheuwel que tiene a su cargo también los 

muchachos que están en las circunstancias que obliga el re¬ 

tirarlos del cuidado de sus mayores. 

A fines de 1944 se encontraban en la institución de San 

José, 17 huérfanas y 85 niñas de tutela. 

La Juventud Católica está muy bien organizada en di¬ 

ferentes grupos, según las edades, en las diversas parro¬ 

quias y en las islas de todo el territorio de Curazao. La ju¬ 

ventud más desarrollada tiene también sus organizaciones 

de carácter más cultural para ambos sexos. Estos grupos 

tienen sus órganos que propagan sus trabajos y sus ideales, 

mientras que sus bandas de música sirven para dar realce a 

sus reuniones y paseos de fiesta, etc. 

La Organización tiene también su ramos de deportes, 

que existían ya desde hace 5 años, dando los mejores resulta¬ 

dos. Se practica el deporte en general, como fútbol, base¬ 

ball, basketball etc. También se organiza con regularidad, pa¬ 

seos deportivos que atraen mucho y resultan cada día un 

éxito más para esta organización. Los planes para una pis¬ 

cina de natación moderna para la juventud, no han podido 

realizarse a causa de la guerra. Al normalizarse esta cir¬ 

cunstancias, tales planes podrán desarrollarse de una mane¬ 

ra conven* ente. 

Actividad social 

La Curacaosche R. K. Volksboad, la Liga Ca’óT a d 1 

Pueblo de Curazao, nació en el año 1919 del cerebro feeun o 

del inteligente e ilustrado compatriota, el Señor Antón o J. 

Pijpers. Su idea de formar una Sociedad en la cual pud e- 

ran reunirse los obreros de Curazao, fué la idea más sub!: 

me y más feliz que un cerebro haya podido concebir. 

Desgraciadamente este malogrado amigo no pudo v y 

el desarrollo de la obra que, movido por la g:a~ 3e a e 

(Continúa en la pig 83 



Vista del 

Hospital desu 

de la bahía 

Hospital Saim, ^mm 

Los grabados que aparecen en esta página dan Hulsman, y médico principal el Dr. Hugenholtz, 
una elocuente idea de este bien equipado establecí' prominente facultativo de gran renombre en las 
miento de salud del cual es Rector el Padre H. M. Antillas. Para apreciar realmente ia importancia 

Departamento 

de Rayos X 

Policlínica 

Sala de Operaciones 

Sala para 

Cystocopía 

Sala para 

mujeres 

Pabellón para 

tuberculosos 

Enfermos to¬ 

mando el aire 

Galería de servicio del 

Depto. de operaciones 



Vista a vuelo 

de pájaro del 

Hospital 

de este hospital, hay que visitarlo. Motnado con 
todo el instrumental quirúrgico y un completo equi¬ 
po de rayos X, fluoroscópico, pneumotoráxico y 
otros aparatos científicos de reciente invención, es 
por demás admirable cuanto él contiene. 

Cuenta con unos quince pabellones amplios de 
dos plantas cada uno. Y hay que verlos para po¬ 
der ponderar, desde el hall que da entrada, hasta 
cada uno de los servicios a los cuales se encuentran 
destinados. Por las ilustraciones se verá la dispo¬ 
sición de la policlínica, de la sala de operaciones, 
la de cystocopía, la hermosa galería para el servi¬ 
cio de las operaciones, el departamento de rayos X, 
el de esterilización, la farmacia que está bien pro- 

(Continúa en la pág. 82) 

Cocina 

Farmacia 

Galería 

Galería 

Pabellón 

Neurológico 

Leprosos 

Panadería 

Sala de 

tuberculosos 
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Apostolado 

del Mar 

El Club de Marinos 

La casa para los hombres que navegan “adelante con Dios sobre 

el mar del mundo para su propia felicidad y la paz universal” 

Prestigio¬ 

sos miem¬ 

bros que 

asistieríon 

a la cele¬ 

bración del 

15 Aniver¬ 

sario de su 

instalación 

Salón de 

actos 

Un aspecto 

de la sala 

del BAR 

Nada hay en la zona del Caribe tan digno 
;*** del comentario como la obra de benevolen¬ 

cia y de humanidad realizada por esta ins¬ 
titución, que siendo inspirada por la fé del 

catolicismo presta su bondadosa acogida a todos los 
hombres de mar de todo el Universo, sin tomar en 
cuenta su credo religioso, nacionalidad o rango. 
Ella está basada en principios altamente humanita¬ 
rios para auxiliar en todas las necesidades que se 
les pueda presentar a todos los marinos del mundo 
en sus imprevistas vicisitudes através de las incle¬ 
mencias de los malos tiempos. Para los hombres 
que dejaron sus hogares sufriendo la dolorosa sepa¬ 
ración de sus familias y quienes se vieron arroja¬ 
dos en ocasiones por las tormentas o bien castiga¬ 
dos cruelmente por el monstruo de esta horrible 
guerra que azotó al mundo, esta casa, lejos de sus 
hogares, fué y es el hogar de todos estos bravos hi¬ 
jos del mar de todas las latitudes. 

Disfrutando Curazao de un puerto de excep¬ 
cionales condiciones favorables para la navegación 
através del Hemisferio Occidental y del Occidental, 
el Club de Marinos viene a ser un refugio, o si pu- 
diérase decir un oasis para los navegantes, pues él 
los proteje contra la® crueldad, la desmoralización, 
la soledad, las enfermedades y otros peligros que 
son inevitables en todos los puertos del mundo. 

En él encuentran los visitantes a amigos de 
distintos países que vienen aquí, a veces con fre¬ 
cuencia, u otras por vez primera, con quienes pue¬ 
den departir o cambiar sus impresiones. También 
encuentran alojamiento, confortable cama, salón de 
lectGra con una biblioteca que cuenta con muchos 
miles de obras escritas en todos los idiomas por au¬ 
tores célebres, sala de recreo, cantina y cocina que 
les puede proporcionar bocadillos y platos ligeros. 

Para dar una idea de la obra humanitaria que 
realiza esta institución, debemos citar su acción fi¬ 
lantrópica con motivo del bombardeo efectuado con¬ 
tra la goleta dominicana “La Altagracia” por un 
submarino alemán, hecho que todos recordamos. 
La Institución recogió a los naúfragos de dicha go- 

(Continúa en la pág, 83) 



Aporte de sangre dado por 

los hijos de Curazao 

a la causa de los Aliados 

Tan pronto como el suelo de Holanda fué inva¬ 

dido por las fuerzas de Hítler, todo el reino de la 

Reina Guillermina fué movilizado para ir en de- ^ 

farsa del derecho y de la justicia que había piso¬ 
teado el invasor inescrupuloso de tod,a noción del 
respeto que se debe a la soberanía de los países in¬ 

defensos. 
Curazao no se quedó atrás en este esfuerzo pa- 

(Continúa en la pág. 63.) 

GEORGE J. L. MADURO, 

Teniente de los Húsares de 

S. M. la Reina Guillermina, 

muerto de tifoidea en el cam¬ 

po de concentración de Da- 

chan, el 9 de febrero de 1945. 

Cuerpos de militares curazoleños adiestrados en el uso de las armas 
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El Amor de un Pueblo hacia su Reina Guillermina 
---- 

Los pueblos que viven una existencia sana en 

toda la expresión de sus sentimientos en el diario 

ajetreo de sus actividades, los puebos acatadores de 

las leyes y que se manifiestan exteriorizando su cul- 

Misa en el 

templo ca¬ 

tólico 

Millares de 

niños can¬ 

tando el 

himno na¬ 

cional 

Carrosa de 

la industria 

de sombre¬ 

ro ganado¬ 

ra del 1er. 

premio 

Competen¬ 

cia de ca¬ 

rrera a pie 

celebrada 

en la prin¬ 

cipal calle 

de Wi- 

llemstad 

tura, son puebols llenos de fé y de amor hacia sus 
dirigentes, en quienes ven en el más alto pináculo 
del respeto que merecen los que saben compartir 

con ellos los afanes y desvelos para proporcionarles 

bienestar y holgura. 
La población de Curazao demostró en ocasión 

de celebrar el onomástico de su augusta soberana, 

la Reina Guillermina de Holanda, el intenso amor 
que por ella siente. Y al celebrarlo, hízolo con ese 

desbordamiento de sana alegría con que los niños 
manifiestan, júbilosamente, el infausto aconteci¬ 
miento de algo que les sorprende en su sencillez de 

adolescentes. 
Fué un inusitado desbordamiento del alma po¬ 

pular que por doquier se desparramaba ofreciendo 

la policromía jubilosa en todos los matices del hu¬ 

mano sentimiento. 
Las calles, los hogares, los edificios y todos los 

paseos públicos se adornaron con los colores nacio- 
naels y grandes cartelones en los que se daba expre¬ 
sión al magno acontecimiento que embargaba el co¬ 
razón de los moradores de esta beRa y ejemplar ls~ 

(Continúa en la pág. 32) 

Iluminación del puente de pontones.— Unos de los grandes 

rótulos colocados a todo el ancho de las calles que traduci¬ 

dos al castellano decían: Viva nuestra Reina.— Esplendor 

de los brillantes fuegos artificiales. 
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La bella plaza Brión en Otra Banda — Willemstad, Curazao. 

¡ÉÜM 

Ü . i- V 

JEI sector residencial de Pietermaai -— Willemsta 



La Colonia China de Curazao 

celebra el triunfo de la Victoria 

Una comisión presidida por el Sr, Cónsul de China es 

recibida por el Hon. Gobernador, í)r P. A Ka 

Una pintoiesca e interesante manifestación de la Coloma discurrió por las principales calles de Willemstad, Curazao, 

* tando grata impresión en la población curazoleña. Con su típica banda de música —además de otra criolla— 

y con una serena compostura, dieron un espectáculo conmo vedor. núes ella trajo a la mente el recuerdo del trágico y 

horrible sufrimiento de la nación china, ahora felizmente recuperada en el sroce de su soberanía.— En la foto supe- 

rior, a la izquierda, aparece el Hon. Cónsul, Sr. Zaubeh She y Señora Shft, 
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La celebración del 82o. Aniversario de la Restauración 
de la Independencia de la República Dominicana, 

en Curazao 

1 

1 

La colonia dominicana residente en Willemstad, Cura¬ 

zao, celebró, el día diez y seis de agosto, la magna fecha de 

.a Restauración de la soberanía de la República Dominica¬ 

na, con actos expresivos del profundo regocijo que todos sus 

miembros experimentaron en tan señalado día. 

El Honorable Señor Cónsul, don Andrés Julio Espinal. 

preparó al efecto un interesante programa el cual se llevó 

a cabo en todas sus partes con brillantez inusitada. Una 

misa solemne en el templo católico de Piertermaai fué ofi¬ 

ciada en acción de gracias por la salud de S. M. la Reiría 

Guillermina de Holanda y de S. E. el Dr. Rafael L. Trujillo 

(Continúa en la pág. 65) 

Gráficas de los actos que tuvieron lugar en ocasión del 82° Aniversario de la Restauración de la Independenci de la Repú¬ 

blica. En primer término, el altar-mayor de la iglesia de Pietersmaai, en donde fué celebrada una misa en acción de gra¬ 

cias por la feliz terminación de la guerra y por la salud de S. M. la Reina Guillermina, de Holanda, y la del Honorable Pre¬ 

sidente de la República, Dr. Rafael L. Trujillo Molina. En el centro, ofrenda floral del Hon. Cónsul Dominicano, en la es¬ 

tatua de la Reina Guillermina (1944), en las dos de la derecha, parte de la concurrencia que asistió a la misa; luego, en el 

centro, el Sr. Cónsul don A. J. Espinal, con el Canciller Sr, B. Paulino a la derecha, y el Secretario Sr. E. Vega Pagán, a la 

izquierda; sigue la instantánea del acto en el Club Quisqueya; finalmente, presentación del Hon. Cónsul Sr. Conde Pausas de 

Aruba (x) v residencia del Cónsul en Curazao, profusamente engalanada con banderas dominicanas. (1944). 
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Las Iglesias Protestantes 

en las Indias Occidentales 

Por Rev. J. 

Curazao: La historia de las Iglesias Protes' 
tantes data del año 1635, cuando ya contaba Cura¬ 
zao con un Pastor. Poco tiempo después fué fabri¬ 
cada la primera Iglesia Protestante dentro de las 
murallas de la Fortaleza Amsterdam. Por lo tan¬ 
to, esta Iglesia tiene ahora 310 años. En el trans¬ 
curso de estos años la Congregación fué creciendo 
y cuenta ahora entre 5 y 6 mil miembros. 

Se considera que la religión de la Congrega¬ 
ción es Cristiana, Evangélica y Protestante, y se 
distingue por su tolerancia, amabilidad y benefi¬ 
cencia, tanto para con sus correligionarios como 
para con las personas de otra religión cualquiera. 

El edificio de la Iglesia, aún en uso, se encuen¬ 
tra en el centro de la Fortaleza Amsterdam, justa¬ 
mente en frente de la casa del Gobernador. Este 
edificio que tiene una sencilla belleza extraordina¬ 
ria, fué fabricado en el año 1690 y renovado en 1769 
Mide unos 18x12 metros y tiene capacidad para 
350 personas. En los días de fiesta religiosa y de 
festividades solemnes nacionales es posible aumen¬ 
tar sobremanera el número de puestos, aunque siem¬ 

pre fallan en estas ocasiones. 

La Iglesia se mantiene completamente aparte 
de la política y trata de promover el desarrollo del 
individuo por todos los medios que están a su al¬ 
cance. La comprensión del modo de pensar y 

de la opinión de otros contribuye a la tolerancia. 

El Amor de . . . (viene de la pág. 28) 

la, en donde cada ciudadano se considera, a igual 
que los de la gran Suiza, un representante del orden 

público. 
Millares de niños congregados en la plaza del 

fuerte Amsterdam, frente a la residencia del Go¬ 
bernador, cantaron el himno nacional y desfilaron 

luego por algunas de las principales calles de la 

ciudad. Esa fué la iniciación del festival dedicado 

a la Reina Guillermina, a la vez que se celebraba el 

triunfo de las armas aliadas. 
Después de ser oficiada una misa en el histórico 

templo protestante durante la cual se elevaron al Se¬ 

ñor salmos de gracias acompañada del gran órgano 

que dejó oír sus dulces melodías mientras nuevamen¬ 

te era cantado e1 himno holandés, tuvo lugar la acos¬ 
tumbrada recepción oficial en el Palacio del Gober¬ 

nador. Un Representante de la Legislatura leyó, con¬ 

movido, un discurso sustanciando el mérito del mis¬ 
mo con una valiosa ofrenda que hiciera el Poder 

MIETES 

La tolerancia trae consigo la unión, y ésta a su vez, 

fuerza y felicidad. 
En la Iglesia se encuentra un precioso órgano 

de tubos, fabricado antes del año 1800. 
Curazao cuenta además otras ocho Iglesias 

Protestantes. 
Aruba: La Iglesia Protestante más antigua 

en Aruba es la Comunidad Protestante en Oran- 
jestad. Originalmente formaba esta una parte 
del movimiento en Cuarzao, pero desde 1858 es com¬ 
pletamente independiente. Esta Congregación per¬ 
sigue los mismos principios que la de Curazao. 

Hay además otras cuatro Congregaciones en 

Aruba. 
Bonaire: Tiene dos Congregaciones, siendo 

la más antigua la Congregación Protestante de Kra~ 
lendijk. Esta Iglesia es también independiente y 

abraza los mismos principios. 
Islas de Barlovento: St, Maarten, St. Eustatius 

y Soba: En todas estas islas predomina el Protes 

tantismo. 
Hemos hablado aquí de Iglesia, más no de mi 

siones. 
Nuestro fin es amar a Dios sobre todas las co¬ 

sas y a nuestros prójimos como a nosotros mismos. 
Siempre que una persona tome esto en considera¬ 
ción, le extendemos gustosamente la mano de her¬ 
mano, y queremos trabajar con él hacia la edifica¬ 

ción de un mundo mejor. 

Legislativo a la Reir,a Guillermina. 
Los innumerables actos celebrados con ocasión 

de dichas festiviades mantuvieron durante tres días 
consecutivos una completa animación en todos los 

sitios de la ciudad. No faltó, como era de rigor, 
la celebración de una misa solemne en el templo ca¬ 

tólico que tuvo efecto precisamente el mismo día 
del natalicio de la Reina, siendo ell;a una expresión 

imponente de la fé católica de la mayoría del pue¬ 
blo curazoleño. 

< El gran bazar de Anabaai quedó lucidísimo 

y proporcionó un brillante éxito social y económico; 

así como las regatas y el gran desfile de carrozas 
por las principales calles de la ciudad dieron una 
faustuosa animación a tod*a la urbe. Y como si el al¬ 

ma desbordante de entusiasmo del pueblo tuviera 
alas para elevarse al cielo, millares de luces eléctri¬ 

cas iluminaban toda la comba del firmamento para 
dar relieves de suntuosidad através de las nubes 

que se deslizaban en el espacio sideral, como si ellas 
se aprestaran también para servir de .adorno y de 

armonía al júbileo nacional. 
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Asociación de la Prensa de Curazao 

La prensa de Curazao consta de cinco periódi¬ 
cos diarios y otras publicaciones semanales, quince¬ 
nales y revistas mensuales de importancia. “La 
Prensa’’ es el diario de mayor importancia que se 
publica en castellano, el “Amigoe di Curazao’’ se 
edita en papiamento y en holandés, el “Boletín Co¬ 
mercial’’ consta de tres secciones: español, papia¬ 
mento y holandés, el Bers & Nieuws Berichten en 
holandés es periódico de gran empuje democrático, 
y las revistas de diversa índole constituyen un va¬ 
liosísimo acervo demostrativo de la cultura y del 
grado de progreso de la Isla. Sus directores se es¬ 
fuerzan, con inteligente dedicación, en ofrecer a la 
sociedad curazaoleña, las orientaciones que mueven 
al mundo actual. Siendo de notarse, de una mane¬ 
ra alentadora, como todos ellos se ufanan por dar 
amplia acogida al movimiento cultural de allende. 

La Asociación de Periodistas de Curazao es 
una organización integrada por los más connotados 
miembros de la prensa de la Isla, siendo su Director 
el destacado periodista Dr. J. Hartog, y ella cele¬ 
bra sus sesiones regularmente un día determinado 
de cada mes y cuantas veces sea necesario. Las ac¬ 
tividades del periodismo local se manifiestan atra¬ 
vés de las dos ramas existentes, una la Asociación 
Católica y la otra neutra; pero, ambas mantienen 
viva la llama del entusiasmo y laboran en forma 

notable a favor del progreso cultural y en general 

de la Isla. 
Ligada íntimamente a la Asociación de Perio¬ 

distas de Holanda, cúpole a sus miembros la gran 
satisfacción de continuar ella la labor patriótica y 
de asumir los trabajos que ésta no podía Levar a 
cabo a causa de la ocupación del suelo patrio por las 
fuerzas invasoras. Y fué así como la Asociación 
de Periodistas de Curazao mantuvo, incólume, y aca¬ 
riciado por los aires de la libertad, el estandarte 

anaranjado de la soberanía nacional. 
Y lo que más resalta en su organización y en 

sus actividades, es, no cabe duda, su absoluta inde ¬ 
pendencia para desarrollar su vida social como fac¬ 
tor importante del progreso de la comunidad cura 
zoleña; pues que sus miembros, pertenecientes a di¬ 
versos matices o tendencias políticas, actúan con 
una libertad completa, circunscribiéndose exclusi¬ 
vamente a actuar en beneficio general de todas las 
instituciones que informan la existencia de la so¬ 

ciedad. 
Séanos permitido expresar, por medio de estas 

líneas, nuestra más sentida gratitud por los agasa¬ 
jos y atenciones que nos dispensara la Asociación 
en masa y particularmente a cada uno de sus miem¬ 
bros. Para todos guardamos en el corazón un cá¬ 
lido sentimiento de hondo afecto. 

La Prensa de Curazao 

y Santo Domingo 

Por Dr. Joh. HARTOG, 
Editor del 'periódico “Amigo de Curazao”, 

Presidente de la Asociación de la Prensa de Curazao 

No hay nadie entre los periodistas de Curazao 
que no conozca al amable y diligente Cónsul Gene¬ 
ral de la República Dominicana, aliada del reino 
de los Países Bajos eñ nuestra lucha contra un co¬ 
mún enemigo. El señor Andrés Julio Espinal es 
uno de los más diligentes de los cónsules de nuestra 
Isla, y el señor Espinal ha hecho mucho para estre 

char las relaciones entre Santo Domingo y las seis 
islas de Curazao. Nada es hecho en el Consulado 
Dominicano que no sea comunicado a la prensa. 
Ninguna recepción de carácter social es celebrada 
que la prensa no sea invitada. En un discurso, hace 
algún tiempo, el Sr. Espinal elogió a los periodis¬ 
tas de Curazao, y el autor de estas líneas, con gran 
alegría, devuelve este elogio al Sr. Espinal en nom¬ 
bre de la Asociación de la Prensa de Curazao. 

Nosotros en Curazao, por consiguiente, damos 
la bienvenida en ocasión de la visita del bien cono¬ 
cido Director de “SOUVENIR”, Sr. José Gabriel 

Aldebot, a nuestra isla. El Sr. Aldebot es uno de 

Dr. Joh. HARTOG, 

Editor del periódico “Amigo de Curazao”, Presidente de 

la Asociación de la Prensa de Curazao 
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El Almirante Brión, Héroe Curazolefto 

Por DEMETRIO DANIEL HENRIQUEZ 

Entre el distinguido personal que actuó en la 
grandiosa gesta libertaria de América, s$ destaca 
la figura egregia de Pedro Luis Brión, hijo de Cu 
razao, la acogedora Isla que tanto abrigo dió a sa¬ 
lientes personajes de aquella homérica lucha por la 
independencia y libertad del Nuevo Mundo. 

Hijo de un francés inteligente e industrial fa¬ 
moso, oriundo de Bravante, que se estableció a me¬ 
diados del siglo XIX en la Antilla Holandesa y que 
acumuló una fortuna inmensa como armador y ne¬ 
gociante de vastas proporciones, nació Pedro Luis 
el 6 de Julio de 1783, el mismo preciso mes y año 
en que diez y ocho días más tarde veía la luz en Ca¬ 
racas el genio por el cual debía, tiempos después, 
exponer su vida y sacrificar su cautioso caudal por 
servir con él la causa que trocó en libres a millones 
de hombres. 

Criado en el medio en el cual se agitó su padre, 
Brión surcó mares en bajeles propios después de re¬ 
cibir esmerada educación naútica en Institutos es¬ 
peciales de los Estados Unidos. Revolucionario por 
temperamento, hizo resuelto frente a la Gran Bre¬ 
taña, cuando esta Nación, entonces en significante 
poderío mundial, resolvió contra toda justicia y mo¬ 
ral política, arrebatar a Holanda el dominio sobre 
su importante Colonia americana .Resuelto el pro¬ 
blema europeo en cuestión, a favor de la pertenen¬ 
cia holandesa, Brión, que había conocido a Bolívar 

los pocos periodistas que ha venido del exterior para 
permanecer por ciento tiempo en la Isla. La mayo¬ 
ría viene y vuela enseguida después de un par de 
días. Además, el Sr. Aldebot ha procurado por en¬ 
cargo del Sr. Espinal, la asistencia del Sr. Ernesto 
Vega, Secretario del Consulado, para que le mues¬ 
tre cuanto contiene nuestra ciudad y la 'Isla, lo que 
le permitirá dar una exacta e interesante informa¬ 
ción sobre su permanencia en Curazao. 

Esto es importante. Las relaciones culturales 
y comerciales entre Curazao y Santo Domingo ha¬ 
brán de ser estrechadas aún más. .Nosotros tene¬ 
mos ya muchos vínculos. Nosotros tenemos muchos 
de ellos, aún mayor número, que con otros países 
El pueblo dominicano, los libros, revistas y produc¬ 
tos dominicanos son vistos frecuentemente en Cu¬ 
razao. El Dr. W. C. de la Try Ellis, quien asistió 
en nombre del Gobierno de Curazao a la celebración 
de las fiestas del Centenario de la Independencia de 
la República Dominicana, fué bastante amable para 
otorgar entrevistas y artículos referentes a su via¬ 
je a los diferentes periódicos de Curazao; pero hay 
más que debe ser hecho. 

Especialmente en estos días, cuando el sol de 
la victoria se levanta otra vez sobre un mundo com¬ 
batido por la guerra, la mutua amistad entre los 

en Curazao y de quien, desde el primer momento, 
fué admirador decidido y consciente, formó fila con 

él en 1811 a favor de los sacrosantos empeños del ge¬ 
nio, y de ahí en adelante no debe abandonarlo hasta 
no ver coronada la patriótica tarea. 

Concurre al sitio de Cartagena en 1815, po¬ 
niendo a disposición de los revolucionarios el apre¬ 
ciable contingente de 15.000 rifles; 300 pares de 
pistolas; 400 espadas e innumerables aportes de 
guerra, en la aspiración hermosa de contribuir a la 
salvación de la ciudad heroica y mártir, en la gole¬ 
ta Dardo de su propiedad exclusiva, para una vez 
triunfante, según su convicción, recomenzar la lu¬ 
cha en Venezuela. Perdida Cartagea, marcha a Ja¬ 
maica en donde encuentra a Bolívar, a quien presta 
el enorme apoyo de sus buques, a más de 4,000 fu¬ 
siles; 1.500 piedras de chispas; $100.000 de su ca¬ 
pital saneado, y su propia persona para la magna 
empresa, puesta valerosamente al servicio en la me¬ 
morable expedición de Los Cayos de San Luis. 

Con Bolívar marcha a Haití, donde convence 
a Petión de las grandes posibilidades del triunfo y 
de lo noble del cometido, y ya resuelto aquel negro 
genial, a quien secunda el patricio Southerland, con¬ 
curre con su apoyo inapreciable, y se prepara, de¬ 
finitivamente, la salvadora expedición. 

Pero hay un punto que oscurece el horizonte 
y enturbia las generosas intenciones, pertendiendo 

pueblos y las naciones debe ser cultivada. Todavía 
más, nosotros estamos todos ocupados, en Ciudad 
Trujillo y Willemstad, en dar noticias de la guerra. 
El nuevo día se aproxima y para los hombres de pe¬ 
riódicos de Santo Domingo y Curazao se les presen¬ 

ta una nueva tarea para seguir adelante. Ella es 
para ayudar a construir un nuevo mundo. Esto fué 
señalado por el Presidente Roosevelt y el Papa Pío 
XII, quienes advirtieron la importancia de la pren¬ 
sa en este propósito. Por supuesto, ni la prensa de 
Santo Domingo ni la de Curazao no establecerán 
un nuevo y feliz mundo para sí mismos; pero nos¬ 
otros en Santo Domingo y en Curazao tenemos que 
empezar con las pequeñas piedras dejadas para los 
pequeños países. Y esto es muy importante. Per¬ 
mítasenos tratar, presurosamente, el establecer y 
cultivar nuestra mutua amistad. Pues el área del 
Caribe que significa al mismo tiempo un punto de 
partida para Europa, co:« la cual Curazao está uni¬ 
da en un fuerte vínculo de la Casa de Orange de 
Holanda, es pilar de nuestra centenaria libertad y 
felicidad. 

Tratemos de estrechar la amistad entre nues¬ 

tros países, la República Dominicana y los Países 
Bajos, y que la prensa de Santo Domingo conjunta¬ 
mente con Ja de Curasao, sea el lazo de unión. • 
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ahogar, entre odios y envidias, el libertario propósi" 

to: Bolívar tiene enemigos entre los allí exilados y 
los emigrados de Cartagena, quienes hacen su arri¬ 
bo a la Isla en enero de 1816. Convocada una Junta 
para elegir el Jefe expedicionario, Bermúdez, Aury, 
Decondary y Mariano Montilla, encuban aspiracio¬ 
nes a la Jefatura y tratan de soliviantar a los patrio¬ 

tas. Zea, Mariño y Piar luchan por restablecer la 
paz y hacer la necesaria armonía salvadora. En 
aquella Junta memorable, Bermúdez titula a Bolí¬ 
var de inútil y cobarde, y desenvaina su espada pa¬ 
ra ultimarlo; Montilla lo reta a singular duelo, y 
Decondray pretende ridiculizarlo, apesar de que, 
años más tarde, en sus Memorias hiciera usa sólida 
explicación de aquella injustísima conducta. 

Como no fué posible una resolución cónsona y 
satisfactoria en la célebre Junta, se determinó re¬ 
unir una Corporación que definiera de manera ab ¬ 
soluta la confrontada y álgida situación, a todas lu¬ 
ces perjudicial para el perseguido y patriótico ideal 
que sinceramente anidaba en aquellos corazones y 
mentes obscurecidas por pequeñas pero irresistibles 
pasiones personales, no por muy humanas menos 
dañinas en las señaladas circunstacias políticas, 
cuando, perdida Venezuela y Nueva Granada opri¬ 
mida por la férrea mano de Morillo, ellos, los gran ¬ 
des representativos de la causa de América ,se de¬ 
batían como crueles e irreconciliables enemigos, 
por una Jefatura írrita si consideramos los momen¬ 
tos en los cuales iba a ensayarse una reacción sin 
posibilidades ciertas y contra el poder que, enton¬ 
ces, se imponía de modo terrible en las naciones so¬ 
juzgadas; fuerte por las armas y lo que es más, por 
el elemento autóctono que no había visto derivación 
saludable para sus destinos con el gobierno repu¬ 
blicano que, por ráfagas, había reaccionado contra 
España, y consiguientemente suspiraba por el im¬ 
perio colonial impuesto por su Rey y Señor natu¬ 

ral, especie de semidiós, reconocido, venerado y 

adorado por el pueblo, subalterno conforme de la 
Monarquía durante varios siglos. 

Bolívar abrió la Asamblea dicha con una so¬ 
berbia oración, en la cual con juicio envidiable, des¬ 
prendimiento estoico y razonamientos precisos, di¬ 
jo: “Es preciso conceder el mando supremo al que 
merezca la confianza de ésta Asamblea. Lejos de 
pretender que la elección resulte en mí, la temo, no 
solo por la gravedad del cargo, sino porque ella pue¬ 
de excitar celos que serían funestos a la causa de la 
libertad y de la Patria.— Yo sirvo tan gustoso, se 
ñores, mandando como obedeciendo”. 

La Asamblea, apesar de los intereses encon¬ 
trados que se agitaban en su seno, y de las emula¬ 
ciones de unos y los dicterios de otros, resolvió nom¬ 
brar Generalísimo a Bolívar, lo que la mayoría ru¬ 
bricó con la robusta expresión de ¡Viva la Patria! 
¡Viva Bolívar! 

Eso sí, zarpó la expedición redentora del puer¬ 
to de Acquin el 20 de Marzo de ese año. Brión, Co¬ 
mandante del “Bolívar’’ va con éste en la misma 
nave; a la vista de los españoles “Intrépidos” y 
“Rita”, solicita permiso y consuma un fiero ataque 
al abordaje, en el cual los despedaza el 2 de Mayo. 
Perdido Bolívar con el golpe infausto de Ocumare 
al desembarcar en Venezuela, se ve precisado a re¬ 
gresar a Haití, allá lo acompaña Brión, que vé frus¬ 
trada una nueva invasión, la que salva con nuevo 
aporte de armas, de buques y dinero, hasta condu¬ 
cir a su ídolo, nuevamente, a Margarita, donde el 
grande hombre dió aquella célebre proclama del 28 
de Mayo, en Juan Griego: “Vedme aquí, venezola¬ 
nos; vengo a la cabeza de un nueva expedición, con 
el bravo Almirante Brión, a serviros, no a manda¬ 

ros”. 
Cuando en Casacoima le arrebatan sus barcos 

y presupone la pérdida del Libertador, corre al 
Orinoco, llega a sus bocas, solicita del patriotismo 

del Coronel Antonio Díaz, apoyo decidido, rescata 



Una. de las secciones de mayor movimiento en Wi 
llemstad, la Capital de Curazao. 

merced a su diligencia y su valor las perdidas na¬ 
ves ; se apropia cuatro del enemigo; le hunde seis, y 
luego, con este triunfo engarzado en el pabellón de 

Colombia, se encamina a Casacoima en donde abra' 
za a su amigo y protegido predilecto. 

Y no solo en las luchas militares brilla Brión 
con propia luz e innegable mérito ; en Angostura 
concurre al Congreso del año 19, y después de con¬ 
tribuir al feliz éxito de aquella legislatura inmor¬ 
tal, continúa su obra valerosa : socorre con 60.000 
fusiles a Bolívar; apresa en Guiría seis buques de 
guerra; se apodera del “Colombia”, perdido tiempo 
antes; combate y triunfa en Pozuelos; vence en 
Apure Secoy y con esa victoria deja a Paez el cami¬ 
no libre para admirar al mundo en San Fernando, 
con su gloriosa y formidable acción. Al año siguien¬ 
te, 1820, dirije la campaña del Magdalena como Je¬ 
fe de la Escuadra, ocupando a Sabanilla; recoje los 
buques que acapara Maza en junio de ese año en 
Tenerife contra las huestes del valiente General 
Vicente Villa, y luego contribuye, poderosamente, 
al triunfo de las armas republicanas en Ciénaga, al 
mando éstas de Carreño, Padilla, Carmona y Maza; 
ocupa a Santa Marta con Montilla; establecen Go¬ 

bierno; nacen rivalidades entre ellos, y entonces él, 
desprendidamente, se separa para evitar males ul¬ 
teriores, y dejando, ya, abiertas las puertas del At¬ 
lántico a los libertadores de Colombia, emprende via¬ 
je a Bogotá a abrazar al amigo idolatrado, a la vez 
que a gestionar el pago de los $300.000 que le adeu¬ 
da la Gran Colombia por la obtención de su Indepen¬ 
dencia, endeudado como se hallaba con casas ex¬ 
tranjeras, ya que no solo sus intereses y 3U persona 
habían jugado en el tablero de la emancipación, sino, 
asimismo, su bien sentado crédito. 

Epoca era aquella de penuria, de escaseses te¬ 
rribles y situación angustiosa fiscalmente, para las 
nacientes repúblicas; así es que no solo no pudo sa¬ 
neársele la deuda con él contraída en supremos mo¬ 
mentos, sí que ni parte apreciable pudo subsanárse¬ 
le. En cambio para cohonestar aquel desaguisado y 

: neutralizarle la peña, se le decretaron honores, se 

le dieron retretas y se le abrumó de atenciones pla¬ 
tónicas. Fué, entonces, cuando se expidió la siguien¬ 

te Ley: 
“El Congreso General de Colombia, actualmen¬ 

te reunido en Cúcuta, 

CONSIDERANDO: 

Que por el nuevo arreglo que se le ha dado a 
la Marina Nacional queda, suspendida la Coman¬ 
dancia en Jefe de todas las fuerzas navales de la 
Repúbhca, que estaba encomendada al celo, activi¬ 
dad y patriotismo del Almirante Brión, ha resuelto 
lo siguiente: 

lo. Se encarga al Poder Ejecutivo, pres nte 

a nombre del Congreso General, al Almirante Brión, 
las más expresivas gracias por los importantes ser¬ 
vicios que ha hecho a Colombia con su fortuna y 
patriotismo en las épocas más calamitosas y apura¬ 
das de nuestra gloriosa Revolución. 

2o. Mientras el Almirante Brión no sea pro¬ 
puesto para un destino equivalente en el Ejército, 
se le conservarán todos los honores que le conpeten 
como Capitán General de la Marina, y 

3o. JE1 Congreso General encarga, por último, 
al Poder Ejecutivo, presente al Almirante Don Pe¬ 
dro Luis Brión, una espada de honor en testimonio 
de la gratitud nacional”. 

Como la tal Ley dejaba en pie la deuda y le 
enchapaba el cobre de la ingratitud, Brión, decep¬ 
cionado y nostálgico, enrumbó hacia su amada Isla 
y poco tiempo después, el 27 de Septiembre de 1822, 
murió arruinado, entre desiluciones terribles y 
amargos desengaños. 

Así acabó la vida Brión el Magnánimo, como 
lo apellidó Bolívar; el patriota sin tacha, y el más 
desprendido de los libertadores de Colombia. Más 
que todas las Convenciones americanistas; más que 
el más afortunado propósito de Conciliación Conti¬ 
nental, y muchísimo más que los Proyectos de con¬ 
fraternidad e inteligencia internadional, el solo 
nombre de Pedro Luis Brión es lazo hermoso, elo¬ 
cuente y noble para la consolidación de cariño, y 
férreo lazo de broncínea unión, entre la bella y pul¬ 
cra Curazao y las agradecidas naciones hijas de Bo 
lívar que los Alisios refrescan y el Caribe baña. 

A la mayoría de los hombres que actuaron en 
nuestra Revolución de Independencia, puede ano¬ 
társeles errores, defectos y faltas, de Bolívar abajo. 
Solo al tratarse de Brión no hay lunar alguno que lo 
signifique, ni la Historia tiene el menor saldo en r 
contra. Fué limpio, incólume, purísimo. Puso al ser¬ 
vicio de la República su cuantiosa fortuna y murió 
colmado de deudas y abrumado de pesares; expuso 
su vida en ocasiones varias, y la muerte le fué es¬ 
quiva a pesar de su heroísmo y de su valor. 

Por último, si la posteridad se encarga, como 
acto de suprema justicia, de revaluar la obra y los 
hechos de los grandes hombres, la memoria del Gran 
Almirante Pedro Luis Brión,’ debe vivir en la in¬ 
mortalidad mientras existan corazones agradecidos 
en Colombia. 

Demetrio Daniel Henríquez. 
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LA PEMCESA ¥ LOS TEES T 
Por EUGENIO A. WINTERS 

(Jefe del Servicio de Prensa del Gobierno de Curazao) 

En esta bella cuanto interesante narración, el autor revela un alma sensible a las manifestaciones 

del arte, y en el contenido de su escrito vacía su magnífica disposición para escribir novelas de un sabor 

delicado, de exquisita sencillez como todas las cosas en las que se expone el puro matiz que inspira la Na u- 

raleza. Por este motivo, él es también un alista del pincel, y sentimos no haber tenido el tiempo suficien- 

te para traer en esta página una cromática sensación de su alma de artista. 

Caballero de fina charla, nos dispensó la más amable cortesía cuando tuvimos el placer de visitar¬ 

lo v a su sensible temperamento debemos gran parte de la información gráfica que hoy publicamos gusto¬ 

samente. Morador de la inquieta Bruselas, allí descorrió el velo sutil de sus vocaciones artísticas, redactan¬ 

do y dibujando para “Gaceta de Ambers”, en cuyas páginas su alma vacio las inquietudes de su espir t . 

Luego, caballero de honor en las filas del ejército holandés, pues vió la luz bajo el cielo de Holanda, des¬ 

pués de haber probado las amarguras del exilio en unión de su noble esposa, se encuentra hoy sirviendo 

como lazo espiritual entre Curazao y los países que envían sus quijotes para sembrar los ideales de amor 

y de acercamiento en estos pueblos de América. La Dirección de SOUVENIR tiene para el Sr. Winters 

un imperecedero recuerdo, y se complace en obsequiara sus numerosos lectores con esta bella pagina en la 

seguridad que todos habrán de saborearla con íntima frición, siendo al mismo tiempo, un homenaje de afee- 
Iiqí>1í> cu autor. 

Había una vez una Princesa que vivía con su madre en 

un regio palacio, en el país más bello del mund.o. Las nu¬ 

bes venían de todas partes a contemplar este hermoso te¬ 

rruño; rebaños enteros de nubes como corderitos, redondas 

y perezosas, unas, que se dejaban llevar; otras con caras 

regañonas; raquíticas nubes de lluvia, con trajes grises y 

despedazados; nubes matinales como niños rosados, otras 

vespertinas que cubrían el sol con sus ropajes multicolores 

de terciopelo y seda. Durante todo el día esta larga pro¬ 

cesión de nubes pasaba por este claro país; y a decir ver¬ 

dad, no venían solamente a contemplar la tierra sino a ver¬ 

se a si mismas, porque aquel paraje estaba lleno de aguas 

limpias como espejos y las nubes se admiraban y decían a 

sí mismas qué hermosas, qué esbeltas y qué policromadas 

eran. 
En la primavera todo el país era un conjunto de flores; 

crocos y narcisos y tulipanes, y todos los árboles se ador¬ 

naban con las más preciosas guirnaldas de flores que po¬ 

dían ellos colgar en sus ramas; en el verano el dorado gra¬ 

no maduraba en los campos, las frutas reventaban en los 

árboles y el lustroso ganado se paseaba por las 'más ricas 

praderas que hay en el mundo; en el otoño los bosques se 

tornaban tan bonitos como no los hay en parte alguna; todo 

era color de oro y bronce; y entonces empezaba el invierno; 

los veleros desaparecían de los canales, que estaban rígidos 

y tiezos bajo el hielo; cada árbol se convirtía en un árbol 

de navidad, lleno de festones plateados. 
Parecía que durante todo el año había fiesta, y la Reina 

y las Princesas se paseaban por los campos de flores, visi¬ 

taban las huertas e iban a patinar con sus súbditos. Y du¬ 

rante todo el tiempo estaban los molinos con sus largos bra¬ 

zos dando a todos la bienvenida. 
La Reina tenía tres palacios. Y en cada uno había, en 

cierto lugar, un tesoro escondido; y quien poseyera los tres 

secretos tesoros no podía ser vencido por nadie. Todo eso 

estaba anotado en un viejo libro, pero a la gente poco a poco 

se le fué olvidando. Algunos de los más viejos vagamente 

se acordaban, pero nadie prestaba gran atención. 

Los tres palacios de la Reina estaban muy distantes 

uno del otro, tan lejos que ella se quedó viviendo en el pa¬ 

lacio de la verdosa Agualandia, donde naciera. Era un pa¬ 

lacio de ladrillo rojo claro, con bonitas ventanas de vidrio 

_en—plomo, con adornos de madera en las paredes y re- 

(Continúa en la pág. 52) 



Ingeniero J. Noorduijn, Director de la C. P. I. M. 

Cuando visitamos al Hon. Gobernador, Dr. P. 
A. Kasteel, él nos preguntó que si habíamos visita¬ 
do la Refinería, y al responderle negativamente, 
nos hizo especial mención de que la visitáramos pues 
ella era la actividad más importante de la Isla. 
También el Señor Cónsul Dominicano, don Andrés 
Julio Espinal, tuvo la amabilidad de hacernos igual 
sugerencia, gastándonos la cortesía de acompañarnos 
el día que nos resolvimos visitar tan importantísi¬ 
ma industria que ha transformado la faz económica 
de Curazao y siendo, además, un factor valioso pa¬ 
ra el triunfo de la causa aliada, 

í 
Presentados a Mr. J. Noorduijn, Director de la 

“C.P.LM.”, éste nos recibió con una afable cortesía 

digna del perfecto “gentleman” conocedor íntimo 
de la importancia que para el mundo tiene la indus ¬ 

tria que él dirige, y comprensivo, también, de su 
deber social para con la prensa. Al efecto nos 
ofreció corresponder a nuestra solicitud ordenan¬ 
do, en el acto, al Sr. H. C. J\ Niewnhoff, quien ha- 

El Filón de Oro 

La Importancia de la 

bla perfectamente el castellano, nos suministrase 
las informaciones solicitadas. 

Luego nos pusimos en contacto con el Sr. J. A. 
A. van Graaff, Jefe del Departamento de Trabajo, 
quién con suma amabilidad nos dió a conocer gran 
parte de los pormenores contenidos en esta página. 
Y, por otro iado, nos dispensó las más finas corte¬ 
sías en el Club de la Compañía, que dicho sea de pa¬ 
so es magnífico con capacidad para 4,000 personas. 

En esta apartada porción del mundo, antes 
tranquila y casi olvidada, como por obra de la ma¬ 
gia ha surgido la más estupenda industria que ha 
despertado el interés y la admiración en los centros 
financieros y gubernamentales del orbe; pues ella 
es arríete formidable para la navegación aérea y 
marítima, así como un nervio vitalizador para el 
desarrollo y progreso de miles de actividades com 
pletivas para la existencia y la felicidad de los 
pueblos. 

Fundada allá por el año 1915 la Caracaosche 
Petroleum Industrie Maatschappij, que en castella¬ 
no llamaríamos Compañía Industrial Curazoleña de 
Petróleo, está ubicada en un área comprendida al 

margen de la bahía de St. Anna, aunque también 
utiliza para sus embarques las bahías Piscadera y 
Caracas. Un emplazamiento formidable de altas 
chimeneas que difunden largos penachos de negro 
numo através de la comba del cielo semejando, du¬ 
rante las noches, un gran incendio sideral, da un 
aspecto maravilloso de la actividad humana que allí 
tiene lugar. 

Muchos son los miles de empleados y jornale- 

1 



Negro de Curazao 

Industria Petrolera 

ros ocupados por esta industria en ia cual deven¬ 
gan sueldos y salarios elevados, aparte de buenos 
hogares y alojamientos confortables y adecuados, 

unos y otros, para sí y sus familias. 

Interesados como siempre hemos estado a fa¬ 
vor de la clase trabajadora del mundo, inquirimos 
diversos detalles sobre las condiciones en que esta 
vive aquí y cómo es tratada por la Compañía. Así 
fué como nos impusimos, por haber sido conducido 
a los diversos departamento^, por el Sr. Nievenhoíí, 
sobre el funcionamiento de éstos y del trato y faci¬ 
lidades de vida prestados por dicha Compañía a sus 
empleados y trabajadores. 

Un extenso plan de casas individuales, a mane¬ 
ra de bellos chalets, y de otras construidas para vi- 
vir en ellas varias familias, pero independientemen¬ 
te, ponen de manifiesto un elevado interés en aco¬ 
modar a sus empleados dentro de las normas higié¬ 
nicas modernas. De la misma manera existen las 
barriadas o campamentos para los jornaleros de 
diversas nacionalidades; en ellos imperan las con 
diciones requeridas para la conservación de la sa¬ 
lud y la satisfacción del diario vivir. Las cocinas 
y el servicio de comedor es cuanto más se puede de¬ 
sear para la alimentación de miles de personas. 
Siendo la comida, como pudimos ver, excelentemen 
te confeccionada por expertos cocineros y consti¬ 
tuida con artículos frescos importados directamen¬ 
te de los Estados Unidos y los países vecinos. 

Lo que más nos llamó la atención fué, sin du¬ 
da alguna, el interés dado por la Compañía a los 
tres servicios siguientes: Salud, Enseñanza y Acti¬ 
vidad Social. 

Un magnífico edificio de tres plantas está ocu¬ 
pado por el hospital “Het Groene Kruis, (Cruz Ver¬ 
de), St. ELISABETH”, el cual está atendido por 
13 médicos y 21 enfermeras que dan asistencia per¬ 
sonal en el trabajo de los médicos; pero cuando ocu¬ 
rre algún caso que requiere una asistencia mayor, 
entonces los pacientes son enviados a los hospitales 
de la ciudad en donde son atendidos por médicos es¬ 
pecialistas y nurses graduadas. Estos 13 médicos 
asisten de primera atención a las personas en casos 
de accidentes, y una vez que éstas han sido exami¬ 
nadas se las envía a un especialista de los varios re¬ 
sidentes en la Capital. En casos particulares los pa¬ 
cientes son enviados a Barbados, isla británica, en 
donde son atendidos, con todos los gastos cubiertos, 

por especialistas notables. 

En los casos de accidentes sufridos por los 

Interesantes aspectos de Ja gran refinería de petróleo, en 

cuyos detalles los lectores podrán apreciar a simple 

vista la importancia de la misma. 

obreros, la C.P.^M^^^^^^^^^^^cónformidad 
con la Ley de Curazao la cual establece dichas in¬ 
demnizaciones basadas en un porcentaje otorgado 
en relación con los sueldos devengados. Esto se 
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refiere a las lesiones físicas, y, además, para ius 
residentes en Curazao. Para aquéllos que dejaren 
la Isla, se les concede: el pago de 3 años de sueldo 
normal. 

Y en los casos de muerte, la Ley de Indemniza¬ 
ciones de Curazao establece: 

a la esposa 25% del salario normal (hasta que 
ella muera). 

a los hijos 15% del salario normal (hasta que 
ellos cumplan 16 años). 

que dan un total de 40% : 

Mientras que la C.P.I.M. indemniza en la for¬ 
ma siguiente: 

a la esposa 37V2% 
a los hijos 221/2% 

que dan un total de 60%. Por lo cual se desprende 
que las normas de la Compañía, tal como ya queda 
indicado precedentemente, se inspiran en un senti ¬ 
miento humanista en la explotación industrial de 
esta vasta empresa de tan insospechadas direccio¬ 
nes en todos los ordenes, tanto de la vida insular 
como en lo que respecta a su influencia como factor 
mundial. ' ¡ 

■ i i ■ i i' , i 

La asistencia escolar es original e interesante. 
La Compañía sostiene escuelas para niños de 13 a 
16 años. Estos muchachos comprenden aquellos 
que en la ciudad han estado algún tanto retrazados 
o descuidados en sus estudios y a los cuales en pri¬ 
mer término se les hace repasar los últimos estu¬ 
dios hechos en las escuelas de la ciudad, para luego 
enseñarles aritmética, dibujo, idiomas, etc. para 
dirigir su mentalidad hacia la adquisión de los 
conocimientos vocacionales. En el primer año se 
les concede una retribución de 13 centavos por ho¬ 
ra, el segundo año de 14 centavos y el 3o. año, 15 
centavos por hora, para que ellos obtengan algún 
dinero y se acostumbren o adquieran el hábito de 
ganar dinero por medio del trabajo hacia el cual se 
les despierta su amor. Los muchachos pagmi la 
transportación para ir a la escuela. Y durante es¬ 

te tiempo los directores de ios planteles de enseñan¬ 
za estudian las inclinaciones de cada alumno, para 
decidir su vocación. De suerte que el que se incli¬ 
na para los trabajos de oficina se les enseña taqui¬ 
grafía, rnecaongrafía, etc., o sea todo lo relativo pa¬ 
ra realizar con eficiencia los trabajos de una ofici¬ 
na; y aquellos que se inclinan para los trabajos re¬ 
cios o de otra naturaleza más fuerte, se les enseña 
para los trabajos de mecánica, tales como torneros, 
mecánicos, en cuyo aprendizaje están un año, luego 
obtienen su diploma. ¡ 

Durante el citado tiempo se les paga 46 centa¬ 
vos por hora. Una vez que hayan llegado a los 17 
años de edad, están en condiciones para entrar en 
los trabajos de la Planta como Ayudantes de labo¬ 
res especiales, en cuyo trabajo ellos obtienen 60 
centavos por hora, ganando así $4.80 por día de 
trabajo ordinario, pudiendo obtener otros ascensos 
y mayores ganancias de conformidad con sus apti¬ 
tudes y entusiasmo. 

En cuanto a la actividad social auspiciada por 
la Compañía, ella comprende un extenso y variado 
programa. Desde el confortable y expléndido club 
para los empleados hasta ios bien organizados pe¬ 
queños clubs y salones de lectura —con buenas bi¬ 
bliotecas repletas de buenos libros escritos en va¬ 
rios idiomas y de distinguidos autores de renombre 
universal— todo revela un elevado interés a favor 
de cada uno de los miembros adscritos a esta formi ¬ 
dable organización industrial que no ha descuidado 
el ihás leve detalle para hacer la vida de sus em¬ 
pleados, completamente aceptable lejos de las res¬ 
pectivas patrias. 

Canchas de deportes, pistas para carreras de 
caballos, piscina de natación, teatros para cines y 
otros espectáculos y otras diversiones son mante¬ 
nidas con especial atención. Y según fuimos infor¬ 
mados en ocasiones han sido llevados circos ecues¬ 
tres y compañías de vaciedades, así como conferen ¬ 
cistas y artistas de fama mundial, todo, para so - 

(Continúa en la pág. 51) 
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1 Recuerdo de la. visita que hiciera a U, Refinería. S A, la Pr‘nc~n?. Julana, acompañada por S. E. el Hon. Gobernador 

' Dr. P. A. Kasteel, habiendo sido recibida cortésmente por el Ingeniero J. Noordijn, Director de la C. P. I. M. y de¬ 

más altos empleados. Un sentido homenaje le fué hecho a S. A. Real en el amplio Club de la Compañía, cuya foto¬ 

grafía aparece en esta gráfica junto con otros aspectos del citado sitio de esparcimiento de los empleados de la men¬ 

cionada Refinería. 
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Srta. EUNICE DEL VALLE, 

bella y atractiva como una gardenia 

de primavera. 

Don John Menge y su hija, Srta. Claire Menge, él, ca¬ 

ballero gentil que ama tanto a su patria como a la 

tierra quisqueyana, y poseedor de un corazón siempre 

abierto a la bondad y de una inteligencia que le ha 

merecido la confianza de ser el Director de la institu¬ 

ción comercial más fuerte de la Antilla; y ella, lindo 

capullo de azucena en el jardín primaveral. 

A 

'■> 
í 

Señoritas ELS1TA y NELLY VALENCIA, tiernos capuyos de fragante aroma. 
Sra. IRENE CAPRILES de son también remanso de ternura y luz viva de inteligencia en su dulce hogar. 
MORENO, gentil consorte 

i 



Señora HILDA PINEDO DE CAPRILES, 

digna esposa del prestigioso caballero, don I. H. Capriles, Director del Banco 

Maduro & Curiéis, en compañía de sus simpáticos hijos, Srta. Joan Capriles, 

y el jovencito Lionel Capriles, es blasón de virtud y de amor ejemplar. 

Srta. EDNA MADURO, 

Ingenua en la sonrisa y enigmática en 

su mirada, deja traslucir un alma 

romántica, soñadora. . . 

Srta. LIGIA PINEDO, 

tierna rosa que ofrece en su per¬ 

fume la delicadeza de un alma 

sensible, exquisitamente buena,,. 

Srta. HELEN CAPRILES, 

egregia y gentil, de miradas que 

velan la belleza de un alma espiriti 

un tesoro de amor y virtud. 

Srta. BERTA GUERRERO, 

linda jovencita que se irgue con la 

donosura de un lirio en la pradera 

del ensueño. . . 



Magnífico edificio cuya construcción está muy avanzada y en el cual serán instaladas las diversas dependencias 

y oficinas de la “K.L.M.” en Hato, Curazao. 

LA ^TRANSPORTACION AEREA EN LA CUENCA DEL CARIBE 

La Cía. Real holandesa de Aviación, K. L. M. 

Dirigiendo una mirada al panorama de mag¬ 
níficas perspectivas que ofrece la navegación aérea 
>através de la cuenca del Caribe, no cabe duda que 

él nos revela un ancho campo de especulaciones de 
todo género, tanto en el orden comercial y en el 
económico como en el cultural, incluyendo el turís¬ 
tico que en sí contiene todas las faces del progreso 
de toda<s las actividades de los pueblos, por ser hoy 
día el canal o vehículo por medio del cual se pueden 

encausar todas las orientaciones o propósitos a fa¬ 
vor del progreso y bienestar entre los pueblos. 

Y en tal dirección observamos, gratamente, 

que la Cía. Real Holandesa de Aviación “K.L.M.”, 
la más antigua establecida en el mundo, viene apor¬ 
tando valiosísimos servicios de transporte de pasa¬ 
jeros, correspondencia y bultos en el área de las An¬ 
tillas Mayores y Menores, inclusive los puertos nor¬ 

teños de Venezuela, Surinam, Colombia y la is!^ 
de Trinidad, como podrá verse en el mapa que in¬ 

cluimos en estas páginas hacia el cual llamamos la 
atención de nuestros lectores ya que son muchas 
las personas que no conocen exactamente la direc¬ 
ción de las rutas aéreas de navegación. 

A propósito de la mencionada Compañía “K. 
L.M.”, y coincidiendo con el gran incremento del co¬ 
mercio de esta República con las vecinas Antillas y 
otros países del Continente, éste débese en grvan 
parte a la concurrencia de los servicios prestados 
por la “K.L.M.” la cual fué la primera línea de avia¬ 

ción establecida entre este país y las citadas islas. 

Según informaciones publicadas por el Depar¬ 

tamento de Comercio de los Estados Unidos, el nú¬ 
mero de pasajeros por la vía aérea a las Antillas 
aumentará a más de medio millón para el próximo 

año (se cuenta en éstos los de los países del Norte; 
y a t^l qantiadd hay que agregar los pasajeros de las 
propias Antillas que de una a otra parte se trasla¬ 
dan en aviones en viaje de negocios y de placer. En 

esta actividad prestarán magnífica ayuda los avio¬ 
nes de la “K.L.M.’’ cuya Dirección y personal ad¬ 
ministrativo usan de una permanente cortesía y so¬ 
licitud atenta para servir en la medida de los de¬ 

seos de las personas que desean viajar por avión. 

Considerada la República Dominicana como el 
granero de las Antillas, claro está, todtus las mira¬ 

das de los hombres de negocios de esta área están 
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Llegada de S. A. Real la Princesa Juliana, de Holanda, en compañía del Dr. D. A. Ysselstyn, Director de la 

“K. L. M”, en Curazao, 

puestas en las posibles y provechosas especulacio¬ 
nes que ellos pueden obtener estableciendo contactos 
con este país. Y, por consiguiente, nada más opor¬ 

tuno que el contar de antemano con las facilidades 
que les ofrece la “K.L.M.” para ellos poder visitar 

—como lo vienen haciendo actualmente— a sus re¬ 

lacionados de uno y otro país. Con este intercam¬ 
bio de visitas de los interesados en realizar transac¬ 
ciones comerciales, las partes que intervengan po¬ 
drán ultimar los detalles evitando con ello las ma- 

_--- ------- 

Vista parcial de la sala de 

espera y BAR de la “K.L. 

M.”, en donde los pasajeros 

encuentran comodidad para 

esperar la llegada y salida 

de los aviones y un cortés 

servicio de toda clase de be¬ 

bidas y sabrosos bocadillos. 



Llegada del Sr. Albert Plesman, Director 

General de la Compañía Re/il Holandesa 

de Aviación, con el sombrero, siendo reci¬ 

bido por el Dr. D. A. Ysselstyn, Director 

de la misma en Curazao, Mr. J. van Bal- 

kom, Jefe del Servicio Técnico-aeronáuti¬ 

co, y Mr. J. J. Peters, Jefe de Tráfico, i.n.t. 

las interpretaciones que dan lugar a desagrados y 
posibles pérdidas. 

Y he aquí porque razón son de verdadera utili ¬ 

dad el contar con los servicios cómodos, rápidos y se- 
guros que presta la Cía. Real Holandesa de Avia ¬ 
ción, y los cuales deben ser tomados en considera 
ción al medir su influencia en el desarrollo comer' 

cial y económico de los países ya citados. Vincula¬ 
da estrechamente al interés nacional de estos pue¬ 
blos, pues el lema de la misma bta consistido, en 
primer término, el de la seguridad de sus aviones, 
condición que ella probó cuando su “Fokker F-18” 
realizó un viaje transatlántico, el 22 de diciembre 
del año 1934, conduciendo por primera vez abun¬ 

dante correspondencia de Navidad, desde Amster- 
dam a las Antillas, con escala en Marsella, Alicante, 

Casablanca, Puerto Rico, Paramaribo y La Guaira, 
la “K.L.M.” ha organizado perfectamente un De¬ 

partamento de las Antillas con domicilio en Curazao, 
desde cuyo centro dirige todas las actividades com¬ 

Uno de los aviones de la “K.L.M.” que hacen la 

ruta en el Caribe. 

prendidas desde Miarni, Ciudad Trujillo, Curazao, 
Aruba, La Guaira y demás islas del Caribe. En 

dicho centro ella cuenca con un grande aeropuerto, 

edificios para oficinas, salas de espera, Departa¬ 
mentos para ios servicios de Aduana e Inmigración. 

Depósitos, un amplio Taller equipado con toda la 
maquinaria necsaria para reparar y atender cien¬ 

tíficamente a la inspección y acondicionamiento de 
todos los aparatos antes de efectuar los vuelos, con 

edificios en donde tiene instalado otro departamen¬ 

to científico desde el cual se sigue de cerca cada vue¬ 
lo y en donde se registran los qambios y fenómenos 
atmosféricos. Los particulares de este servicio de 

observación son muy interesantes, pues desde dicho 
departamento se puede apreciar que cada avión 

despachado está en contacto directo con él, de ma¬ 

nera que cualquier cambio o variación sufrida a 

causa del tiempo, inmediatamente es informado, y, 

por lo tanto, se les trasmiten instrucciones para de¬ 

jar una ruta y tomar la que presta mayor seguridad 
al avión. 

El conocimiento de todos estos detalles es muy 

conveniente a fin de que ello induzca a las preso- 

nas que frecuentemente viajan o para las que tie¬ 

nen perspectivas de viajar en los aviones de la men¬ 

cionada “K.L.M.” que elijas aprecien en toda su 

sión la verdadera seguriadd que ésta les ofrece. 

Otro punto importante que favorece el creci¬ 

miento de las relaciones comerciales de este país 
con Curazao, Aruba y demás pueblos del área del 

Caribe, es el relativo a la fijación de las fechas de 
partida de los aviones y al interés de dicha Compa¬ 

ñía en facilitar los viajes a las personas interesa¬ 
das. Cuando hay demandas mayores para las fa¬ 

cilidades de despacho, la “K.L.M.” dispone viajes 

extraordinarios de algunos de sus aviones, y así se 

cubre la demanda de pasajes adicionales. Así se 
evita es# tan molesta incertidumbre de cuándo se 



Mapa de las rutas que siguen los 

aviones de la Compañía Real Holan¬ 

desa, en el área d¿ la Cuenca del 

Caribe. 

va a salir, cosa que tanto perjuicio irroga a las gen Este avión se avecina a Hato, Curazao, próximo a 

tes de negocios. efectuar su aterrizaje. 

Esta fue fundada en Holanda en el año 1919 
por iniciativa del Sr. Alberto Plesman, que hasta 
hoy es su Director General, y quién es considerado 

“el Padre de la navegación holandesa”, por su de¬ 
dicación a la aereonáutica. 

El primer vuelo realizado tuvo efecto desde 
Amsterd*am hasta Londres, el 17 de mayo de 1920, 

iniciando con él servicios regulares entre ambas ca¬ 
pitales y otras capitales de Europa, como también 

otro servicio regular tres veces por semana con las 
Indias Orientales Holandesas, habiendo sido pro¬ 
clamada “la más ardua empresa de aviación de Eu¬ 
ropa’’ por su tarea realizada. 

La “K.L.M.” cuenta en la actualidad con diez 
aviones de ios modeles siguientes: 

2 FokU. i • 18 con capacidad para 11 pasajeros 
3 Lockiieeds SE~14 para 9 pasajeros 

2 Lockheed Loderstars L-18 para 12 pasajeros 

3 Douglas DC-3 para 21 pasajeros; más varios 
que están pedidos y los cuales llegarán en bre¬ 
ve para ser puestos inmediatamente en servi¬ 
cio para suplir la demanda que se inicia con la 
postguerra. 

La “K.L.M.’’ cuenta con un personal de más de 

250 empleados, quienes están identificados comple¬ 
tamente con el interés de la Compañía para rendir 
el servicio más eficiente. 

Como esta edición es dedicada a Curazao, que¬ 

remos por este medio dar a conocer otros aspectos 
que en el orden moral d,an gran prestancia y crédito 

a la Cía. Real Holandesa de Navegación, “K.L.M.”. 

Algunos de sus pilotos obtuvieron fama mun¬ 
dial, entre ellos los Parmentier, Molí, Smirnoff, etc. 

y todos los que actualmente realizan los viajes en 
esta área cuentan con un record de vuelo sumamen¬ 
te elevado. 

Vista parcial de los grandes talleres de mecánica en don¬ 

de son reparados e inspeccionados por expertos técnicos 

todos los aviones de la “K.L.M.” 
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Los Obreros de los Estados Unidos 
Washington.—Con el propósito de obtener ei 

mayor número de empleos y prosperidad posib'es, 
lo cual dependerá en gran parte di\ poder adquisi¬ 

tivo del consumidor, la clase trabajadora organi¬ 
zada de los Estados Unidos trata de obtener una li - 
mitación de precios en los productos de la post¬ 
guerra. 

El Comité de Relaciones Obreras de la Oficina 
Reguladora de Precios publicó recientemente una 
declaración bajo el título de “Lo que pueden hacer 

los trabajadores respecto a la política futura de 
precios”, instando a los trabajadores a que aporten 
su más decidido apoyo para conservar los precios 

al nivel de 1941-42. 
El citado informe fué publicado con carácter 

de recomendación a la Oficina Reguladora de Pre¬ 

cios y para conocimiento de los Sindicatos Obreros. 
Al pie del mismo figuran las firmas de los repre¬ 

sentantes de los tres mayores Sindicatos Industria¬ 
les de los Estados Unidos — la Federación Ameri¬ 
cana del Trabajo, el Congreso de Organizaciones 
Industriales y la Asociación de Sindicatos Obreros 

Ferroviarios. 

TODOS SUFREN 

LAS CONSECUENCIAS 

DE UN ACCIDENTE 

AYUDENOS A 

EVITAR ESTOS 

SUFRIMIENTOS! 

San Rafael, C. por A 

SEGUROS SOBRE 

ACCIDENTES DEL TRABAJO 

Y CONTRA INCENDIOS. 

Y toda clase de fianzas. 

■» I*. U. 

Se decía a los trabajadores, que deben prote¬ 

ger sus empleos y el bienestar general del país por 
medio de una propaganda hábil encaminada a poner 
en conocimiento de toaos la importancia que encie¬ 
rra la limitación de precios para la consecución de 

una economía estable. 
Proseguía diciendo que los trabajadores deben 

poner en conocimiento del mayor número de per¬ 
sonas que la prosperidad del país depende de los sa¬ 
larios y de los trabajos, y que éstos dependen de los 

precios reducidos. 
Al resumir el problema de los precios, el infor¬ 

me decía lo siguiente: 
“Después de la guerra, las oportunidades de* 

empleo dependerán en que el mismo pueblo pueda 
comprar todos los artículos que nuestros trabajado¬ 
res puedan producir. Esto quiere decir, que los 
precios deben ser reducidos y los salarios los sufi¬ 
cientemente elevados para que el pueblo pueda com¬ 

prar y pagar por todos los artículos y servicios que 
nos brinden nuestras tierras y fábricas en general. 

Si prevalecieran los precios del 1941 al 42: és¬ 

tos serían tan elevados con relación a los salarios 
■r T T T y Kj 
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La Mariposa de Oro 
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que se disfrutan en la actualidad, que ello acarre¬ 
aría un desempleo de proporciones alarmantes. 

“A pesar de todo esto, la mayor parte de las in¬ 
dustrias que fueron revertidas a la producción de 

material bélico, están demandando aun mayores 
precios por sus productos de tiempos de paz que 
los que pravalecían del 1941 al 42. Todo aumen¬ 

to de precios sobre el nivel de desempleo a la vez 
que impondrá al gobierno la responsabilidad de 
crear más empleos para así evitar una gran depre¬ 

sión en la postguerra. * 
En el informe se indica que los productos obje¬ 

to de estudio fueron aquellos cuya producción fué 
abandonada por motivos de la guerra y que muy 
pronto se comenzarán a producir, y no los artículos 
que se siguieron manufacturando continuamente 

durante la guerra. 
El Comité de Relaciones Obreras formuló cua¬ 

tro premisas que los trabajadores deben poner en 
conocimiento del público en general. Los puntos 

en cuestión son los siguientes: 
El costo de la mano de obra ha descendido du¬ 

rante la guerra. En casi todas las industrias me¬ 
canizadas las nuevas máquinas y procedimientos 
modernos han contribuido a aumentar la produc¬ 

ción total por trabajador. 
2. El precio de los materiales ha aumentado 

muy poco durante la guerra. 

3. La producción a toda capacidad, hará que 
el costo de la misma sea reducido. 

4. Los gastos en que se incurran en la rever¬ 

sión de las fábricas, están ya pagados porque las 
gerencias de las mismas separaron para este pro¬ 

pósito más de $40,000,000. 
5. Las industrias cuentan con otras protec¬ 

ciones contra pérdidas. El Congreso concedió a 
las industrias un seguro contra pérdidas por dos 
años a partir de la terminación de la guerra. En 
caso de que incurran en pérdidas durante el tiempo 

antes citado, el gobierno se encargará de sufragar 
los gastos reembolsando a las industrias el dinero 

que pagaron en impuestos. 

6. Las ventas irán descendiendo. Por algún 
tiempo después de la guerra la demanda de ar¬ 

tículos será en sumo grado elevada. 
7. Las excepciones a esas premisas anterio¬ 

res serán pocas. 

; FONT_GAMÜWNDI 

& Co., C. por A. ¡ 
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EL riGARRO 

L A HABANERA 
(corrientes), Grueso o Kntrefino, es fabricado con el Major Tabaco 

de Olor, bien fermentado. Por eso su gusto, su aroma, su fragan¬ 

cia, no han podido ser imitados. 

Exija siempre LA HABANERA 
Lo mejor que se fuma en cigarros corrientes! 

. Y recuerde 

que con los centros de anillos y los frentes de paquetes de cigarros 

LA HABANERA consigue Ud. billetes para los Grandes Con¬ 

cursos de Regalos de LA TABACALERA que pueden ganar 

desde UNO hasta QUINIENTOS PESOS en el Gran Sorteo 

Extraordinario del 31 de Diciembre de 1945. 

Dígale al tendero 
Lo quiero 

LA HABANERA 

Compañía Anónima Tabacalera 
SANTIAGO, 

República Dominicana 

Productores de “LO MEJOR QUE SE FUMA” 

CIGARRILLOS: 
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“CREMAS” 

“LA HABANERA” 

“ LA FAMA” 

“ HOLLYWOOD” (tipo americano) 



NOVIEMBRE, 1945 51 

EL FILON DE ORO NEGRO... 
— o- 

(Viene de la pág. 40) 

laz esparcimiento de cuantas personas conviven en 
el radio de la Compañía. 

El Director Mr. Noorduijn ha demostrado te¬ 
ner no sólo un vasto conocimiento técnico en lo que 
concierne a la administración científica de ^‘trans¬ 
formación de lo que llaman “oro negro”, sino que 
ha revelado el poseer excepcionales dotes como hu¬ 
manista para proporcionar a la numerosa colecti¬ 
vidad de individuos que integran esta maravillosa 
empresa industrial, todo el bienestar posible en to¬ 
dos los ordenes de la vida, tanto en lo material co 
mo en lo moral. Allí se disfruta la satisfacción que 
proporciona el trabajo bien remunerado como de 
los deleites espirituales que se disfrutan en las 
grandes urbes modernas. 

De ahí su gran influencia en la vida económi¬ 
ca y social de Curazao. Y la destacada aportación 
que la Compañía proporciona al progreso y al bie¬ 
nestar de la Isla. Barcos de todas las naciones del 
mundo, en número considerables hacen escala dia 
riamente al puerto libre de Curazao, en pos de com¬ 
bustible o para llevar a otros países lo que hoy es 
esencia primordial para el desarrollo del comercio 
y de las industrias, o, en otras palabras, factor es¬ 
piritual y material de la vida de las naciones, por 
que sin ella ni lo uno ni lo otro podría ser dis¬ 
frutado. 
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J. M. HOOGEVEEN, 

Jefe de Finanzas 

LA PRINCESA Y LOS TRES... 

(Viene de la pág. 37) 

gios cuadros de todas las Reinas y Princesas que allí habían 

vivido. En alguna parte de un pequeño cuarto estaba escon¬ 

dido uno de los tesoros, el cual había hecho a los monarcas 

de este país tan queridos y tan felices. 

El segundo palacio estaba construido de marfil, oro y 

piedras preciosas; estaba bajo un techo cristalino, en una 

lejana tierra, donde crecían palmas y las más extrañas flo¬ 

res adornaban el paisaje; pájaros matizados cantaban todo 

el día en el parque; de noche una luna grande y amarilla 

alumbraba entre los troncos de los árboles y las columnas 

del palacio; y entonces los gnomos bailaban en ja luz de la 

luna. También aquí había un tesoro escondido, pero nadie 

sabía con precisión donde se encontraba; mas éste debía de 

estar en uno de los pequeños salones, donde igualmente es¬ 

taban recostados a los muros, revestidos de gruesos lápices, 

los dorados cofres con piedras preciosas. 

El tercer palacio no era tan bonito como los otros dos. 

Estaba situado sobre una fuerte roca, en medio del mar; 

lagartos caminaban entre las grietas de los muros y los 

cactus se levantaban por entre las piedras de las avenidas; 

la brisa azotaba siempre la roca y el palacio, y el sol brilla¬ 

ba perpendicularmente; y aquí también había en alguna 

parte un cuarto secreto con un tesoro escondido. 

Así llegó un día, en que la Princesa contrajo matrimo¬ 

nio con un Principe extranjero. Los tres palacios fueron 

adornados y en todas partes hubo fiestas, a pesar de que 

la Reina, la Princesa y el Príncipe estaban lejos de los dos 

últimos palacios. También cuando nacieron dos Princesi- 

tas fueron engalanados los tres palacios y la servidumbre 

los tenían listos para recibir a la Princesa en cualquier mo¬ 
mento que ella llegara. 

Pero cerca de la verdosa Agualandia vivía un gigante 

pérfido que con sus rojizos ojos estaba siempre en asecho 

de gentes felices, para provocarlas y hacerles daño. Cada 

vez se ponía más maligno y por último se dió a destruir to¬ 

do lo que se presentara en su camino; pisaba con sus gran¬ 

des pies las casitas, golpeaba las torres de las iglesias y con 

sus gruesos dedos extrangulaba el ganado en las praderas. 

Y las cosas empeoraban. Por último salió con un fuer¬ 

te garrote bajo el brazo a los Palacios que estaban situados 

en la vecindad y arremetió contra ellos destruyéndolos; y 

luego encarceló a los habitantes en una jaula enorme. Un 

día el gigante vió desde lejos el palacio de la hermosa Agua- 

landía y de envidia hecho espumarajos por la boca cuando 

advirtió qué bello y tranquilo era todo allá y qué felizmen¬ 

te vivía la gente. Con pasos grandes se precipitó sobre 

aquella tierra, pisoteó las casas y las gentes, anduvo a tra- 

vés de ríos y canales, y tomó el camino recto del palacio 

para agarrar a la Reina, a la Princesa, al Príncipe y a las 

Princesitas y encerrarlos en su jaula. Pero fieles servidores 

informaron, desde las almenas del castillo, que había un bar¬ 

co a la vista, esta vez al otro lado de las rocas. Tenía el 

barco ekti-añas velas y una proa en la que estaban talladas 

diversas figuras. Pero] el barco se inclinaba fuertemente 

de un lado y estaba deteriorado por todas partes. En el to¬ 

pe del mástil brillaba una estrella. Los guardias notaban 

que el barco no obedecía más a su timón y amenazaba es¬ 

trellarse contra las rocas; entonces ellos en un pequeño bo¬ 

te fueron a alcanzarlo. Cuando llegaron a bordo no se en¬ 

contraba allí sino un hombre y éste hallábase acostado mi¬ 

rando fijamente, con caídos ojos, hacia el castillo erigido 

sobre las rocas. Su lengua estaba hinchada por la sed y 

no podía hablar una palabra. Su ropa remendada, deshila¬ 

cliada y sucia revelaba que venía de un lugar lejano; y el 

paño que cubría su cabeza estaba manchado de sangre coa¬ 

gulada. El apretaba contra su pecho un paquetico envuel¬ 

to en seda. Los servidores de la Reina lo levantaron y con¬ 

dujeron al extranjero en su bote a tierra. Aquí lo coloca¬ 

ron en un lecho y cuando despertó, después de largo des¬ 

canso, lo primero que hizo fué preguntar por su paquetico. 

Lo habían colocado encima de un armario junto a su cama, 

y todavía permanecía envuelto en su pedazo de seda. Luego 

preguntó por la Reina, quien inmediatamente se acercó al 

extranjero con su corte de honor; éste le hizo comprender 

a la Reina que deseaba hablarle a solas y cuando todas se 

habían retirado, señaló el paquetico diciendo: “Majestad, me 

he escapado del palacio de marfil que ha sido completamen¬ 

te destruido por el dragón. Su aliento de fuego ennegreció 

las columnas y luego fueron destruidas; nada quedó del pa¬ 

lacio sino trozos de mármol. Los tapetes, los muebles, la$¿ 
talladuras, todo fué incendiado; pero entre los restos hu¬ 
meantes encontré esto: es el tesoro escondido, Solo él 
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salvó del fuego, cuando todo lo demás fuá aniquilado. Lo 

encontré y vine hacia vos, desde aquel remoto mar, para 

traéroslo”. Profundamente conmovida tomó la Reina el 

paquetico y cuando hubo quitado el paño de seda, vió ella 

un bello cofre de oro, en el cual se encontraba una turqueza 

azul que brillaba sobre un cojín de terciopelo ojo; la pala¬ 

bra ESPERANZA estaba bordada en letras doradas. 

La Reina sumióse en profundo meditar sobre aquel te¬ 

soro, que fué traído desde aquel lejano palacio donde nunca 

había estado, pero donde sus servidores, fielmente, habían 

guardado la joya. Emocionada, dió las gracias al extran¬ 

jero y se retiró a sus aposentos, donde juntó sus dos piedras 

preciosas. 

Luego le escribió a la Princesa una carta y la envió con 

un mensajero al lejano país donde vivía su hija. En esa 

(arta le contaba el relato de las dos piedras y la vieja le¬ 

yenda de los tres tesoros escondidos en los tres palacios. La 

Princesa, que había oído esta leyenda cuando niña no dejó 

de quedar sorprendida al imponerse de todo esto, y medi¬ 

tando paseábase por el vasto país donde residía con sus hi- 

jitas en el destierro, cuando de repente un lindo pájaro pla¬ 

teado bajó del cielo azul y se posó a su lado. Y le habló. 

La Princesa se sorprendió mucho al oírle decir: 

“Princesa, vengo de lejanas tierras 

Y os traigo un mensaje alentador: 

Tomadme en vuestras cariñosas manos 

Y os revelaré un secreto”. 

La Princesa abrazó al pájaro quien continuó diciendo: 

“Posaos tranquilo a mi lado; 

Os llevaré en un largo vuelo, 

Os volveré a traer sana y salva; 

Cruzad conmigo el cielo azul”. 

La Princesa preguntó luego al pájaro: “¿Pero a dón¬ 

de me llevarás? 

Y éste le repuso: 

. . 1 i r - 

a la Princesa. Cuando ésta lo abrió encontró en él un dia¬ 

mante muy grande, que brillaba y chispeaba sobre un cojín 

de terciopelo azul, en el cual estaba bordada con caracteres 

dorados esta palabra: FE. 

Asombrada miró al mago; y éste se quitó sus grandes 

anteojos y con mirada fija hacia la Princesa, le dijo: “Este 

es el secreto del tesoro trino. Esta piedra une a las otras 

dos. Ella forma el eslabón y donde las tres estén juntas 

nada puede prevalecer contra ellas. La piedra roja del 

Amor y la piedra azul de la Esperanza unidas por la diáfa¬ 

na pureza de la Fé. Enviadla a vuestro consorte y en to¬ 

das partes él alcanzará la victoria. Yo mismo le enviaré 
mi elixir”. 

Cuando salió la Princesa, ya estaba el pájaro plateado 

esperando y la condujo adonde las Princesitas, quienes an¬ 

siosamente estaban esperando a su madre. Ella envió un 

mensajero con el tercer tesoro a la Reina y al Príncipe y 

les informó en una carta todo lo que el mago le había con¬ 
tado. 

Con atención leyó el Príncipe lo que su esposa le había 

escrito, y con las tres piedras: la roja, la blanca y azul, en 

su arnés, partió con sus valerosos guerreros. Cuando se 

acercaban al palacio destruido por el gigante, éste se lanzó 

rugiendo contra el Príncipe, pero sus ojos fueron cegados 

por el resplandor de las tres preciosas piedras que se ha¬ 

llaban en la coraza del Príncipe, quien se arrojó sobre el 

gigante atravesándole el cuerpo con su lanza. El mons¬ 

truo cayó dando estertores y los guerreros lo decapitaron, 

echando su cadáver al mar. En buques se dirigieron luego 

al lugar donde se hallaba el palacio de marfil. El dragón 

tambaleaba hacia los soldados del Príncipe, mas éste le sa¬ 

lió al encuentro y lo salpicó con el elixir que el mago le ha¬ 

bía dado. Una llama brotó del monstruo, que se dobló por 
la fuerza del dolor. Los jinetes se aproximaron con sus ca¬ 

ballos y lancearon al dragón, lo cortaron con sus sables y 
mataron al animal. 

Y los servidores reedificaron los palacios destruidos, 

más hermosos y lujosos como nunca estuvieron. Y la Reina 

“A un palacio, lejos en el mar; 

Allí está el tercer tesoro. 

Princesa, Princesa, venid conmigo!” 

Y la Princesa le contestó: 

“Naturalmente, lo haré!” 

Y el pájaro la condujo sobre bosques y cascadás, ria¬ 

chuelos y praderas, y luego sobre el profundo mar azul. 

Primero la dejó descansar en un lujoso jardín verde, al otro 

lado del mar, donde contaba con muchos servidores, y des¬ 

pués la llevó a una roca verde-ocre que brillaba bajo el sol; 

ahí estaba el tercer palacio, preciosamente adornado con 

flores, guirnaldas y banderas. Sus servidores ya estaban 

esperándola en la grande y oscura puerta y la hicieron en¬ 

trar a los frescos salones. La abrumaron de presentes y se 

dieron grandes fiestas en honor de la Princesa; porque se 

congratulaban de que al fin había llegado al humilde pala¬ 

cio en donde ellos le cantaron y bailaron, y la Princesa se 

sintió muy feliz. 

Cuando hubo pasado algunos días en medio de ellos, 

condujeron a la Princesa a uno de los salones del palacio. 

Ahí vivía un viejo y poderoso mago; cuando entró la Prin¬ 

cesa, él se encontraba inclinado sobre toda clase de retortas 

y: recipientes; grandes fuegos ardían en la habitación y 

gruesas columnas de humo siseaban en el cuello de la re¬ 

tortas. Le hizo a la Princesa una respetuosa reverencia y 

pidió a los demás que se retiraran. Cuando quedaron so¬ 

los, se dirigió a la Princesa: “De este oscuro líquido, que es 

extraído de las profundidades de la tierra y me es traído 

en botijuelas por duendes, destilo yo un arcano elixir. Con 

él se puede vencer a todos los poderes maléficos. Yo os lo 

obsequio, Princesa, para que vengáis a vuestros enemigos. 

Esto y el tesoro escondido del palacio, que está bajo mi 

custodia”. El mago sacó un cofrecitó de oro y lo entregó 

(Pasa a la pág. 61) 
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Los Surinamos en Curazao 
— o — 

Por FERNAND L. DE ROOY 

Una importante minoría en Curazao, consiste 
de los Surinamos, nativos de ese otro territorio Ner- 
landés, en el Hemisferio Occidental — Surinan o 
como también se le llama, Guayana Holandesa. 

Los Surinamos han estado viniendo a ^ Cura¬ 
zao durante los últimos 30 años, desde que la pri¬ 
mera refinería de aceite se estableció en la Isla. 
Pero hoy en día se han esparcido por todas las islas 
del territorio. 

Cuantos hay, nadie sabe. Esto, como cual¬ 
quiera podría pensar no es negligencia por parte 
de la Oficina de Registro, pero sí se debe a que es 
una gran dificultad el saber quien es Surinamo y 
quien no es. 

La razón es que un gran número de Surinamos 
han vivido en Curazao tanto tiempo y se han uni¬ 
do con las familias curazaleñas por medio de matri¬ 
monios, de tal manera que pueden ser considerados 
tanto como curazaoleños como surinamos. 

Tomando esto en consideración podríamos d\> 
cir que hay de dos a tres mil Surinamos en el terri¬ 
torio de Curazao, la mayoría de los cuales residen en 
la Isla de Curazao y unos cuantos cientos en la Isla 
de Aruba. 

Los Surinamos forman una parte integral de la 
comunidad curazoleña y militan en toda clase de 

profesión. Muchos están empleados por las compa¬ 
ñías de Aceite y con el Gobierno, pero también se 
encuentran muchos Surinamos entre los Doctores, 
Norsas, Abogados, Comerciantes, Maestros, Ofici¬ 
nista, etc. 

En lo que respecta al periodismo, el que sus¬ 

cribe tiene el honor de ser el único Surinamo que 
forma parte de la cuarta libertad, y de tal manera 
muy complacido, ha aceptado la invitación del Se¬ 
ñor José Gabriel Aldebot para escribir unas cortas 
líneas para los lectores de esta Revista. 

Como la mayoría de ustedes sabrán, la región 
de Surinan está situada en la costa norte del Con¬ 
tinente Sudamericano, y en el medio de las tres 
Cuayanas, cada una de las cuales es parte de una 
Nación Europea. Por su tamaño Surinan está casi 
inhabitada, tiene una población eterogénea de unos 
185.000 habitantes, de los cuales muchos miles son 
inmigrantes de la India y de las Indias Orientales. 
Además, hay unos cuantos miles de chinos. Todas 
estas razas, con su diferente cultura, ropa e ideolo¬ 
gías, forman con los Creóles, negros, europeos, y los 
habitantes originales, los indios, una nación muy 
colorida, viviendo en armonía unos con otros y to¬ 
dos fieles súbditos de la Reina de Holanda y de la 
Casa de Oran je Nasaou. A veces uno podría pre¬ 
guntarse, porqué los Surinamos, teniendo un país 
tan grande y deshabitado como lo es, han emigrado 
en tan grandes cantidades a Curazao. 

La contestación es muy simple : Y es porque 
Curazao les ofrece mejores oportunidades para vi- 
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vir. Pero sencilla como la contestación es, grandes 
problemas están relacionados y se derivan de estas 
emigraciones, problemas que no pueden ser discu¬ 
tidos en extenso en este artículo, ya que esa no es 
la intención por ahora de estas líneas. 

Aún antes de que la guerra se terminara, cui~ 
dadosos estudios se estaban haciendo para la solu¬ 
ción de estos problemas, tanto político, económico, 
como social; y se puede decir que los Surinamos en 
Curazao no sólo han seguido el desarrollo de su 
patria con interés, sino que actualmente trabajan 
por el progreso de ella. 

Sus organizaciones en Curazao han ayudado en 
todo lo posible y se ha establecido un fondo para 
ayudar en la reconstrucción de una economía más 
sólida. 

Ya que Surinam, habiendo contribuido con mu¬ 
chos sacrificios al esfuerzo de guerra, necesita ayu¬ 
da. Durante la guerra no sólo suplió Bauxita a los 
Estados Unidos, de la cual se extraía el 60% de to¬ 
do el aluminio en la construcción de aeroplanos y 
otras armas de guerra, sino que también movilizó 
sus hombres para la defensa costera de Sudamérica, 
que una vez tuvieron tan seriamente amenazada 
por una invasión alemana (debe recordarse que las 
fronteras de Surinam son las de las Guayanas Fran¬ 

cesas, y que estaban bajo el control de Vichy). 

Desafortunadamente esta movilización se hizo 
a expensa de la Agricultura y de las pequeñas in¬ 
dustrias. Esto debe ser ahora restaurado y mejora¬ 
do, cosa que no se puede hacer sin la inversión del 
capital.Con este fin los Surinamos en Curazao están 
trabajando también. Aunque Curazao significa el 
hogar permanente para muchos Surinamos, los 
vínculos que los unen a su tierra nativa todavía, son 
tan entrañables que siempre vive con ellos el deseo 
irresistible de que algún día volverán a pisar su tie¬ 
rra. Y cuando lo hagan ellos desean volver a un país 
qüe haya sido levantado a un alto nivel económico, 
capaz de desempeñar toda su parte en el sitio que 
le corresponde en el Reino de los Países Unidos. 

DE VENTA EN TODAS PARTES 

Pida nuestros 

caramelos. 

Son los más 

agradables 

y los más 

higiénicos y 

digestivos. 1 

J 
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. M. BATLLE & ('o., C. por A 
CASA FUNDADA EN 1879 

CAPITAL: $100.00.00 TOTALMENTE PAGADO 

— o — 

IMPORTADORES — EXPORTADORES 

AGENTES DE: 

N. Y. & P. R. SS. Co. 

EMPRESA NAVIERA DE CUBA 

ALUMINIUM LINE 

CIA. TRANSLANTICA DE BARCELONA 

-— o — 

Teléfono 545 Dirección Teleg.: JOBATLLE 

PUERTO PLATA 

REPUBLICA DOMINICANA 

* 

A 

LA OPERA, C. por A. 
ALMACENES DE MERCANCIA. TELAS 

IÁNAS. SEDERIA, LOS MAS VARIADOS 

COLORES Y ESTAMPADOS PARA SATIS¬ 

FACER LOS GUSTOS DE LAS DAMAS 

MAS EXIGENTES. 

ARTICULOS FINOS Y NOVEDADES. CRIS¬ 

TALERIA. ALFOMBRAS, etc. 

ESTE ES EL ESTABLECIMIENTO DE LA 

MODA. VISITENOS. 

Calle EL CONDE CIUDAD TRUJILLO < 

CASA FEDERICO 1 
— o — 

Almacén de Provisiones 
y Frutos del País. 

Ventas al por mayor y al detalle, 

Santomé Esq. Imbert 
CIUDAD TRUJILLO, R. D. 

EDMUNDO GARCIA! 

Exportación de Tabaco en rama, 

Café Cacao, etc. 

Atención especial a los pedidos de Ultramar. 

SANTIAGO, REPUBLICA DOMINICANA 

LaAiíi4iií.JiAJ.4,A 
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La Industria de Pan y Torrefacción 

de Café en CurszaG 

Una porción considerable de la población de es¬ 
tas Antillas piensa erradamente en cuanto a la 
alimentación de la clase media y pobre de Curasao, 
creyendo que en esta isla apenas si se consume pan; 
pues piénsase que la generalidad de la población lo 
que consume es “funche”, que es un condimento a 
base de harina de maíz. Tal juicio es compietamenr 
te falso. En Curazao se elabora y se consume tan¬ 
to y tan buen pan como en cualquiera otra Antida 
en relación con la población de cualquiera de ellas. 
Las fotografías que aparecen en estas páginas dan 
una elocuente manifestación de lo dicho, pues ellas 

(Continúa en la pág. 59) 
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Panadería “Joe Louis” 
de Octavio Coster 
Teléfono No. 1638 
Veeris No. 41: Curazao 

Los grabados que ilustran esta página muestran una panadería instalada en una sec¬ 

ción rural, y, sin embargo, ella cuenta con maquinaria moderna como cualquiera otra 

instalada en el centro de la Capital y con los servicios de autos propios para la repar¬ 

tición del pan, biscochos, etc. de su fabricación, mereciendo por su excelente calidad 

una creciente demanda. 
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JcSin Hendcrson (Curacao) Co. Ltd. 
Director: 

Mr. G. T. NIXON 

/ 

Manager Into.: 

Mr. H. F. A. ELVERS 

Emmastad, CURACAO, N. W. I. 

GRANDES ALMACENES DE PROVISIONES ALIMENTICIAS, 

CONSERVAS, DULCES Y SIMILARES ENVASADOS, LICORES 

DE TODAS LAS PROCEDENCIAS, BEBIDA, etc. etc. 

& 

PROVEEDORES A TODOS LOS DEPARTAMENTOS D E 

LA REFINERIA DE LA SHELL. TAMBIEN PROVEE 

A TODA LA FLOTA DE TANQUES-PETROLEROS, ASI 

COMO A TODOS LOS OTROS BARCOS DE TRANSITO. 

TAMBIEN ADMINISTRAN EL GRAN CLUB DE “PISCADERA” 

La Oficina de Londres tiene muchos contratos para 

proveer a las principales compañías de navegación 

», 
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LA INDUSTRIA DE PAN Y... 
— o — 

(Viene de la pág. 56) 

fueron tomadas de varias panaderías que están 
equipadas con toda clase de máquinas modernas pa¬ 
ra la elaboración del pan y de otros productos ali¬ 
menticios del mismo ramo Estas fotografías re¬ 
velan, además, el grado de progreso alcanzado por 

esta industria en Curazao. 
Por ejemplo, visitamos los diversos departa¬ 

mentos de la panadería de los Srs. E. & G. Martijn 
cuya organización dice mucho de cómo en Curazao 

los industriales de este ramo se esmeran en produ¬ 
cir este importante artículo de consumo diario. Co¬ 
mo puede verse en las ilustraciones que publicamos 
en estas páginas, el lector verá un equipo de mo¬ 
dernas maquinarias para la fabricación de pan y 
galletas de toda clase, biscochos, pastas alimenti¬ 
cias, para la torrefacción de café, el cual es molido 
y envasado mecánicamente en fundas higiénicas 
con tan excelente presentación que no la hemos vis¬ 
to en los otros países antillanos ya visitados por 

nosotros. 
El café de la República Dominicana, tostado y 

molido por esta firma y la del Sr. Martín Beltrán, 
en Otra Banda, tiene una reputación que lo acredi¬ 
ta como el mejor que se consume en Curazao, dis¬ 
frutando una gran demanda. Otro café que es bien 
servido en envases adecuados bajo la marca de 
“DON GOYO”, también procede de la República, y 
su propietario tiene establecida varias sucursales 

para el servicio del público. 
A continuación publicamos otras fotografías 

de diversas panaderías, las más notables de la Is¬ 
la, que bien merecen el crédito que ellas disfrutan. 

n» ■>» '«y» »»■ 'i' ■y ■>*' »r f '»r *r 

> Ah. M. Abdul Hámid! 

Almacén de provisiones en general. 

Conservas alimenticias 

DESPACHO A DOMICILIO 

Teléfono 2410 

Breedestraat 109 Otrabanda 

Willemstad, CURAZAO, A. H. 

iy ur nmy n >>■ 'I1 -n» ■■■ l»1 'u n ■ r ii ■ i*—i— 

Próspero Baiz & Co. N. V. 
Establecidos el 4 de Octubre de 1886 

CURAZAO, N. W. I. 

PROPIETARIOS DE BARCOS — CONSTRUCTORES—CORREDORES 

53 
Importadores — Exportadores — Comisiones — Agentes de 

Manufactureros — Efectos marítimos 

Agentes de las Compañías siguientes: 

SUN LIFE ASSURANCE Co. OF CANADA, MONTREAL 
AREND PETROLEUM MAATSCHAPIJ — ARUBA 
THE SALVAGE COMPANY, MERRIT-CHAPMAN LINDSAY 

LTD — NEW YORK 
GUARDIAN ASSURANCE CO. FIRE DEPARTMENT, LONDON 
MACLIN ZIMMER Mc.GILL TOBACCO. CO. INC. 

PETERSBURG, VA. U. S. A. 

ilft- -*• tMm té» A A »**« >|ftr «A» trta «fru. 
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Curacao Trading Co., S. A. 
(CURACAOSCHE HANDEL-MAATSCHAPPIJ N. V.) 

IMPORTADORES Y EXPORTADORES 

Oficina Principal: CURACAO, ANTILLAS HOLANDESAS. 

Sucursales: NEW YORK, N. Y. 

CIUDAD TRUJILLO, R. D. 

BARRANQUILLA, Colombia 

BOGOTA, Colombia 

MARACAIBO, Venezuela 

LA GUAIRA, Venezuela 

CARACAS, Venezuela 

PARAMARIBO, Guayana Holandesa. 

Afiliadas : Curazao Trading Co’s Coffee Corporation, S. A. Guatemala, C. A. 

Curacao Trading Co’s Coffee Corporation, S. A., San Salvador, 

República El Salvador. 

Curacao Trading Company of Haití, S. A., Port-au-Prince, Haití 

AGENCIAS DE VAPORES — DESPECHO DE CARGA EN TRAN- 
* 

SITO — MATERIALES DE CONSTRUCCION — EFECTOS NA¬ 

VALES — PROVISIONES — LICORES — CACAO — CAFE 

— ARROZ — CUEROS — DIVIDIVI — PIELES 

~**±~m6* añ| i 
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LA PRINCESA Y LOS TRES... 

(Viene de la pág. 53) 

$ 
habían visto al gigante en su marcha y se le adelantaron. 

Cuando éste destruyó el palacio y miró hacia dentro, no ha¬ 

bía ya nadie en él. Los habitantes habían huido a tiempo 

a una isla del mar y una bondadosa hada^levantó una corti¬ 

na de neblina alrededor de dicha isla, así que el gigante no 

pudo ver ni a la Reina, ni a la Princesa. 

No fué ese el único desastre que tuvo la Reina. Cerca 

del palacio de marfil estaba escondido un taimado dragón; 

unos servidores lo habían visto espiando entre los árboles, 

pero ellos no creyeron que el dragón se atrevería a acer¬ 

carse al palacio. Una noche vieron un resplandor rojo por 

encima de los árboles y a lo lejos oían el rugido de aquella 

fiera, que cada vez se aproximaba más. Con la cola de¬ 

rumbaba todo; se enroscaba sobre los muros que rodeaban 

el palacio y quemaba todo con su ardiente respiración. So¬ 

lamente algunos servidores lograron huir, muchos fueron 

quemados o devorados por el dragón, que con su repugnante 

cuerpo se hecho sobre las escaleras de mármol del palacio 

y puso a reposar sus babosas fauces sobre ios preciosos ta¬ 

pices. Cuando la Reina y la Princesa tuvieron conocimien¬ 

to de ésto, se entristecieron mucho, especialmente por los 

buenos y fieles servidores que perdieron la vida o cayeron 

en poder del dragón. Un gran silencio reinaba en el casti¬ 

llo de Brumalandia, donde la Reina y la Princesa vivían, y 

parecía que hasta los desnudos árboles del parque plañían. 

Este ambiente era para las Princesitas muy triste y un 

día partieron para un bello país de ultramar, lleno de ár¬ 

boles, flores y cosas buenas, y allá encontraron, para olvi¬ 

dar su tristeza, una preciosa muñeca con que jugar. La 

Reina quedó sola en el castillo con el Príncipe, quien dentro 

de los grises muros preparaba los guerreros a la contienda 

/--•'/■i','5.(i■ i I', I)! !Ji i¡ ¡|¡p 11111 1.' |,! 

para sacar algún día al gigante del palacio de Agualandía. 

Cierto día los servidores vieron flotar sobre el revolto¬ 

so mar que azotaba las rocas donde el palacio estaba edifi¬ 

cado, un barco con desgarradas velas; algunos de ellos ba¬ 

jaron por las rocas y encontraron en el barco a un joven 

extenuado, con sus ropas despedazadas y su cuerpo lleno 

de heridas; en sus rígidas manos tenía agarrada una cajita 

dorada. Fué traído a tierra y cuando abrió los ojos balbu¬ 

ceaba: “Llévame donde la Reina; he salvado el tesoro del 

palacio”. Lo llevaron a la presencia de la Reina, quien lle¬ 

na de compasión se inclinó sobre el joven. “Majestad”, di¬ 

jo con voz débil, “os traigo el tesoro de vuestro palacio”. 

Entonces la Reina se acordó del tesoro escondido, del cual 

ella había oído hablar tanto, y tomó de sus manos el pre¬ 

cioso cofre dorado. Y el herido continuó: “Cuando el gi¬ 

gante destruyó el palacio, busqué entre las ruinas algo que 

pudiera guardar como recuerdo suyo. Encontré únicamen¬ 

te este cofrecito y comprendí que él debía ser e! tesoro del 

cual mi abuela, en tiempos pasados, me había hablado. En¬ 

tonces me vine hasta aquí para traéroslo”. La Reina es¬ 

taba profundamente conmovida y besó al herido en la fren¬ 

te; éste sonrió dulcemente, cerró los ojos y se quedó dor¬ 

mido. Lo acostaron en una cama de oro con sábanas de se¬ 

da y los lacayos permanecieron a sus pies para cuidarle. 

La Reina dirigióse a su cuarto y cuando estuvo sola 

abrió el cofre de oro, encontj ando en él un preciso rubí, que 

brillaba con reflejos purpurinos. La piedra se hallaba so¬ 

bre un pequeño ccjín de terciopelo blando, donde se leía 

bordada con hilo de oro, la palabra AMOR. Al leer esto, 

de los ojos de la Reina brotaron las lágrimas y con aire me¬ 

lancólico pensaba en sus buenos servidores en aquel desdi¬ 

chado país. 

Pasó nuevamente algún tiempo cuando unos guardias 

y la Princesa y su familia regresaron a Agualandía, donde 

vivieron felices y contentas con su pueblo. 

Curazao Beverage Bottle JCo. Inc. 

Establecida hace 7 años, el 13 de noviembre del año 1933, cuando en Curazao 

solo se elaboraban aguas carbonatadas, habiendo montado una magnífica planta para 

producir COCA-COLA que es envasada mecánicamente bajo el mismo sistema usado 

en los Estados Unidos, 

¿¿'¿'i0 
La producción diaria asciende a mil docenas y ella no da abasto a La gran de¬ 

manda que cada día que transcurre aumenta más; de ahí que se resolviera edificar una 

nueva planta que está ya terminada y en estos días empezará a funcionar para satis¬ 

facer el aumento de las nuevas solicitudes las cuales han alcanzado un verdadero RE¬ 

CORD. Esta nueva instalación está en condiciones de producir 3,000 docenas diaria¬ 

mente que supera el consumo PER C A PITA en esta Isla al consumo mayor de cuales¬ 

quiera ciudades de los Estados Unidos. 

El cada día mayor éxito de la producción de esta Compañía ha quedado confir¬ 

mado con el hecho de que sus acciones cotizadas al principio a 180 Florines, hoy se 

ofrecen por ellas hasta 2,000 Florines no siendo vendidas. 

Su Director, don Víctor Pinedo, es un joven dinámico e incansable, de grandes 

vuelos comerciales, quien nos ofreció suministrarnos en el futuro mayores informacio¬ 

nes sobre la nueva Planta instalada en un recién construido edificio delineado expresa¬ 

mente para los fines de esta excelente industria que tanto éxito ha alcanzado en todo 

el Territorio de Curazao. 

»4n A A A 
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S. E. L. Maduro & Sons, Inc. 
# 

Establecida en 1837 

Willemstad, Curacao, A. H. 

DEPARTAMENTO DE VAPORES Y AVIACION: 

Agentes de la Grace Line, Alcoa Line, Harrison Line, New Zealand Line, 

Shaw Savill Lines, Compañía Ana, Venezolana de Navegación, Línea Ybarra, 

Compañía Trasatlántica Española; 

Pan American World Airways y Cía. Holandesa de Aviación, (K. L. M.) 

4 

DESPACHO DE CARGA DE TRASBORDO. 

MATERIALES DE CONSTRUCCION. 

MADERA, CEMENTO, CABILLAS DE HIERRO, etc. etc. 

KJ 

PRODUCTOS DE PETROLEO: 

ACEITE DE LUBRICACION Y COMBUSTIBLES. 

ASEGUROS — AGENTES COMISIONISTAS — LICORES 
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Aporte de sangre dado . . . 
(Viene de la pág. 27) 

ra concurrir patrióticamente a la causa de la Madre 

Patri.a, y movilizó todos sus recursos bélicos y po¬ 
tencial económico. Aparte de la grandísima impor¬ 

tancia de su ayuda de combustibles para el mante¬ 
nimiento de la guerra hasta su terminación con 

éxito, Curazao organizó su ejército, equipándolo mo¬ 

dernamente con armamento adecuado, y pudo Mar 

así su valiosa cooperación a la causa aliada. 
Y, para que sirviera de imborrable recuerdo al 

sacrificio impuéstole en dicha jornada, dió tam¬ 
bién su contribución de sangre al caer, víctimas de 

esta sin igual tragedia mundial, algunos de sus 
queridos hijos. Entre los cuales vamos a relaqíu, 

por el relieve moral que él entraña, el triste episo¬ 
dio de uno de los jóvenes curazoleños, que lejos de 

su amado terruño dió un ejemplo singular de valor 
y de noble sacrificio. Nos referimos al joven Geor- 
ge J. L. Maduro, Teniente de los Húsares de S. 1VL 
la Reina Guillermina de Holanda, hijo del cabañe¬ 
ro Joshua M. L. Maduro y de doña Rebeca Maduro 
de Maduro. La hoja de servicio de este noble joven 

es de las más interesantes que registra la carrera 
militar de un curazoleño en est,a época, y del sacri¬ 

ficio impuesto a la juventud para la defensa de 

Holanda. 

Le sorprendió la invasión del suelo patrio por 

las huestes hitleristas cuando cursaba sus estudios 

universitarios siendo ya clasificado como Candida¬ 

to Jurídico de la Universidad de Leiden, Holanda, 

siendo hecho prisionero junto con muchos de sus 
compañeros. Víctima del mal trato que se les daba 
en el campo de concentración, logró evadirse co 
rriendo graves peligros para su vida al cruzar los . 

campos y ciudades ocupados por el invasor hasta 
llegar a París, en donde fué capturado y llevado de 
nuevo a otro campo de concentración en Saprbruc- 

ken, con el agravante de str considerado como peli¬ 

groso. Es en este infierno de tortura y de angus¬ 

tias en donde el Teniente Maduro puso a prueba su 
sereno valor e hizo ofrenda del rasgo más be lo de 
hidalguía y de sacrificio, que lo hicieron recordar 

con más cariño y admiración por sus camaradas de 
armas. Bombardeado dicho campo de concentra¬ 
ción por las fuerzas aéreas aliadas, llegó el instan¬ 

te oportuno para l evar a cabo nuevamente la eva¬ 
sión, que era la única esperanza de salvación. Invi¬ 
tado por un compañero sayo a realizar ésta, apro¬ 
vechándose de' momento de confusión causado por el 

bombardeo, dirigió su mirada a uno de sus cama¬ 

radas que resultó gravemente herido a consecuen¬ 
cia del ataque aéreo, y, sintiendo en su corazón un 
sentimiento humanitario hacia aquel ,amigo caído, 
con mirada repleta de abnegada reso'.ución contes¬ 

tó: ¡cómo podía abandonar a su compañero herido! 
Optando, pues, en quedarse para cuid,ir a éste. ¡No 

sabiendo que allí contraería la enfermedad que lo 
llevó a la tumba! Admirado el otro compañero que 
ce escapaba, lo c .templó breve instante y, abra¬ 

zándolo efusiva rente, le dijo: ¡qué bueno eres, 

adiós! 
Hjc-c singular episodio en el cual el sacrificio y 

(Continúa en la pág. 71) 
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QflSTRERIA "iSENlA” (le Willem ti. ¡senia ] 

Calle Ancha — Otrabanda 56 — Teléfono No. 1177 — CURAZAO, A. H. 

Perfumería 

- Cristale¬ 

ría fina pa¬ 

ra regalo - 

Corbatas - 

Medias y 

Camisas 

Ropa inte¬ 

rior. Esta 

es la casa 

de distin¬ 

ción. Visí¬ 

tela cuando 

venga a 

Curazao. 

importación de Casimires_Palm Beach - Driles de Hilo y los demás artículos que ofrece a su distinguida clientela. 
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orris E. Cúmel & Sons, Inc. 
CURACAO, A. H. 

IMPORTACION — COMISIONES — EXPORTACION — SEGUROS — 

REPRESENTACIONES — PROVISIONES — LICORES — MERCANCIAS EN 

GENERAL — ALMACENES PARA DEPOSITO EN TRANSITO 

AFILIADAS: La Casa Amarilla (The Yellow House, Inc. Cu- 

racao, A. H. — Aruba Trading Company, Aruba, 

A. H. — Morris E. Curiel & SONS, S. A. Caracas 

— Venezuela. — C. A. Venezuela del Oriente 

(Eastern Venezuela Company), Puerto la Cruz, 

Estado Anzoátegui, Venezuela. 

BANCOS: Maduro & Curiel’s Bank, Curazao, A. H.— Conti¬ 

nental Bank & Trust Co. New York, N. Y.— Ban¬ 

co Venezolano de Crédito, Caracas - Venezuela. 

AGENTES DE 

WHISKY JOHNNIE WALKER—WHISKY 

CAN ADIAN CLUB — GINEBRA GOR- 

DON — CIGARRILLOS CHESTERFIELD 

Y MUCHOS OTROS PRODUCTOS DE 

MARCAS MUNDIALMENTE AFAMADAS 

LA CASA AMARILLA 
(THE YELLOW HOUSE, Inc.) 

CURACAO.—A.H. 

IMPORTACION — EXPORTACION — REPRESENTACIONES 

GRAN ALMACEN DE NOVEDADES 

Especialidad en perfumería de las primeras marcas francesas, inglesas, etc._ 

Agente de la perfumería “Guerlain” de París.— Gran surtido de prendas de 

fantasía y artículos propios para regalos.— Trajes hechos para damas, ca¬ 

balleros y niños.— Surtido completo de ropa hecha de los mejores fabricantes. 

VINOS Y LICOR E S 

ARUBA TRADING COMPANY 
ORANJESTAD Y SAN ÑICOLAAS 

ARUBA — Antilla Holandesa 

Importación — Comisiones — Exportación — Representaciones — Seguros — Agencias de Vapores — Provisio¬ 

nes — Mercancías en General — Licores de las más afamadas marcas — Materiales de Construcción _ Automó¬ 

viles y Camiones — Depósito de Tránsito — Ventas al Detal y Mayor — Estación de Servicio — Agentes de 

General Motors — Whisky Johnnie Walker — Cigarrillos Chesterfield, etc. etc. 

i fila Wtn A r^~ ala 
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La celebración del. . . 
(Viene de la pág. 31) 

Molina, Honorable Presidente de la República Dominicana, 

a la que asistieron el Teniente Lansberg, en representación 

del Honorable Gobernador Dr. P. A. Kasteel, el Dr. C. Su- 

thoff, Hon. Procurador General, Miembros del Cuerpo Con¬ 

sular, una comisión de Rev. Padres Dominicos en represen¬ 

tación de la Superior Curia, miembros de la prensa curazo- 

leña, altas personalidades del gobierno y representativos del 

comercio y de la banca y la colonia dominicana en masa, cu¬ 

ya parte femenina fué gala de donosura y belleza de 

nuestras mujeres que en todas partes sabe lucirse expléndi- 

da, atractiva. 
Resaltaban el aspecto imponente y evocador del altar 

mayor los colores de los Países Bajos y de la República Do¬ 

minicana, y al ser entonados los aires de ambos países uni¬ 

dos por los lazos de la confraternidad en las horas de prue¬ 

bas por las que pasó el mundo, los corazones de los asisten¬ 

tes extremecierónse con viva emoción, mientras que por la 

comba eucarística del templo se deslizaban caprichosamente 

las espirales de humo del incienzo que saturaban al ambien¬ 

te con el perfume de la fé y de la unción que a todos conmo¬ 

vían con un sentimietno de patriotismo. 

Luego de la celebración de la misa, la mayor parte de 

los allí reunidos dirigiéronse al Club Quisqueya, en donde 

tuvo lugar un acto por demás brillante y simpático. El Ho¬ 

norable Señor Cónsul, don Andrés Julio Espinal, con frases 

donosas en galanura de estilo, formuló un entusiasta brin¬ 

dis de champagne en honor de S. M. la Reina Guillermina 

de Holanda, haciendo constancia de los elevados sentimien¬ 

tos de humanidad que alberga el corazón de la ejemplar 

Reina hacia quién el pueblo dominicano siente profundo 

afecto, así como por la sabresaliente disposición del ilustre 

Generalísimo, Dr. Rafael L. Trujillo Molina, Honorable Pre¬ 

sidente de la República Dominicana, para prestar la mayor 

contribución, en todos los aspectos, a la causa de los alia¬ 

dos, y que en este día que se celebraba tal acto para con¬ 

memorar el 82o. Aniversario de la Restauración de la Inde¬ 

pendencia de la República Dominicana, se sentía altamente 

complacido en que podían celebrar júbilosamente el triunfo 

de la causa de la democracia con la reintegración, también, 

de la soberanía del pueblo holandés. 
Esas manifestaciones hechas con calor y bellamente ex¬ 

presadas, merecieron nutridos aplausos de la concurrencia. 

Y al choque de las copas rebosantes de burbujas como si és¬ 

tas quisiera hacer bullir en la mente de todos los presentes 

las ideas felices que en el orden sentimental a todos conmo¬ 

vían sus corazones, tuvo lugar la más hermosa manifesta¬ 

ción de la cordialidad domínico-curazoleña. Frases bellas 

y expresivas de emociones fueron manifestadas, luego, por 

la poetisa venezolana, Señorita Henríquez, el caballero don 

Gilberto Pichardo, Presidente del Club Quisqueya, el culto 

escritor y periodista, don José Gabriel Aldebot, Director de 

SOUVENIR, el amable caballero, don Constantin Casiano, 

Presidente del Club de Marino y miembro prominente de la 

Asociación Curazoleña de la Prensa, y otros distinguidos y 

simpáticas señoritas y caballeros. Para cerrar bellamente 

tan conmovedor acto, la letra del himno glorioso de la Re¬ 

pública fué cantado por los asistentes dejandp el salón en 

medio de la mayor alegría y cordialidad. 

Y como para reflejar aún mejor dicha alegría, genui- 

namente dominicana, a la cual se habían unido, como con¬ 

signamos ya, muchos prestantes elementos de la sociedad 

curazoleña, fué celebrado un animado pic-nic en el Club de 

la Policía, galantemente cedido por el Jefe de la misma. El 

consabido y típico lechón asado hizo allí su bien acogida 

presencia, para satisfacción opípara de los buenos domini¬ 

canos que no pueden olvidar su pequeña pero bien amada 

patria, quienes gozaron en dicha ocasión de todo cuanto en 

su lar nativo les ofrece su cocina criolla y de las delicias 

de una música bailable que les proporcionó el ritmo de los 

inigualables merengues y juangomeros, que tienen el privi- 

elgio de llegar bien hondo al corazón de los dominicanos. 

Fué una tarde deliciosa y encantadora la discurrida en el 

balneario, mientras que algunos de los concurrentes se en¬ 

tregaban al baile, otros, especialmente del sexo bello, ablu- 

cionaban sus lindos cuerpos en las aguas de color esmeralda 

del mar. Un cielo tachonado con el encaje de blancas nu- 
(Continúa en la pág. 69) 
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ARTURO O. JESURUN ' 

Fábrica de 
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Telefono 378 
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CoOPERATIVE VEREENIGING EN 

-: Nijverheid :- 

CURACAO, N. W. I. 

• Esta Corporación es una entidad comercial e industrial la cual fué fundadd en 

el año 1908 por el Padre Stáfano van der Pavert, de feliz memoria, con el objeto de 

proporcionar el sostenimiento a las familias de esta población proveyéndolas con la 

manufactura de alpargatas y de otros artículos, tales como fideos, mecates, cigarrU 

líos, licores, etc., las cuales desgraciadamente fueron desapareciendo con el tiempo a 

causa, principalmente, por la falta de materias primas ocasionada por la guerra. 

Pues en su mayor parte estas materias primas eran traídas del exterior. 

Como quiera que estas industrias por sí mismas no daban el resultado que era 

de desearse para el sostenimiento de esta entidad, hubo que llegar a la conclusión de 

extender el radio de las operaciones a un campo más amplio. Y al efecto, se inició 

el comercio en los ramos de Ferretería, Quincallería, Pintura, etc. con resultados al¬ 

tamente satisfactorio, como más tarde quedó demostrado con el ensanche abarcado 

con sus operaciones. Asi esta Corporación cuenta con su casa matriz en la Breedes- 

traat No. 47, Otrabanda, y otras Sucursales en los distintos barrios de la ciudad, sien¬ 

do todos los edificios ocupados por ella de su propiedad. 

J 
La Corporación está dirigida actualmente por su Directiva compuesta por los 

caballeros siguientes: 

Sr, ISMAEL IG. CARDOZE, Presidente. 

Sr. AUGUSTO J. FRAAI, Secretario. 

Sr. HERMAN SURÍEL, Miembro. 

Sr. THEODOR SCHOOP, Miembro. 

Siendo los Apoderados para el uso de la firma, los Srs. Ismael Ig. Cardoze, Au¬ 
gusto J. Fraai y Emanuel Lasten. 

... . :i'! r 
La Corporación mantiene buenas relaciones con firmas de los Estados Unidos, 

Inglaterra, Holanda y Argentina; así como con los dos Bancos de la localidad. 

Ayuda a los miembros que por avanzada edad se han retirado de la firma; te¬ 

niendo además otros medios para proporcionar ayuda a los miembros para fines ca¬ 
ritativos, etcétera. 
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“Panadería Isa 
1) 

Trasladada al recién construido edificio en donde está instalada con todos los adelan 

tos modernos de la industria de pan 

Roodeweg 136 

53 

Teléfono 1666 : : CURAZAO, A. H. 
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ALI N. HA MUI) Y HERMANO 

Breedestraat 61 (o) 

CURAZAO, A. 

ALMACEN DE PROVISIONES EN GENERAL — VENTAS AL POR 

MAYOR Y AL DETALL^ 

K 

ESTA ES LA CASA DEL BUEN TRATO PARA SU CLIENTELA 

Y SUS NUMEROSAS AMISTADES 

A, 
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Gilberto Pichardo 
# 

IMPORTADOR - EXPORTADOR 

4 

Fletamiento de barcos propios para embarques a las 

Antillas y Sur América. 

Agente Exclusivo de la 

Cerveza 

(( PRESIDENTE 

Deliciosa - Sabrosa - Refrescante 

ALMACEN DE PROVISIONES EN GENERAL 

CURAZAO A. H. 
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La celebración del . . . 
(Viene de la pág. 65) 

bes y dejando transparentar el oro de un sol que se desfa¬ 

llecía en el ocaso, daban un matiz de bellísima esplendidez 

a la naturaleza que infiltraba en las almas un infinito an¬ 

helo de cosas bellas, de algo que hacía presentir las horas 

vividas bajo el también bello, cielo de la madre patria. V 

en aquellos memorables instantes de verdadera fusión es¬ 

piritual de los dominicanos y curazoleños, todas las perso¬ 

nas allí reunidas parecían vivir bajo un mismo sentimiento 

de amor nacional, estrechamente vinculadas por un mismo 

ideal: el de la verdadera coiifraternidad que hace felices a 

los seres y a las naciones. 
Para cerrar, como pudiérase decir, con broche de oro 

la festividad del 82o. Aniversario de la Restauración de la 

independencia del pueblo dominicano, el Honorable 

Cónsul, señor Andrés J. Espinal, había previamente organL 

zado una audición radiar através de la Radiodifusora “GU 

RON”, durante la cual se trasmitió un excelente programa 

lírico-literario, finalizando con una interesantísima diser¬ 

tación hecha por el propio Sr. Cónsul, en la cual habló de« 

los grandes sacrificios impuestos por la guerra que había 

tocado a su fin con el triunfo de los Aliados e indicando, 

además, con buen sentido humanista, el deber de confrater¬ 

nidad y de elevada justicia en que están los vencedores pa¬ 

ra con los vencidos, si es que ellos están en realidad anima¬ 

dos de un verdadero principio de justicia universal y anhe¬ 

lan la felicidad del mundo, el cual no pertenece a unas pocas 

naciones sino a todas por igual, y que para lograr el triun¬ 

fo de la paz era menester que las naciones triunfantes die¬ 

ran la mano a aquellas que habían tenido la desgracia de te¬ 

ner mandatarios que habían, por error lamentable, usur¬ 

pado los derechos inalienables de sus pueblos, y que ese 

mismo error debía servir de lección para no cometer los 

mismos errores que dieron lugar a la desastrosa guerra que 

había sumido al mundo en un abismo de destrucción y muer¬ 

te. Esa exhortación del conferencista tuvo alcances de 

importancia capital, como tuvimos el placer de confirmarlo 

por los diversos comentarios favorables que oímos expresar 

de parte de distinguidas personalidades de la sociedad cura- 

zoleña. Nos sentimos, pues, altamente halagados y conten¬ 

tos al conocer la resonancia que tuvieron los actos celebra¬ 

dos y, muy particularmente, la interesante disertación de 

nuestro querido y distinguido amigo, don Andrés Julio Es¬ 

pinal, cuya labor lejos de su patria hace honor a la misma, 

siendo un incansable sembrador de buena voluntad y de 

afectos en el siempre abierto surco de la confraternidad de 

estos pueblos del Caribe, para los cuales hay un amplio y 

lisonjero futuro de prosperidad. 

La Casa Rosada 
de C. WINKEL & ZONEN 

CURAZAO, A. H. 

— o — 

Representantes de Casas Americanas y 

Europeas de primer orden. 

— o — 

Especialidades ? 

Frigidaires - Cajas Registradoras - 

Balanza uToledo}} - Máquinas de Es¬ 
cribir “Royal” 

Departamento de Maquinarias con 

mecánicos expertos en el ramo. 

SERVIR BIEN ES NUESTRO LEMA 

G. 8c W. DE JONGH 
<8» 

AGENTES DE: 

AUTOMOVILES Y CAMIONES “FORD”, ACUMULADORES 

“FORD” PARA AUTOS Y CAMIONES.— LLANTAS Y TRI¬ 

PAS “GOODYEAR’’ PARA AUTOMOVIL, CAMION Y MOTO- 

CICLETA. — MOLINOS DE VIENTO MARCA “STAR” 

Breedestraat, Otrabanda No. 21 Teléfono No. 2261 

CURAZAO, A. H. 
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Caribbean Sales Corp. 

Manager: A. DE ROOY 

» 

IMPORTADORES Y EXPORTADORES 

Representantes de Manufactureros y 

Exportadores - importadores en 

General de toda clase de artículos. 

* 

Dirección cablegráfica : 

CARSALE CURACAO 

P. O. Box: 135 

Suiza Building 

Handelsade 21 

CURACAO, N. W. I. 
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NOCHE TRISTE 
(Cuarteto en colaboración Perdomo-Martín) 

El cuarteto que sigue fué improvisado en cola¬ 

boración por Apolinar Perdomo i Antonio E. Mar- 
Un, a iniciativa del primero, en el antiguo parque- 
cito “Heureaux”, hoi “María Trinidad Sánchez”, 
próximo a la iglesia de “Las Mercedes” de est;a ciu¬ 
dad, en una lluviosa noche del año 1899, pocos días 
después de la muerte trájica del jeneral Lilis, Pre¬ 
sidente de la República. El primer i tercer versos 
eran de Martín, i el segundo i cuarto del señor Per- 
domo. 

Viste la noche su crespón sombrío, 

Ni un átomo de luz alumbra el cielo, 
I en la inquietud de mi dolor impío 
A Dios imploro con amargo ruego. 

APORTE DE SANGRE... 
-O- 

(Continuación de la pág. 63) 

la lealtad fueron prendas de nobleza del joven Te¬ 
niente Maduor, fué más tarde relatado por el com¬ 
pañero que consiguió evadirse, y quien se encuen¬ 
tra hoy enfermo en Suiza, internado en una Clíni¬ 
ca. El padre del Teniente Maduró, haciendo apre¬ 

cio de la amistad que unió a estos muchachos vícti¬ 
mas de la sinarzón de la guerra, felizmente termi¬ 
nada, le envió una c^rta cariñosa al mismo tiempo 
que cubre todos los gastos que origine al asistencia 
médica que recibe y su estadía en dicho país. 

Era un simple ensayo lírico de adolescentes. 

El señor Apolinar Perdomo no escribía versos en¬ 
tonces, o mejor dicho, no publicaba sus produccio¬ 
nes poéticas, aunque ya era mui conocido i aplau¬ 

dido como prosista ; pero como advirtiera que la je- 
neralidad de sus ^amigos se dedicaban a esa labor 
espiritual tan emotiva, i que ya algunos se perfila¬ 
ban brillantes aedos, entre los cuales se contaban 
Porfirio Herrera, Marianito Soler Meriño, Valen¬ 
tín Giró, Gabino Alfredo Morales, Juan Tomás Me~ 
jta, Armando Alvarez, Luís Cohén, Baudilio San- 
tana, Emilio Mor el, Enrique Montaño hijo, i otros, 

quiso ensayar en la poesía i lo hizo con gloria, lle¬ 
gando a culminar en el jénero erótico, que fué siem¬ 
pre el de su predilección. 

> 

Tamhén por colaboración le pusieron el título 

a un periódico hebdomadario que publicaron en 
aquella misma époc?a del año 1899, el señor Martín 
i el señor Perdomo en la ciudad de Santo Domingo, 
en la siguiente forma: el primero propuso que se 

le denominara “El Porvenir”, a lo que observó el 
segundo que ya se editaba en Puerto Plata un pe¬ 
riódico que llevaba ese mismo nombre, por lo que 
completó el título con la agregación del término 
literario, bautizándose entonces con el nombre “El 
Porvenir Literario”, del cual se publicaron no más 

que dos números, bajo la dirección de Porfirio He¬ 
rrera, Apolinar Perdomo i Antonio E. Martín. 

L. CAMARENA 
A GENTE DE LA COMPAÑIA ANONIMA TABACALERA 

de Santiago de los Caballeros, R. D. 

i' 53 
Durante 30 años suministrando al pueblo de Cu¬ 
razao, los renombrados Cigarrrlos dominicanos: 

‘LA FAMA9 

Y 
# 

“CREMAS” 

en cuyo lapso de tiempo existieron otras mar¬ 

cas en número de 144 y tres Fábricas locales. 

La supremacía de la calidad de estos Cigarrillos es generalmente 
reconocida y comprobada por la gran demanda que ellos tienen. 

CURACAO, A. H. 
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N. V. NEDERLANDSCH - INDISCHE GAS MAATSCHAPPIJ 

Planta Eléctrica de Curazao 

— o — 

Establecida en Java en el año 1863, - y en Curazao 

en el año 1927, en donde rinde servicios de luz y 

fuerza a toda la población de Willemstad. 

Nota de la D. de SOU VENIR.— Por lo que observamos durante nuestra breve per mar 

nencia en Curazao, parece que las tarifas de precio para los servicios de energía y de 

luz eléctrica son tan moderados que ella permite a los abonados a mantener la luz en 
los hogares aún después de ellos recogerse a dormir. 
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f ~MAX FACTOR', jr. 
SUPREMA AUTORIDAD EN MAQUILLAJE DE LAS ESTRELLAS DEL CINEMA 

El sueño, bastante sueño, es 

esencial para el encanto femeni¬ 

no. Una falta regular de sueño se 

revela en un colorido de piel ba¬ 

rroso, ojeras, estado nervioso, una 

postura caída y falta en absoluto 

de atractivo y arranques de mal 

gusto. 

La mayoría de las mujeres se 

dan cuenta de estos hechos y, por 

consecuencia, dan al sueño la im¬ 

portancia que tiene; pero aun así, 

todavía existe el problema de las 

que quieren dormir y no pueden 

hacerlo. 

Dicen los médicos. . . 

Las autoridades médicas están 

de acuerdo en que la mayoría de 

tales casos de insomnio son el re¬ 

sultado de causas tangibles que 

pueden ser prevenidas o corregi¬ 

das. Y del resultado de su estudio 

se deduce que: 

Una persona que ha hecho bas¬ 

tante ejercicio físico durante el 

día, por lo general no tiene que 

preocuparse con la falta de sueño. 

Si no ha hecho usted bastante 

ejercicio y sabe por experiencia 

que eso resultará en falta de sue¬ 

ño, dé un largo paseo de media 

hora o más antes de acostarse. 

Con frecuencia eso causará ese 

cansancio muscular que por lo re¬ 

gular es precursor del sueño. 

Algunas personas han experi¬ 

mentado que tal paseo puede ser 
ventajosamente seguido por un 

baño o ducha caliente. Sin embar¬ 

go ,hay personas a las que tal ba¬ 

ño o ducha produce un efecto com¬ 

pletamente opuesto. A este respec¬ 

to la experiencia personal es el 

mejor consejero. 

Comida y bebida 

Del mismo modo hay personas 

que pueden dormir con más faci¬ 

lidad después de haber tomado 

una pequeña cantidad de alimen¬ 

to sólido o líquido, mientras que 

esta práctica a otras no les permi¬ 

te conciliar el sueño por horas. En 

este caso también la experiencia 

personal es el mejor guía. 

Las preocupaciones constituyen 

otra causa que contribuye a la 

falta de sueño. Con frecuencia la 

lectura es un buen remedio para 

esto. Un libro monótono, o mejor 

aún definitivamente abrurído, sir¬ 

ve para distraer la imaginación 

de la preocupación que espanta el 

sueño. 

En los casos en que la falta de 

sueño se debe al ruido o el exceso 

de luz, la solución está en el em¬ 

pleo de máscaras para los ojos y 

orejeras. 

Tenga cuidado 

No tome píldoras, pastillas o al¬ 

guna otra composición para el 

sueño, a menos que le hayan sido 

ordenadas por el médico. 
Ouaiquier compuesto suficien- 

temente fuerte para ¡producir un 

sueno artificial, es naturalmente 

fuerte para convertirse en origen 

cíe un extremo peligro si se em¬ 

plea con descuido o con ignoran¬ 

cia. 
.La costumbre de acostarse y le¬ 

vantarse a horas regulares ayuda 

a conseguir las horas de sueno ne¬ 

cesarias para presentar un buen 

aspecto y poseer una belleza ver* 

dadera. El sueño, como otras mu¬ 

chas prácticas de vida, puede ge¬ 

neralmente regularse con la cos¬ 

tumbre. Trate de adquirir éste há¬ 

bito. Si lo consigue usted, resuita- 

.u a ihversión mas provechosa 
que jamás ha hecho en belleza y 
salud. 

Curacao Aerated Water Co. 
Establecidn en 1S05 

R I F 
CURACAO, N. W. I. 

Fabrico, de limonadas y Sodawater 

Tome siempre: 
SUN DROP 
CHAMPAGNE CIDERETTE 

WINO 
CREAM SODA 

ORANGE CRUSH 

Teléfono No. 2267. 
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Desarrollo y Beneficio del Turismo 
en los Países del Caribe 

til presente artículo revela la importancia que tiene el turismo para este 

país, de cuya industria ñosotros podemos derivar grandes beneficios. 

_ WASHINGTON.— La oportunidad para el desarrollo de 
la industria por medio del turismo en el Caribe por cola¬ 

boración regional de todas las islas de esa área, es el tema 

de un reporte que acaba de publicar la Comisión Anglo- 

Americana dei Caribe, titulado “Comercio de los Turistas 
en el Caribe - Acercamiento Regional”. 

El reporte consta de 171 páginas y dice que en el Ca¬ 

ribe probablemente se podrá viajar mucho antes que en 
Europa. 

b “Se ha estimado que es posible que 600.000 visitantes 

viajarán al año y que gastarán $60,000.000. Estas cifras 

cubren solamente el área tratada en el reporte. La inclu¬ 

sión de otros países cercanos al Caribe aumentará los 
viajes”. 

El reporte fue hecho a base de una investigación hecha 

por Coart Du Bois, miembro de la Comisión de los Estados 
Unidos, quien visitó el Caribe en 1943 y 1944. 

El presidente de la Junta de la Sección de los Estados 

Unidos, Charles W. Laussing, y el de la Junta Inglesa A. 

Stockdale, firmaron el reporte. La comisión recomienda 

el llamamiento a una conferencia tan pronto como sea posi¬ 
ble para: 

1) Considerar si una aproximación regional de turis¬ 
tas en el Caribe seria deseable; 

2) Considerar si es deseada y si se puede cosntituir una 

Comisión ed Acercamiento para viajar en el Caribe; 

3) Hacer recomendaciones a los gobiernos interesados 
sobre este tópico. 

Si una comisión es creada, el reporte recomienda que 

se llame a una conferencia a los representantes de compa¬ 

ñías de transporte, agencias de turismo, de hoteles, cámaras 

de comercio y trabajo. Esta junta hará recomendaciones 

por intermedio de la Comisión Interim, a los gobiernos in¬ 

teresados “para un plan con el fin de aumentar los viajes 

de turismo y presentará una propuesta para la creación per¬ 

manente de una comisión de Viajes en el Caribe”. 

Considerando la importancia de la economía en el tu¬ 

rismo, el reporte dividió el gasto por peso del turista en los 
siguientes porcientos: 

Mercancías 26.0 
Restaurantes y cafés 20.5 
Viajar al y del área 18.5 
Hoteles y cuartos 17.5 
Teatros y diversiones 8.5 
Dulces e incidentales 5.9 
Transportación 3.3 

100.00% 

10 CENTS STORE 
D E 

Pinto & V inck 

Licores y Artículos domésticos. La más extensa va¬ 

riedad de surtido para satisfacer todas las necesicades. 

CIGARROS Y CIGARRILLOS DE TODAS 

LAS MARCAS. 

Teléfono No. 1615 P. O. Box 130. 

WILLEMSTAD, CURAZAO 

r I 
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£>1 reporte sugiere también que los turistas contribuyan 

con el país visitado con impuestos indirectos (en bebidas 

de alcohol, gasolina, comida, cigarrillos, etc.) y en algunos 

países paga n los derechos de aduana, que se pagan como 

turistas. 
“El desarrollo de viajar’’ dice el reporte, trae también 

a cada región mejores carreteras, aeropuertos, tarnsporta- 

ción, hoteles y casas de comida, facilidad de recreo y áreas 

de residencias. En condiciones sanitarias, agua y luz me¬ 

joradas y facilidades en general para tener los residentes 

agradados. Todas estas cosas son para bien de la región y 

la prosperidad de su gente. Además, el; viajero visitante 

contribuirá mucho para estos mejoramientos. 

En el Caribe, el reporte dice, la renta de los turistas 

será encontrada en balanceo internacional, porque el área 

puede surtir del mismo casi todos los servicios y mercancía 

que el turista pagará. 
Describiendo más los beneficios de los turistas, el repor¬ 

te dice: 
“El más viajar hará aumentar el trabajo y la labor 

local. Hoteles, carreteras, y otras facilidades serán cons¬ 

truidos y mantenidos. Los agricultores tendrán más consu¬ 

midores. La comida y otros productos encontrarán un mer¬ 

cado más grande y ia demanda de hoteles, restaurantes y 

sitios de recreo, así como los productos que no son co¬ 

rrientemente producidos en muchas cantidades en esa área 

serán estimulados”. Los horticultores, pescadores, leche¬ 

rías y ganaderos tendrán mejores producciones y mejores 

ctandards de calidad”. “Las obras de mano nativas y las 

industrias locales serán estimuladas. Los turistas en Méxi¬ 

co han estimulado las obras de mano en toda la República”. 

“El Caribe podría producir más productos de valor a 

ios turistas. Esto es muy verdadero en el caso de un via¬ 

jero de los Estados Unidos a quien le está permitido $100.00 

en compras extranjeras sin pagar aduana”. 
“Además, da trabajo por un tiempo a personas que po- 

Industrias Tip - Top 

PRODUCTOS: 

Licores-Vinos 

Alcoholados “ROBERT” 

Bay Rum “ROBBINS” 

Insecticida “SANSON” 

ALIMENTOS Y MEDICINAS 

PARA GALLINAS 

4 '! J 
PROVISIONES EN GENERAL 

LRAÑEZ & C o. 
SALINA 155 — Zeenlandia 14, Curazao 

Palais Oriental 

• • 
GRANDES ALMACENES DE TEJIDOS 

4* 

Surtido enorme de toda clase de 

Pijamas - Camisas - Kimonas 

y Ropa interior para 

DAMAS - CABALLEROS Y NIÑOS 

8 
Gran variedad de Objetos para Regalos, como 

Artículos de Marfil — Ambar — Cristal de 

Roca — Porcelana — Satsuma — y Cojines 

de Cuero. 

4> 

También Calzados — Linó de China 

Legítimo e infinidad de Artículos 

Imposible de enumerar.. 

8 

SERVICIO - CALIDAD Y 

PRECIOS GARANTIZADOS 

Import & Export Co., Ltd. 

Directores: 
0- 

H. DHARAMDAS — T. TIRTHAS 

Willemstad Curazao, N. W. i. 
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Hubert Sales & Co. 
Casa Fundada en 1932 

-j¡¡t 
Oficina Principal : Willemst.ad, Curazao 

Sucursal : Oranjestad, Aruba 

DISTRIBUIDORES EN LAS ANTILLAS HOLANDESAS 

DEL AFAMADO AZUCAR DOMINICANO 

P A R R 0 T 

Representantes de: 

WILSON & CO. INC. — Chicago, E. U. A. 

CENTRAL ROMANA CORP. — La Romana, Rep. Dom. 

WILSON & CIA. S. A. S. I. & C. — Buenos Aires, Argentina 

FRIGORIFICO WILSON DO BRAZIL — Sao Paulo, Brasil 

BRITISH AMERICAN PRODUCTS CO. - Birkenhead, Gran Bretaña 

UNITED EXPORTERS LTD. — Londres, Gran Bretaña 

GOLDEN STATE CO. LTD. — San Francisco, E. U. A. 

R. B. DA VIS SALES CO. — Hoboken, E: U. A. 

MONTGOMERY WARD & CO. — Chicago, E. U. A. 

LUIS MAGNASCO & CIA. LTDA. — Buenos Aires, Argentina 

DUNCAN FOX & Co. LTD. — Valparaíso, ChHe 

CAFETERIA ALMENDRA TROPICAL — Barranquilla, Colombia 

THE QUEEN PERFUMEE Y CO. INC. — Santurce, P. R. 

B. & J. B. MACHADO TOBACCO CO. LTD. - Kingston, Jamaica 

JOHN HAIG & CO. LTD. — Londres, Gran Bretaña 

VAN PATTEN PHARMACEUTICAL CO. — Chicago, E. U. A. 

VAN VOLLENHOVEN’S BIERBROUWERIJ N. V. — Amsterdam 

SLOT FRANS — Noordscharwoude, Holanda 

HAGEMAN’S CREAMERIES LTD. — Rotterdam, Holanda 

WESSANEN’S KONINKLIJKE FABRIEKEN — Wormeryeer, Holanda 

MC. CORMICK OVERSEAS TRADING INC. — Baltimore, E. U. A. 

AMERICAN HOME FOODS INC. — New York, E. U. A 

SOCIETE ANONYME “CITALO" - Lodelinsart, Bélgica 

EDUARDO F. CASAL — Vigo, España 

LTNION CONSERVERA & ARROCERA — Valencia, España 

G. SENSAT & HIJOS — Barcelona, España 

M. D. MADSENS EFTF. — Copenhague, Dinamarca 

CARL HOLBECK & CO. —- Copenhague, Dinamarca 

LAB. DU DOCTEUR P. ASTIER — París, Francia 

WILSON SPORTING GOODS INC. — New York, E. U. A. 

HENRY KELLY TRADING CO. — New York, E. U. A. 

A. VAN DEN BERG — Schipluiden, Holanda 

MELROSES LTD. — Leith, Escocia 

MC. VITIE & PRICE LTD. — Londres, Gran Bretaña 

C. J. VAN HOUTEN & ZOON INC. — New York, E. U. A. 

GEBR. BOLSIUS — Schijndel, Holanda 

LAPORTE BISQUIT & CO. SUCS. — Jarnac, Francia 

CULTUUR MIJ. WATERLAND N. V. — Paramaribo, Suriname. 

Holanda 

*|W» iffí -1- -ffl« 
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sean casitas, a guías y choferes, etc. En realidad, otras 

industrias ganarán con el aumento del turismo. 

“El peso del turismo beneficia a cada rincón del país 

visitado y estos beneficios son cumulativos”. 

El reporte sugiere la posibilidad de hacer del Caribe la 

Riviera del Hemisferio Occidental. El Caribe tiene todo lo 

que posee el gran lugar de invierno francés: sol, alegría, 

y atmósfera cosmopolita. Todos los centros de turismo en 

el mundo fueron examinados en el reporte incluyendo sitios 

como La Habana, Bermuda y los grandes centros de Euro¬ 

pa y Norte América. 

Como los viajes internacionales se aumentarán después 

de la victoria contra el Japón, el reporte estima que millo¬ 

nes de personas querrán inmediatamente salir de las res¬ 

tricciones que le han impuesto la guerra. 

“Unas vacaciones y un descanso en un lugar diferente 

y cercano será la primera aspiración”, dice el reporte, “y 

la región que sea accesible y esté preparada para visitantes 

se beneficiará”. 

El desarrollo de las comunicaciones y transpotración en 

particular el radio y el aeroplano, serán factores que au¬ 

mentarán sus trabajos para agradar al viajero después de 

la guerra. En este aspecto, el reporte hace notar que con 

las noticias por la radio el mundo entero se ha familiari¬ 

zado con gentes y países que hace unos años nada más 

eran nombres. 

“El servicio aéreo en el Caribe está formándose”, dice 

el reporte, añadiendo: “Esto quiere decir que las facilida¬ 

des para los turistas en las Antillas se puede desenvolver 

en relaciones con aeropuertos que en algunos casos no es¬ 

tán cerca del mar. En el futuro los viajes por aire tendrán 

una posición al lado de los viajes por mar y el Caribe se 

presta mucho para viajes por aire”. 

Cinco principios son necesarios para el desarrollo y 

mantenimiento del turismo en el Caribe, los cuales fueron 

discutidos en el reporte: facilidades y atracciones; trans¬ 

portación; promoción y anuncios; ayuda del gobierno y 

aceptación del público; suficiente dinero. 

El reporte manifiesta que los standards de los America¬ 

nos del Norte de comodidad, limpeiza y servicio se deben a 

que el 90% de los turistas al Caribe, antes de la guerra eran 

de los Estados Unidos y que el mismo porcentaje se puede 

esperar para después de la guerra del mismo sitio. El re¬ 

porte recomienda que casi todas las comodidades para visi¬ 

tantes deben ser de precios módicos. Casitas y chozas con 

galerías y casas de visitas deben ser cómodas y del tipo 

internacional. 

El reporte recalca que el servicio de transpprtación de¬ 

be ser bueno, rápido, amenudo, y para todas las áreas. 

“No puede haber un resorte bueno sin transportación 

para servicios”, dice el reporte. 

Un programa grande de avisos, sobre varios años, es 

recomendado para competir con otras regiones de turismo. 

El reporte hace notar que las bases de los Estados Unidos 

han servido para publicar muchos de otros países. 

Sobre la ayuda del gobierno y aceptación del público, 

la Comisión dijo: 

“Los gobiernos de los varios territorios, colonias y re¬ 

públicas, deben darse cuenta de que la industria para el tu¬ 

rismo es de interés nacional y deben animarlo y tratar de 

que el público así lo acepte. . . Los gobiernos deben qui¬ 

tar las restricciones que no dejan al viajero mudarse con fa¬ 

cilidad. . .” 
La deficiencia de barcos para las islas fué comentada 

en el reporte. 

“Casi todos los dueños de barcos pequeños están intere¬ 

sados nada más que en carga y las pocas lanchas y barcos 

de vela que llevan pasajeros no tienen programa y están tan 

llenos de pasajeros de las islas que los turistas no los to¬ 

man en consideración”. 

El reporte también critica sobre las carreteras: 

“Hay o habrán tres carreteras trans-islas adecuadas pa¬ 

ra automóviles a través de Cuba, Haití, la República Domini¬ 

cana y Puerto Rico. Todas ellas necesitan trabajos y una 

de ellas, la ruta Hispaniola (1) no está completada. Jamaica 

tiene buenas carreteras; Antigua tiene carreteras pero en 

condiciones muy malas y muchas de las otras islas tienen 

carreteras muy estrechas y muy malas. Es necesario que 

los gobiernos hagan un programa para hacer y mejorar las 

carreteras a donde van los turistas”. 

La experiencia de La Habana, Cuba, con el turismo y 

el buen éxito de la Corporación Nacional del Turismo fué 

revisado como un ejemplo de lo que se puede hacer en otras 

islas del Caribe. 

“No hay vendedora en la ciudad de Nueva York, dice 

el reporte, que no sepa del romance y la belleza tropical de 

La Habana y que no sueñe con visitarla en el futuro. . . 

Lo que hay que hacer ahora es promover más turistas 

de los Estados Unidos y enseñarles las atracciones de Cu¬ 

ba entera, en particular sus playas, montañas y costas. 

La labor es agradar a los turistas en La Habana o en 

otras partes de Cuba. La guerra ha hecho crear un aero¬ 

puerto en Camagüey en el centro de la isla de Cuba que 

serve de entrada para las provincias centrales y orientales. 

(1) Parece que el aludido reporte fué rendido anterior¬ 

mente a la terminación de las carreteras que tanto por el 

Norte como por el Sur comunican con el vecino Estado de 

Haití. También ha sido construida otra carretera entre ios 

dos países.— La Dirección. 
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La Patria en la Frontera.. 
— o- 

(Viene de la pág. 20) 
de la línea fronteriza, tanto al norte como al sur, se formó 

ese cordón aislador, que constituye la más efectiva de nues¬ 

tras defensas, porque, sin ofender, pone coto a la infiltra¬ 

ción, fija límite al principio de la territorialidad, abre surco 

propicio a la abundancia y contribuye al acrecentamiento 

de las energías vitales de la nación, que son su ftferza crea¬ 
dora por excelencia. 

Empezaron a menudear las viviendas, levantadas, en su 

bayoría, gracias a los oportunos recursos que facilitó el 

Gobierno. Tuve entonces el colono, con el disfrute del pro¬ 

pio albergue, el sentimiento real de su existencia, y a me- 

dida que transcurrieron los días fué mejorando su rústica 

heredad y vió, complacido, ensancharse poco a poco el co¬ 

nuco, que le devolvió el sudor con que lo regara transfun¬ 

dido en la jugosti madurez de los frutos destinados a pre¬ 
miar sus zozobras y sus desvelos. 

Colonizar es poblar. Y la población colonizadora fué 

creciendo. Porque al colono, en un principio solo, para co¬ 

rrer el mínimo de riesgos, siguió la familia, tan pronto eo- 

mo se asentó sobre base firme. Así abrió sus puertas a la 

aurora de la renovación, bajo la claridad azul de un cielo 

henchido de esperanzas, el nuevo hogar de la frontera. 

Entre el afelpado verdor de las gramíneas comenzó a 

tintinear el son pastoril de los cencerros y la bovina manse 

dumbre del ganado a rumiar su égloga contidiana cabe el 

espeso ramaje de las frondas o junto al límpido frescor de 

los abrevaderos. Lo que antes fuera caldeado arenal, 

donde únicamente se erguía la espinosa agresividad del cac¬ 

tus, o saltaban, bajo el fuego solar, el buido aguijón de la 

guazábara y el ponzooso dardo de la bayahonda, se meta- 

morfoseó en un edén, rebosante de dulzuras paradisialeg, 

bendecido por Dios y engalanado por la naturaleza. 

38 colonias, con una población de 8,238 colonos y 41,673 

habitantes, representan hoy el fruto de tan magno esfuer¬ 

zo, funcionando al unísono 146 clubes agrícolas, con cerca 

de 8,000 socios, que contirbuyen al afianzamiento definitivo 
de esta obra sin precedentes. 

He ahí, sintetizada y humanizada, la política de Tru- 

jillo, es decir, la política del agro y del huerto. La política 

en plena evolución, en constante desenvolvimiento, muy dis¬ 

tinta a la política estacionaria, anquilosada en sus viejos 

moldes, de los gobernantes de ayer. Por eso es una y diver¬ 

sa. Es la política del agro y del huerto. Pero también la 

política del camino y la escuela. Y tal, cuando ayuda al 

campesino a fecundar y a poblar la tierra, para que se sien¬ 

ta dueño y señor de su feudo, le brinda a la vez, en lugar 

de la angostura de la trocha, la amplitud del camino real, 

el fácil y expedito medio de comunicación qüe supone la ca¬ 

rretera, por donde podrá transitar a su antojo y entrar en 

relaciones con sus vecinos, intercambiando productos de sus 

respectivos predios. Así es como se han construido en es¬ 

tos últimos tres lustros cerca de 1,500 kilómetros de carrete- 

rsa y cuenta hoy el país, aproximadamente, con 2,400 kiló¬ 

metros de vías de comunicación, que ponen en contacto las 

más distantes comarcas de la República. 

Canal y escuela no son para él, en el fondo, sino una 

misma cosa. El conducto material, abierto por el hombre, 

en abono de la tierra. Y el conducto espiritual por donde 

reciben el alma, la mente y la conciencia del hombre, la co¬ 

rriente vivificadora de la educación y de la cultura, para el 

desarrollo de su persoanlidad y de su intelecto. 

La escuela, pues, no podía faltar en el plan de domini- 

canización fronteriza. Y allí brilló su luminaria desde el 

primer momento. Con un programa adecuado a la instruc¬ 

ción que se había de impartir. Convenientemente instala¬ 

da. Y a cargo de bien experimentados maestros. Aunque 

humilde, aunque primaria, que fu éel primero en aparecer, 

seguido, más tarde, por otros centros educativos de mayor 

importancia, representó, como avanzada intelectual de la 

República, el espíritu de una época. Fué el sustituto del 

fortín militar, que se hubiera alzado en otros tiempos, sím¬ 

bolo ineludible de un estado inferior de progreso. Ahora ya 

no cabe la visión objetiva de una patria desgarrada y san¬ 

grante. Ahora se impone el realismo alentador de una pa¬ 

tria que estudia, que medita y que piensa. Aquella fué la 

patria de los latrocinios, de las tronsgresiones, de la anar¬ 

quía y del desafuero. Esta es la patria del orden, de la 

discipMna, del respeto y de la ley. El cambio es total. La 

evolución cumplida. Aunque la distancia es corta entre 

ésta y aquélla. Una distancia de tres lustros. Y aún falta 

mucho por agregar al balance de la última década y media. 

76 escuelas de emergencia, con igual número de maes¬ 

tros; 54 escuelas rudimentarias, con 58 maestros; 10 escue¬ 

las especiales fronterizas, con 14 maestros; 7 escuelas gra¬ 

duadas, con 59 maestros; 4 escuelas de economía doméstica 

y 11 de música, con el mismo número de maestros, respec¬ 

tivamente; y 18 escuelas del Partido Dominicano, con 18 

maestros, suman un total de 180 centros de enseñanza, a 

cargo de 240 maestros, credos por inicitiva del ilustre con¬ 

ductor a quien cabe la gloria legítima de haber puesto a vi¬ 

vir, por primera vez, desde que se. fundó la República, desde 

que rompió los aires el grito anunciador de nuestra libertad, 
la PATRIA EN LA FRONTERA. 

éé EL ANCORA” 
CURAZAO, N. W. I. 

C. P. MUSKUS & CO. 

IMPORTADORES Y EXPORTADORES*DE: 

FERRETERIA, EFECTOS NAVALES, CRISTALERIA, LO¬ 
ZAS, PINTURAS, MUEBLES, UTENSILIOS DOMESTICOS, 
RADIORECEPTORES, MAQUINAS DE COSER, ARTICULOS 
PARA OFICINA, REFRIGERADORAS, LAVADORAS, ETC. 

CASA ESTABLECIDA EN 1898 

*i «ii iti ili ■>■ ié« iti «>. i*- ■». 
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TELEFONO 2234 < 
SALINA ABAJO CURAZAO, N. W. I. 

NOTA:_ Los grabados dan una idea de esta Factoría que cuenta con toda clase de máquinas para 

dar cumplimiento a las órdenes. Actualmente se está construyendo un nuevo edificio que mide Ib P 

metros por 36 metros, el cual, equipado con nueva maquinaria, responderá satisfactoriamente al vo¬ 

lumen de los trabajos que le son encomendados. , 
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E. & G. MARTIJN 
Apar. 146 — Direc. cablegráfica “MARTIJN” 

CURACAO, A. H. 

& 

IMPORTACION — EXPORTACION — 

COMISIONISTAS — DUEÑOS Y 

CONSIGNATARIOS DE BUQUES 

8 

Compañía Afiliada en Port-au-Prince (Haití) : 

S. A. E. & G. MARTIJN 

Apartado B-83, 

PORT-AU-PRINCE (HAITI) : 

A. A .A ^ .i. a ^ ^ * .4r 

’,i' «*■ u||i 

:EL LOUVRE S. A 
Curacao, N. W. I. 

4» 

LA CASA ANTIGUA SIEMPRE 

A LA MODA 

ARTICULOS PARA DAMAS 

Y CABALLEROS 

CALZADOS “WALKOVER” 

PERFUMERIA FRANCESA 

LICORES (in Bond) 

-a- 

LA RELIGION CATOLICA EN... 
(Viene de la pág. 23) 

alma, había empezado; pues apenas pasado un año, tuvo que 

pagar tributo a la naturaleza que le reclamaba. A una edad 

relativamente joven aún, dejó de existir este hijo del pue- 

blo, dejando la Liga del Pueblo Católico huérfana. 

Pero esta semilla fecunda no estaba destinada a perder¬ 

se ni ahogarse entre cizañas. El muy Revdo. Padre P. I. 

Verriet, hombre de altos dones espirituales y dotado de un 

sentimiento democrático, que solo grandes hombres pueden 

tenei para los menos afortunados y para los oprimidos, aco¬ 

gió benévolamente la solicitud que le hiciera para alargar 

su mano a la salvación de la Liga moribunda. Este varón 

ilustre, que llevaba en su corazón la idea de unión, de con¬ 

cordia, de estímulo al trabajo y de garantías para mayores 

beneficios mutuos para el bienestar de este pueblo, com¬ 

prendió que para lograr un verdadero levantamiento del 

letargo en que dormía este pueblo, era necesario reunir jun¬ 

tos a los simples obreros, los elementos más desarrollados, 

que poseían las facilidades y los dones naturales para esta 

labor difícil y de una urgencia y necesidad absoluta. 

Encontró amigos que se asociaron a él y juntos empe¬ 

zaron con una reforma en la sociedad, lo que llevaron feliz¬ 

mente a cabo, así que en Septiembre de 1921 pudo la Liga 

Católica del Pueblo de Curazao enarbolar con triunfo el es¬ 

tandarte, con su lema de "Todo para Todos”, base en la cual 

esta Sociedad quería dirigir su acción y su actividad en lo 
futuro. 

La Liga del Pueblo tiene un programa de gran alcance 

social y en el curso de su existencia pudo llevar a cabo gran 
parte de sus puntos más esenciales. 

No podemos ocupar un espacio demasiado grande en esta 

revista y nos limitamos a referirnos in extenso al programa de 

esta actividad, que ofrece todos los medios para el desarrollo 

de sus miembros. Da conferencias sobre diferentes temas 

religiosos, sociales, históricos, políticos y económicos; se ocu¬ 

pa de formar bibliotecas y de esparcir buena lectura; la lu¬ 

cha contra el alcoholismo; la fundación de sociedades carita¬ 

tivas y de mutuo auxilio; el alojamiento de sus miembros 

fabricando casas cómodas e higiénicas; el aseguro para la in¬ 

validez; la ayuda en caso de enfermedad y muerte y todo lo 

que es necesario hacer para que el pueblo pueda levantar¬ 

se, desarrollarse y ponerse más al nivel de la civilización y 

de la . cultura. Tiene su propia Agencia Funeraria que da 
ventajas especiales a sus miembros. 

Podemos decir con toda franqueza, que la Liga Católi¬ 

ca del Pueblo es la única sociedad en Curazao que tiene un 

programa de acción tan rico y que trabaja sobre una base 
tan social, en beneficio del pueblo. 

Es una sociedad colectiva que abarca muchas otras so- 

«edades gremiales, como la Liga San Taimo de los trabaja¬ 

dores del puerto, la Liga San Cristóbal, de los Choferes, la 

Liga Don Bosco, de maestros Católicos, la SCEOM, de em¬ 

pleados de oficina y almacenes. Cuenta más de 3.000 miem- 
bros Católicos. 

La Escuela de Artes y Oficios ha pasado ahora bajo la 

dirección de la Instrucción Católica del Vicariato Apostóli¬ 

co, para hacer que esta escuela se aproveche de las ventajas 

generales y así extenderse con mayor facilidad y provecho. 

La institución que se dedica a fabricar casas buenas y 

cómodas para familias de la clase pobre no pudo continuar 

su trabajo motivado por las circunstancias de la guerra. En 

este momento tiene bien acomodadas a 122 familias y espe¬ 

ra dentro de poco reanudar este trabajo útil y beneficioso 
para el pueblo. 

Otro trabajo social de gran importancia, es la institu- 

ción para la salubridad pública, la “Cruz Blanca-Amarilla” 

(bandera papal). Su consejero médico y espiritual da cur¬ 

sos en la maternidad y cuenta con unas 35 cursantes; esparc» 

lectura propia para las madres, a fin de estimularlas a vi¬ 

sitar las oficinas de consulta. Durante 1944 los médicos de 

la institución expidieron 1440 consultas en las diferentes pa- 
rroquias del campo. 
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Esta institución tiene bajo los cuidados de la Monjas, 

unas 35 viejas, alojadas en Habay. 

La Institución “Princes Margriet” cuida los enfermos en 

su propia casa. Tiene cuatro enfermeras que durante 1944 

atendieron 6300 veces a sus enfermos, cuidándolos también 

en muchos casos días y noches completas. 

La Misión Católica tiene además otro hospital en Aru- 

ba, el “San Pedro di Verona”, a los cuidados de las Herma¬ 

nas de Santo Domingo de Guzmán. Durante el año 1944 cui¬ 

daron a 1214 enfermos. Practicaron 359 operaciones qui¬ 

rúrgicas, 557 reconocimientos con rayos Roentgon, mientras 

atendieron a 167 niños nacidos en el hospital. El personal 

consiste de 12 religiosas, 3 enfermeras diplomadas, 1 enfer-* 

mera asistente y 16 personas para los trabajos domésticos. 

En la isla de Bonaire hay también un hospital “San 

Francisco”, recientemente inaugurado para reemplazar el 

viejo que ya no correspondía a las exigencias modernas de 

un hospital. Hay lugar para 40 enfermos, que podrán reci¬ 

bir los cuidados esmerados de las Hermanas de Caridad. 

Por último, tiene la Misión un hospital muy cómodo y 

muy moderno en la isla de San Martín (Barloventos) que 

poco a poco está destinado a ser el hospital central de las 

islas Barloventos. 

La Prensa Católica 

“Amigoe di Curazao”, diario en el Holandés. 

“La Cruz”, semanario religioso en el Papiamento. 

“La Unión”, semanario social en el Papiamento y Ho¬ 

landés, órgano de ,1a Liga Católica del Pueblo de Curazao. 

“Hou en Treuw”, revista mensual para la juventud, en 

el Holandés. 

“De Klok”, revista para los miembros de la asociación 

“San Vicente” (ex alumnos de Scherpenheuwel) editada en 

el Holandés y Papiamento. 

“E. K. Gids”, órgano de los miembros de la Cruzada 

Eucarística, en el Holandés. 

‘Lux”, revista científica, en el Holandés. 

‘Lasso”, revista mensual para la juventud de Aruba, en 

el Holandés. 

Política. Hay dos Partidos Políticos que trabajan so¬ 

bre una base Católica, que es “El Partido Católico Curazo- 

leño” en Curazao y “La Unión Católica”, en Aruba, ambos 

con Secciones en cada parroquia y distrito. 

EL SIGLO 
Ofrece a su distinguida clientela y al público en gene¬ 

ral, a precios más bajos de la plaza, los siguientes 

artículos: 

PARA DAMAS: 

Trajes de seda, Trajes de hilo en distintas calses, y 

Trajes de jersey con saco y sin saco; Sobretodos de 

lana y diez clases de medias distintas de seda. Espe¬ 

cialidad en “Holeproof”, “Corticelli,, y “Kayser”. 

Un inmenso surtido de varios artículos más para 

Señoras, de gusto refinado 

PARA CABALLEROS: 

Fluses de seda China, de hilo y casimir. Camisas 

“ARROW” y “TROPICAL”. Camisas de seda y seda 

China. Juegos interiores “ARROW”. Interiores de» 

hilo y de seda. Piyamas “ARROW”. Medias “HOLE¬ 

PROOF” de seda e hilo. Sombreros STETSON, PA- 

NIZZA y otros. Piyamas y kimonas de seda China pa¬ 

ra niños. Y varios artículos más para caballeros 

PRINCE & DE LEOL 
Heerenstraat No. 11 CURAZAO, H. W. I. 

A. D. N1EUW 
Hendrikstraat 38, Willemstad, Curzao, N.W.I. 

MUEBLERIA 

GUALES 
HOME FURNISHING 

P. O. Box 156 CURAZAO, N. W. I. 

Mueblería CUALES 
Princenstraat 82, 

puede ayudarle a arre¬ 
glar con gusto su hogar 

COMESTIBLES CUALES 
Columbustraat 8, 

surte después su cocí" 
na a precios económicos 

VISITE UD. AMBAS CASAS 

-T~ -*■ i w4U «Ha «A*. 
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BOTICA DEL PUEBLO 

DE JONGH & Co. 

Calle Ancha No. 82 —— Otrabanda 

K 

Esta Farmacia ofrece un extenso surtido de < 

medicinas y drogas frescas de las mejores 

procedencias 
( 

4 

* * * 
( 

i 

Patentados Americanos, Holandeses y France- 4 

ses. VINOS Y LICORES de las mejores marcas i 

* * * *, 

El afamado LICOR CURAZAO 
-• i 

K iiA:\\\y • 

] 
Tabacos y Cigarrillos, Perfumería Fina, etc. ] 

Un gran surtido constantemente renovado de « 

dulces finos europeos y americanos 

i 
« 

< 

EMPLEADOS COMPETENTES ; 

ATENCION Y ESMERO EN EL DESPACHO ' 

Y CONFECCION DE LAS RECETAS . 
* 

- i 

SERVICIO DE ENTREGA - 

A DOMICILIO ! 

rf. A 4. >h ■>■ A A A A A 4. A 

Hospital Saint... 
— O — 

(Viene de la pág. 25) 

vista, etc. También cuenta con un bien instala¬ 
do pabellón, en sitio distante, para tuberculosos, 
del cual podrá verse una de las salas equipada con 
buen gusto, así también cuenta con otro pabellón, 
igualmente separado, para la curación de las enfer¬ 
medades mentales, el que está situado al margen 
de la bahía disfrutando de unas perspectivas pano¬ 
rámicas admirables. 

Cuéntase también con una interesante sala de 
Maternidad en donde reciben, conjuntamente con 
las madres asistidas, esmerados y delicados cuida¬ 
dos, unos cincuenta recién nacidos y niñitos que 
son acariciados maternamente por las nobles her- 
manitas. 

Aparte del completo equipo científico que re¬ 
saltan la importancia de este establecimiento de sa¬ 
lud, cuenta además con algunos detalles que resul¬ 
tan de valiosísima importancia para una institución 
de esta naturaleza; nos referimos a los departa¬ 
mentos de cocina —compuesto de varias secciones 
perfectamente equipados con máquinas de esterili¬ 
zar los utencilios, filtros y surtidores mecánicos de 
agua, cocinas eléctricas y un sinnúmero de peque¬ 
ñas máquinas para tratar la leche y todos los condi¬ 
mentos, hornos y máquinas eléctricas para la fabri¬ 
cación del pan que allí se consume en gran cantidad 

y de distintas clases: todo de una calidad y presenta¬ 
ción que invitan a ser comidos opíparamente. Otro 
detalle sumamente interesante, lo constituye la la¬ 
vandería; ésta ocupa un departamento compuesto 
de tres amplias secciones, en la primera se efectúa 
el lavado en grandes máquinas o tambores movidos 
a vapor, en la 2da. se efectúa el planchado en la que 
se levanta la enorme máquina de planchar, y en la 
3ra. está instalada la gran caldera en donde se ge¬ 
nera el vapor que se utiliza para mover dichas má¬ 
quinas. Resaltando en todo el conjunto la pulcrísi¬ 
ma limpieza que impera por doquier. 

En el laboratorio trabaja un grupo de señori ¬ 
tas muy bien educadas, las cuales cooperan con los 
directores poniendo en evidencia su habilidad y 
competencia en este ramo. 

El número de hermanitas religiosas que atien¬ 
den a los enfermos alcanza a 60, y entre enfermeras 
religiosas y laicas suman 117 personas, por cuyo 
número se puede deducir la atención que merecen 
los pacientes. La capacidad del hospital es para 
375 personas; y se da asistencia diaria a un pro¬ 
medio de 360. Las operaciones realizadas durante 
el año último llegaron a 1,492, y se registraron en 
dicho período, 4,287 enfermos. 
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leta, alojándolos al par que les proporcionaba ropa, 
alimentos y todo lo necesario hasta devolverles la 
tranquilidad de espíritu, habiendo celebrado, ade¬ 

más, una misa en acción de gracias, por cuya noble 
acción el Gobierno Dominicano le envió una senti¬ 

da carta expresando a su Directiva la gratitud del 
Gobierno y del pueblo dominicanos. 

En la actualidad cuenta con un magnífico pa¬ 
bellón con alojamiento para cuarenta personas, y se 
está construyendo otro edificio mucho más amplio 
que dará albergue a mayor número. El espacioso y 
hermoso recibidor que da frente al bar, con un mue¬ 
blaje de buen gusto, proporciona a simple vista una 
grata impresión al visitante; así como el gran sa¬ 
lón en el cual se oficia misa o celebrados otros actos 

en los cuales asiste una gran concurrencia, es senci¬ 
llamente impresionante, pues en el fondo del mismo 
se destacan, hermosos y sugerentes, los colores de la 
Madre Patria, Holanda, y de las Naciones Aliadas. 

Son muchos los miles de visitantes que anual¬ 
mente inscriben sus respectivos nombres en el li¬ 
bro “record” del Club, su número en 1944 alcanzó 
a 50,845; y entre ellos figuran la Princesa Juliana, 
futura Reina de los Países Bajos, Mrs. Rooseveit, 
etc. El promedio de visitantes diario es de 160, 
mientras que el total de los visitantes desde abril 
de 1931 ascendió a 233,310 personas. Y figuraron 
como huéspedes más de 243, con un alojamiento to¬ 
tal de 6116 días, procedentes de los Estados Uni¬ 
dos de América, Noruega, Canadá, Dinamarca, Fin 
landia, Países Bajos, Antillas, Costa Rica, Francia, 

Portugal y Suecia. 
La elevada estimación que merece el trabajo 

del Club de Marinos, puede ser atribuida a muchos 
civiles que ofrecieron voluntariamente sus buenos 

servicios, también a la Prensa local, la cual siempre 
se tomó con calor todo cuanto concierne a los Mari - 
nos y que en todo momento estuvo ávida de publi¬ 
car las noticias de sus actividades. Así como es de 
apreciarse el marcado interés que ha merecido de 
parte de las autoridades de la Isla y del extranjero. 
Contándose en primer término el Gobierno local 
holandés, la autoridades británicas y americanas, 
quienes mostraron su fino interés, especialmente Su 
Excelencia Dr. P. A. Rastel, Gobernador de Cura¬ 
zao, Mons. P. I. Verriet, Vicario Apostólico, el Rear 
Admiral Mr. Frank E. Beaty, de la Armada de los 
Estados Unidos y otras muchas notables personali¬ 
dades de distintos países, recordándose con sobresa¬ 

liente cariño las manifestaciones ecomiásticas de Su 
Alteza Real, la Princesa Juliana, cuyas frases de 
cariño jamás olvidan los miembros del Club de Ma¬ 
rinos, y en particular su Directiva. 

Actualmente componen ésta, su Presidiente, 
don C. Casiano, el Vice-Presidente, don C. R. Mén¬ 
dez, el 1er. Secretario, Mr. H. J. Hoogeveen, el 2do. 
Sec. Mr. A. A. G. Smeets, el Tesorero, Mr. H. Te¬ 
cla, el 2do. Tesorero, T. C. Mali, el Asesor Jurídico. 
Mr. J. J. A. Ellis, y el Asesor Espiritual, Rev. Pa¬ 
dre, A. B. van der Meer, quien es, además, Cape¬ 

llán del Puerto de Curazao con grado de Mayor. 

r Fábrica 

i, i 
i, 
, Fundada en el 1931. Elaboración de « 
, GINGE ALE y de bebidas carbona- « 

► tadas con diversos sabores de frutas: « , « 

* LIME COLA (la Cola insuperable ' 
► p ara tomar “Cuba 1 

l Libre”.. 

GINGER ALE 
ORAN GE CRUSH 
TONIC WATER 
SPARKLING WATER 

(para hight-ball) 

Neerlandia Aereted Water Corp. 

P. O. Box 108 —o— Cable: “Neerlandia” i 

CURAZAO, H. W. I. 

jtñt ném nln ■»«. «4» »»« «*■ ^*iii «O» , ité* i afta. 
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RAFIA 
EL DISCIPULO 

De las obras que se han escrito para iluminar las incer¬ 

tidumbres de nuestros jóvenes en la encrucijada de los 20 

años, ninguna nos parece llenar mejor que la que comenta¬ 
mos, su noble cometido. 

En un volumen doble de más de 300 páginas, “Bibliote¬ 

ca Zig-Zig” incluye, en su cómodo formato de bolsillo, esta 

obra tantas veces discutida de Paul Bourget. 

Ha sido un gran acierto editorial la elección de esta 

obra pues el mundo vuelve a atravesar por senderos in¬ 

ciertos y nuestros jóvenes volverán a sentir la inquietud y 

la duda que atormentaron a los jóvenes franceses después 
de la guerra franco-prusiana. 

Hay una noble intención que resuma de cada página de 

EL DISCIPULO y ella no pasará desapercibida a ningún 

padre ni a ningún maestro que desee llenar dignamente su 
gran misión. 

A los jóvenes que hayan conocido y nayan aprendido a 

amar las enseñanzas de Rodó, las cartas de Chesfcerfield, la 

soberbia lección de Emerson, recomendamos con todo entu¬ 

siasmo esta obra pues merece ser leída por todos aquellos 

que lleven en su espíritu ansias de superación. 

ESTUDIO EN ROJO 

Arturo C. Doyle 

Este primer volumen de Colección La Linterna, de se¬ 

llo Zig-Zig, es un buen introductor de la escogida serie de 
obras que le seguirán. 

Se trata de un volumen de la serie escarlata, de trama 

r ^ 

r 

. Hoy Mañana y Siempre 

su dirección es 
« 

> Para artículos de oficina en general, desde 

, un lápiz hasta un escritorio: 

\ GENERAL OFFICE SUPPLY 
• Para muebles de todas clases, sala, comedor, 

► jardín, cocina, etc. 

y -— 

> MUEBLES ETALAGE 
► 

> Representaciones de impotrantes casas 

t 
, americanas: 

PIETERS 

Teléfono 1657 

» CURAZAO, Antilla Holandesa 

r 

LORENZO J. 

Breedestraat No. 124 

! 

exclusivamente policial. Ninguna obra se habría prestado 

mejor, para introducir una serie de esta naturaleza, que la 
recordada novela ESTUDIO EN ROJO. 

Revive en ella el talento del legendario sabueso poli¬ 

cial Sherlock Holmes y la amable figura de su amigo Watson. 

La vivacidad de la acción lleva al lector, desde la primera 

página, hasta una inquietud singularmente amena. 

La intriga; el razonamiento poderosamente deductivo; 

la tmiebla inquietante de un crimen oculto con habilidad 

suma y las dotes singulares del autor, hacen de esta obra 

una novedad editorial agradablemente bella. 

EL CAPITAN TORMENTA 

Emilio Salgari 

Semi borrada por la lejanía del tiempo, mezclada con 

la veracidad de la historia y la fantasía de la ficción, apa¬ 

rece esta silueta belicosa y caballeresca, compañera de co¬ 

rrerías de Juana de Arco, de la Monja Alférez y, por que 

no decirlo, también de todas aquellas defensoras modernas 

del derecho y patrimonio de la mujer. El Capitán Tormen¬ 

ta tiene visos de precursor de una doctrina social. 

Allá por el año 1571, el 19 de julio, las hordas turcas 

pusieron sitio a Famagosta y mantuvieorn aquella ciudad 

en un cerco de hierro por espacio de mucho tiempo. 

El heroísmo de las mujeres venecianas logró sostener 

el coraje de los hombres pero sobre todo, cristalizó en la 

personalidad del Capitán Tormenta, figura legendaria en 
los anales de la ficción. 

El ambiente remoto, sobre un telón de fondo belicoso 

(Continúa en la pág. 90) 

/ 

“SALON CASANOVA” 
CURACAO 

« 

El Bar mejor surtido y el Restaurant más 

elegante en donde se da cita la élite curazoleña 

COCINA INTERNACIONAL 

.Nuestro Salón es el Rendeus-vaus de la gente 

chic. Saludo a la romántica y floreciente Re¬ 

pública Dominicana, en esta edición-homena¬ 

je, y cuando vengan a visitar a esta Isla her¬ 

mana, me será grato atenderlos. 

E. Casanova < 

I 
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“AEGIS” Restaurant y Fuente de Soda 
de A. M. PURIELi 

Hendrik Plain No. 11 

Al lado del Teatro- 

“CINELANDIA” 

Cuando visite a Curazao no olvide usted el visitar este Restaurant, que 

encontrará buen servicio y un trato exquisito 

COMIDAS EXCELENTES — BEBIDAS — HELADOS — REFRESCOS 

4 
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Werf-Straat No. 44 

Teléfono No. 2484 J. A. J. SPROCK Inportador -Exportador 

de Licores. 

- 

AGENTE Y DISTRIBUIDOR DE: 

RON “SAN\rA T ERESA” 

RON “S1BONEY”, dominicano 

y de otros roñes 

Existencia permanente de: 

WHISKY 

GINEBRA 

y de toda clase de Licores finos 

Despacho rápido y atención esmerada 



■Hé&E 
María Montés ofrece en “Sudan’’ una actuación mu- 

mejor que en ninguna de sus anteriores películas. Y no 

puedo decir que se presenta en ella más bonita ni mejor 

formada porque ninguna de las dos cosas podría mejorar- 

. ¡ Cuidado, María, no seas ambiciosa, que hay «que de¬ 
jar algo para las demás! 

* * * 

Se dice que los cartelones que anuncian la película “Su¬ 
dan”, que tiene como estrella a nuestra María Montés, ha 

ruborizado a los censores australianos hasta el punto que 
han ordenado que se pinten faldas en todos ellos para cu¬ 
brir las piernas de la actriz. . . ¡Afortunadamente “La 
Maja Desnuda’’ de Goya se exhibe en el Museo del Prado 
de Madrid. . .! 

Ahora que ha terminado la guerra actual, surgirán frí¬ 

volos caprichos en la moda femenina de maquillaje, que 

impondrá la nueva generación, entre la cual se encuen¬ 

tra la linda estrellita de Paramount DIANNA LYNN. 

Turhan Bey es ahora cliente del 

astrólogo que descubrió y popula¬ 

rizó María Montez en Hollywood. 

Es nuestra opinión personal que 

la pregunta única que Turhan le 

hace al astrólogo es “¿Cuándo vá 

a aceptar Lana Turner mi propo¬ 

sición matrimonial?” 
* 

Pronto empezará a producirse en 

México la superproducción “Se~ 

ven Miracles” con un magnífico 

reparto en el que figuraran: Can- 

tinflas, María Félix, Jorge Ne- 

La simpatiquísima estrella de Para¬ 

mount Betty Hutton, es un soberbio 

ejemplo de “bien despierto’’ GLAMOUR. 

La atractiva y bella 

estrella dominio ana f§ 

MARIA MONTES, cu 

yos triunfos en la pan- 

talla le han dado 

fama. 

SUSAN HAYWARD, adorable estrella 

de la Paramount, es un perfecto ejem¬ 

plo de cómo el poder de la expresión 

facial realza la bellpza física* 
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17 

Jo ha ii E. Mauricio 
IMPORTADOR — EXPORTADOR 

Calle Ancha (Otr.) No. 81 

CURAZAO, A. H. 

Representante exclusivo de: 

The B. F. Goodrich Co., Akron, Ohio, U. S. A. 

Llantas y Tripas “Goodrich”, etc. 

Pabst Sales Company, Chicago, U. S. A. 

Cerveza “Pabst”. Insuperable. 

General Milk Company, New York, U. S. A. 

Leche Evaporada “PET”. La Preferida. 

Arcade Mills, Indianapolis, Indiana, U. S. A. 

Harina de Maíz “HERO”. Exquisita. 

Reo Motors Inc. Lansing, Michigan, U. S. A. 

Camiones “Speed-Wagon”. 

Packard Motors Export Corp., New York, U. S. A. 

Automóviles “Packard”. 

Willys Export Corp., Toledo, Ohio, U. S. A. 

Automóviles “Willys” 

PROVISIONES Y LICORES DE TODAS CLASES 

ATENDIENDO A NUESTRAS REPRESENTACIONES PRESTAMOS 
' "i- , ■ i : ; i- ¡T T | ■ | ¡ j fj |’l 

UN SERVICIO INMEJORABLE 



V MAX FACTOR, JR. 
SUPREMA AUTORIDAD EN MAQUILLAJE DE LAS ESTRELLAS DEL CINEMA 

grete, María Elena Marqués, Fer¬ 

nando Soler, Mapy Cortés y Sara 

García. ¿Qué más se puede pe¬ 

dir. . .? ¡Qué Dios nos conceda 

la vida para verla! 

Antonio Moreno, el gran astro 

de antaño, regresará a la pantalla 

en un importante papel de la pelí¬ 

cula “Spanish Main”, al lado de 

Paul Henreid y Mauren O’Hara. 
* 

Circulan rumores persistentes 

de que Pat di Cicco recibió $200, 

000 al divorciarse de Gloria Van- 

derbilt. El lo niega pero los ru¬ 

mores cada vez más enérgicos, 

niegan su negativa. . . 

Evelyn Keyes se fué a Las Vegas 
para divorciarse del Director 

Charles Vidor. . . Lana Turner y 

John Garfield serán las estrellas 

de la película “The Postman AL 

ways Rings Twice”. Si el cartero 

JANE GRANT, joven actriz y 

pantalla. 

fuese Turhan Bey probablemen¬ 

te llamarla solo una vez ¡y procu¬ 

raría quedarse. . .! Ann Harding 

ha abierto una elegantísima tien¬ 

da de vestidos en Beverly Hills... 

“Red Dawn’’ será la próxima pro¬ 

ducción acerca de la vida del 
famoso detective Sherlock Hol- 

mes y tendrá como estrellas a Ba- 

sli Rathbone y Nigel Bruce. . . 

Gran éxito viene obteniendo el 

recién inaugurado teatro MAX, 

en el cual se está proyectando una 
serie de películas mexicanas que 
tanto gustan al público capitaie- 

ño. De todos los sectores de la ciu¬ 
dad acude un numeroso público 

ávido de ver las películas que nos 
trae de Puerto Rico la firma peli¬ 

culera Cortés. 

ESTHER WILLIAMS nueva y atractiva 

estrella de MGM, posee una sonrisa irre¬ 

sistible, como podemos apreciar en esta 

foto, en la cual se ve sencillamente bella 

futura estrella de la 

Como indica Max Factor Jr., autoridad en Maquillaje, el 

rostro de la extraordinariamente glamorosa IIEDY LA¬ 

MAR, estrella de Metro-Goldwyn-Miyer, ofrece un so¬ 

berbio ejemplo de cómo las curvas y forma de los labios 

y cejas deben estar simétricamente relacionados. 
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La adorable estrella de RKO Ruth Wa- 

rrik. . . cuídese de que no le duelan 

los pies 

Comentarios de Hollywood: Ya 

han empezado los ensayos de la 

comedia musical ‘Spring in Bra- 

ziP’ en la que su autor Milton Ser¬ 

le y Carmen Miranda serán las 

estrellas. . . John Loder y Hedy 

Larnar todavía no se han puesto 

de ^cuerdo en el nombre que darán 

a la criatura que está para na¬ 

cer. . . Ingrid Bergman irá a Nue¬ 

va York, en cuanto termine su con¬ 

trato con Hollywood, para repre¬ 

sentar el primer papel de una obra 

teatral de Maxwell Anderson cu¬ 

yo título no se sabe todavía. . . Ja¬ 

mes Cagney ha vuelto de sus va¬ 

caciones en su rancho de Massa- 

chusetts. . . Jimmy Durante ha 
vuelto de Nueva York. . . 

Todas las preciosas estrellas de Ho¬ 

llywood, como LORETTA YOUNG, sa¬ 

ben que una mujer no puede ser perezo¬ 

sa y bella al mismo tiempo. 

de aventuras su verdadero y legítimo encanto (serie ultra¬ 
mar). 

Los seis primeros volúmenes son una brillante combi¬ 

nación de títulos y autores que ha sabido individualizar en 

forma clara la pluma y el talento de nuestros mejores di¬ 
bujantes. 

La presentación de estos volúmenes es agradable. Su 

tamaño es manual, cuentan estas obras con todos los atri¬ 

butos de una buena colección de bolsillo y creemos que en 

realidad se ha hecho en su confección un esfuerzo editorial 

digno de elogio si se considera la alta calidad del material 
empleado y lo económico de su precio. 

Entre tos autores que a primera vista han llamado nues¬ 

tra atención figuran, entre otros de no menor prestigio y 

talento, Jack London, Chesterton, Conan Doyle, Wallace, 
Sabatini, etc. 

La gente que ame la lectura amena, fácil, tendrá en 
esta colección una magnífica compañera. 

Los lectores ávidos de trama policial y de emociones 

tendrán también aquí un adecuado refugio para sus predi¬ 

lecciones literarias. En suma creemos que la COLECCION 

LA LINTERNA tendrá una espléndida acogida entre toda 
clase de lectores. 

II' «fu ifi ■<fl .y iy ,,, ^ ^ 

PA LA I S RO 
► MARCHENA, MORON & CO. 

Curazao, A. H. 

, CALZADOS “FLORSHEIM” 

\ PLUMAFUENTES y LAPICEROS “PARKER”. 
» 

t MAQUINAS DE ESCRIBIR “UNDERWOOD” 

REFRIGERADORAS “KELVINATOR” 

< AUTOMOVILES “CHRYSLER” y “PLYMOUTH” 

: CAMIONES“FARGO” 

\ 
fin -a- W>- Tifia -a- --- ,^1 ,É- -*H Bflg 

Bibliografía lv” d" '* ^ M) 

y ardiente donde se funden en abigarrada mezcla el fana¬ 

tismo del Islám y la fé cristiana, da a esta obra de bolsillo 

de la Colección LA LINTERNA de Editorial Zig-Zag, un 

atractivo intenso que se agranda cuando el lector piensa que 

la acción continúa en otra obra de la misma serie: El León 
de Damasco. 

C. P. No. 75. 

COLECCION LA LINTERNA 

Nos hemos visto gratamente sorprendidos con la apa¬ 

rición de esta colección original y amena. La amenidad es 

la característica sobresaliente de todas las obras que inte¬ 

gran esta colección de sello Zig-Zag. 

No es menos interesante el criterio original con el cual 

se han distribuido los autores de las obras. En eeícto se 

ha seleccionado cuidadosamente todos los autores que se 

han distinguido en forma brillante en el cultivo de la nove¬ 

la policial y de misterios por una parte (serie escarlata), 

y aquellos autores que han dado a la narración de viajes y 
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: Fábrica Nacional de 

Fósforos, C. por A. 

FUNDADA EN EL AÑO 1916 

CAPITAL Y RESERVA: $225.000.00 

! F ' —o- 

Gapacidad: Mil Gruesas Diarias 

PUERTO PLATA ; 

REPUBLICA DOMINICANA 

SE RECOMIENDA AL CONSUMIDOR 

QUE INSISTA EN QUE LE VEN¬ 

DAN EL FOSFORO MARCA 

ESTRELLA 

BIEN CONOCIDA EN EL PAIS POR 

SU CALIDAD. 

[ f ^ A «A. Ai «áN A A r— - —- — m 

TENERIA 

: SANTA BARBARA 
[ Fabricantes de pieles y suelas de la mejor calidad 

Consúltenos antes de hacer 
sus compras. 

Representantes: 

Nemen N. Tere, C. por A. 
Ciudad Trujillo, R. D. 

West India Mercantile 
Co. Ltd. 

o 
CURA CAO, N. W. I. 

•» 

West India Mercantile 

of Aruba, Ltd. 
— O — 

Importadores y Representantes 

de as is Exti anjeras y Comisiones. 

Dirección cablegráfica: 

WINCO, CURACAO 

■ «j», A A j*», A, f*É. 

i. P. WtLHOUS Jz. 

K 

Comisiones 

Representaciones 

s 
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Curacao, N. W. I. 



. LA BEBIDA 

DE DISTINCION 

H»1 
i 

PARA COCTAIL 

Ron Brumal 

EN FIESTAS Y PARTI ES 

44 

El Ron 

CARTA BLANCA 
EL MAS ANTIGUO DE 

LA REPUBLICA, Y EL 

QUE TI A MERECIDO 
♦ 

MAYOR 

NUMERO DE GRANDES 

PREMIOS EN LAS 

PRINCI PALES EXPOSI¬ 

CIONES DEL MUNDO. 

$ 
I - 

LA PRODUCCION DEL ALMIDON 

SANDO 

COMPAÑIA AGRICOLA 

DOMINICANA 

C. por A. 

44 
os 

HACIENDA QTUNIGUA 

SANTIAGO. 

REPUBLICA DOMINICANA 

contribuye notablemente al 

■ desarrollo de la economía ■ 

nacional, dando trabajo a 

miles de personas. 


